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Important!

Attention!

Achtung!
jAtencion!

Attenzione!
Let op!

Atengdo!
oBs!
Observera!
Huomio!
Advarsel!
Brumarne!

Uwaga!

Dulezité upozornéni!

Figyelem!

Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!

Téhtis!
Upozorenje!
Pomembno!
Délezité!
lMpoooxr!
Dikkat!
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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de I'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.
Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Prima di procedere alla messa in funzione, & indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing goed leest voordat u de
machine gaat gebruiken.

E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

Denne brugervejledning skal gennemlzaeses inden maskinen tage i brug.

Det ar nodvandigt att lasa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

On ehdottoman valttamatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttéonottoa.

Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen fgr du tar maskinen i bruk.

Mepen c6opkoit 1 3anyckoM UHCTPYMEHTa HEOBXOANMO 03HAKOMUTLCSA C UHCTPYKLME Mo SKcnnyaTauum.

Przed przystgpieniem do uzytkowania tego urzgdzenia, nalezy koniecznie zapoznac¢ si¢ z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podreczniku.

Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Feltétlen(l fontos, hogy a jelen hasznalati Gtmutatéban foglalt eléirasokat az lizembe helyezés el6tt
elolvassal

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.
Svarigi, lai jis pirms masinas darbinasanas izlasttu instrukcijas $aja rokasgramata.

Prie§ pradédami eksploatuoti §j prietaisg, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti l&bi lugeda.
Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.

Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega priro¢nika.

Pre pracu s tymto zariadenim je dolezité, aby ste si precitali pokyny v tomto navode.

Eival amrapaitnto va SIaBACETE TIG CUCTATEIG TWV 0dNYILIV QUTWV TTPIV Kai Tn B€on o€ Aeimoupyia.

Cihazin galistirimasindan dnce bu kilavuzda bulunan talimatlari okumaniz zorunludur.
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GENERAL SAFETY WARNINGS = Disconnect tools. When not in use, before servicing

and when changing accessories such as blades, bits
and cutters, disconnect tools from the power supply.

A WARNING = Remove adjusting keys and wrenches. Form the
When using electric tools, basic safety precautions habit of checking to see that keys and adjusting
should always be followed to reduce the risk of fire, wrenches are removed from the tool before turning it
electric shock and personal injury. Read all these on.
instructions before attempting to operate this product = Avoid unintentional starting. Ensure switch is in “off”
and save these instructions. position when plugging in.
= Use outdoor extension leads. When the tool is used
Keep work area clear. Cluttered areas and benches outdoors, use only extension cords intended for outdoor
invite injuries. use and so marked.
Consider work area environment. Do not expose ™ Stay alert. Watch what you are doing, use common
tools to rain. Do not use tools in damp or wet locations. sense and do not operate the tool when you are tired.
Keep work area well lit. Do not use tools inthe presence = Check damaged parts. Before further use of tool, it
of flammable liquids or gases. should be carefully checked to determine that it will
Guard against electric shock. Avoid body contact with operate properly and perform its intended function.
earthed or grounded surfaces (e.g., pipes, radiators, Check for alignment of moving parts, binding of moving
ranges, refrigerators). parts, breakage of parts, mounting and any other
’ conditions that may affect its operation. A guard or
Keep other persons away. Do not let persons, other part that is damaged should be properly repaired
especially chﬂdrer}, be involved in the work, touch the or replaced by an authorized service centre unless
tool or the extension cord, and keep them away from otherwise indicated in this instruction manual. Have
the work area. defective switches replaced by an authorized service
Store idle tools. When not in use, tools should be centre. Do not use the tool if the switch does not turn
stored in a dry locked-up place, out of reach of children. it on and off.
Do not force the tool. It will do the job better and safer ~m Warning. The use of any accessory or attachment
at the rate for which it was intended. other than the one recommended in this instruction
Use the right tool. Do not force small tools to do the manual may present a risk of personal injury.
job of a heavy duty tool. Do not use tools for purposes ® Have your tool repaired by a qualified person. This

not intended, for example, do not use circular saws to
cut tree limbs or logs.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery, they can be caught in moving parts. Non-
skid footwear is recommended when working outdoors.
Wear protective hair covering to contain long hair.

electric tool complies with the relevant safety rules.
Repairs should only be carried out by qualified persons
using original spare parts otherwise this may result in
considerable danger to the user.

SPECIAL SAFETY RULES

Use protective equipment. Use safety glasses. Use w Wear ear protectors. Exposure to noise can cause

face or dust mask if working operations create dust. hearing loss.

Connect dust extraction equipment. If the tool is w Appliances used at many different locations including

provided for the connection of dust extraction and open air must be connected via a current surge

collecting equipment, ensure these are connected and preventing switch.

properly used. = Always wear goggles when using the machine. It is

Do not abuse the cord. Never yank the cord to recommended to wear gloves, sturdy non slipping

disconnect it from the socket. Keep the cord away from shoes and apron.

heat, oil and sharp edges. = Always disconnect the plug from the socket before

Secure work. Where possible, use clamps or a vice to carrying out any work on the machine.

hold the work. It is safer than using yOL.JI‘ hand. = Only plug-in when machine is switched off.

gtoalrl'lgrtn:;rerreach. Keep proper footing and balance m Keep mains lead clear from working range of the
o . ) machine. Always lead the cable away behind you.

Maintain tools with care. Keep cutting fools sharp = Sawdust and splinters must not be removed while the

and clean for better and safer performance. Follow machine is runnin

instruction for lubricating and changing accessories. ) 9- )

Inspect tool cords periodically and if damaged, have = Never reach into the danger area of the plane when it

them repaired by an authorized service facility. Inspect IS running.

extension cords periodically and replace if damaged. w5 Before use check machine, cable, and plug for any

Keep handles dry, clean and free from oil and grease.

damages or material fatigue. Repairs should only be
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carried out by authorised service agents.

Always use the protective shields on the machine.

Do not clamp the protective swing guard.

Do not use saw blades which are damaged or deformed.
Replace the table insert when worn.

Do not use saw blades not corresponding to the key
data given in these instructions for use.

The protective cover should only open when the
machine is lowered to the workpiece.

Do not use saw blades made of high-speed steel.

Any faults with the machine, including any related to
the safeguard or the saw blades, must be reported to
the persons in charge of safety as soon as the faults
are discovered.

It is necessary to select a saw blade which is suitable
for the material being cut.

Never use the mitre saw to cut materials other than
those specified in the instruction manual.

The handle lock must always be engaged when
transporting the mitre saw.

Only use the saw with guards in good working order
and properly maintained, and in position.

Keep the floor area free of loose material e.g., chips
and cut-offs.

Only use saw blades which have been properly
sharpened. It is essential to adhere to the maximum
speed specified on the saw blade.

Do not use any flanges other than those supplied or
indicated in the instruction manual to secure the saw
blade.

Refrain from removing any cut-offs or other parts of the
workpiece from the cutting area whilst the machine is
running and the saw head is not in the rest position.

Ensure that the machine is always stable and secure
(e.g., fixed to a bench).

Long workpieces must be adequately supported.
Do not use cracked or distorted saw blades.

Before using the tool please read the instructions. If
possible have the tool demonstrated.

The dust produced when using this tool may be harmful
to health. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust
thoroughly, e.g., with a vacuum cleaner.

Stock having a round or irregular cross section (such
as firewood) must not be cut, as it cannot be securely
held during cutting. When sawing thin stock layered on
edge, a suitable auxiliary fence must be used for firm
support.

Use of controls or adjustments or performance of
procedures other than those specified herein may result
in hazardous radiation exposure.

Do not stare directly at the laser beam.
Always wear safety goggles or safety glasses with side

shields during power tool operation or when blowing
dust. If operation is dusty, also wear a dust mask.

Any repairs must only be carried out by the laser
manufacturer or authorized service agent.

Do not replace the laser with a different type.

Always use blades with correct size and shape of
arbour holes. Blades that do not match the mounting

hardware of the saw will run eccentrically, causing loss
of control.

Use only blades specified in this manual, complying
with EN 847-1.

INTENDED USE

= The mitre saw can be used for sawing solid wood,
bonded wood, glued veneer, materials similar to wood,
and plastics.

= Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

LASER SAFETY

m Do not stare into beam during operation.
Do not project the laser beam directly into the eyes of
others. Serious eye injury could result.

= Do not place the laser in a position that may cause
anyone to stare into the laser beam intentionally or
unintentionally.
Do not use optical tools to view the laser beam.
Do not operate the laser around children or allow
children to operate the laser.
Do not attempt to repair the laser device by yourself.

= Do not attempt to change any parts of the laser device
by yourself.

= Any repairs must only be carried out by the laser
manufacturer or authorized service agent.

= Do not replace the laser with a different type.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

i

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories
and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

SYMBOL

@

Safety alert

CE Conformity

A
Cce
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@P GOST-R Conformity
D Class Il, double insulated

Please read the instructions carefully before
starting the product.

@ Wear ear protection

Wear eye protection

@ Danger! Sharp blade.

E Cutting capacity

@ Width of cut

v

ﬁ Blade teeth
Wood

@ Do not cut metals
Laser radiation.
Do not stare into beam.
Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with
your Local Authority or retailer for recycling

EE  advice.

MAINTENANCE

m Do not make any adjustments while the motor is in
motion.

m  Always make sure the machines plug has been removed
from the mains power source before changing brushes,
lubricating or when doing any works or maintenance on
the machine.

m After each use, check your machine for damage or

broken parts and keep it in top working condition by

@

repairing or replacing parts immediately.
Clean out accumulated dust.
To assure safety and reliability, all repairs with the

exception of externally accessible brushes should be
performed by an authorised service centre.

Faults in the machine, including guards or saw blades,
should be reported as soon as they are discovered.

If the power supply cord is damaged, it must be replaced
only by the manufacturer or by an authorized service
center to avoid risk. Contact authorized service center.

A WARNING

For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an Authorised Ryobi Service Centre.




AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE

A AVERTISSEMENT

Lors de I'utilisation d'appareils électriques, il convient de
respecter certaines précautions de sécurité de base afin
de réduire les risques d'incendie, de décharge électrique
et de blessure. Lisez toutes ces instructions avant de
tenter d'utiliser ce produit et conservez ce manuel.

Gardez la zone de travail propre. Les établis et
les zones de travail encombrés sont propices aux
blessures.

Prenez en considération I'environnement de travail.
N'exposez pas les outils a la pluie. N'utilisez pas
d'outils en environnement humide ou mouillé. Gardez
la zone de travail bien éclairée. N'utilisez pas d'outils en
présence de gaz ou de liquides inflammables.

Protégez-vous des chocs électriques. Evitez que
votre corps entre en contact avec des surfaces reliées
a la terre (par ex. tuyaux, radiateurs, cuisiniéres,
réfrigérateurs).

Eloignez les autres personnes. Ne laissez pas
d'autres personnes, en particuliers des enfants,
intervenir dans votre travail ou toucher I'outil ou son
cable d'alimentation, et éloignez-les de la zone de
travail.

Rangez les outils inutilisés. Les outils non utilisés
doivent étre rangés en un endroit sec, verrouillé et hors
de portée des enfants.

Ne faites pas forcer I'outil. Il effectuera un meilleur
travail dans de meilleures conditions de sécurité s'il est
utilisé dans les limites de ses capacités.

Utilisez un outil approprié. Ne forcez pas sur un petit
outil dans le but de lui faire effectuer un travail pour
lequel un outil de plus grande puissance serait mieux
adapté. N'utilisez pas un outil pour un usage pour
lequel il n'a pas été congu, par exemple, ne tentez pas
de couper des branches ou des blches a l'aide d'une
scie circulaire.

Habillez-vous correctement. Ne portez pas de
vétements ou de bijoux amples, ils pourraient
étre happés par des pieces en mouvement. Il est
recommandé de porter des chaussures antidérapantes
lorsque vous travaillez a l'extérieur. Contenez les
cheveux longs avec une protection adaptée.

Utilisez des équipements de protection. Portez
des lunettes de sécurité. Portez un masque facial ou
un masque anti poussiéres si I'opération produit de la
poussiére.

Connectez un dispositif d'aspiration des
poussiéres. Si un outil est prévu pour étre relié a un
dispositif d'aspiration et de collecte des poussiéres,
assurez-vous que ce dispositif est en place et qu'il est
utilisé de facon correcte.

Ne maltraitez pas le cable d'alimentation. Ne tirez
jamais sur le cable d'alimentation pour le débrancher

@
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du secteur. Tenez le cable d'alimentation éloigné de la
chaleur, des graisses et des bords coupants.

Sécurisez le travail. Lorsque cela est possible,
bloquez la piece a travailler dans un étau ou avec des
serre-joints. Ceci est plus sr que d'utiliser votre main.

Ne travaillez pas en extension. Gardez un bon appui
et un bon équilibre en toute circonstance.

Entretenez soigneusement les outils. Gardez
les outils de coupe propres et bien affités pour de
meilleures performance et une sécurité accrue.
Suivez les instructions concernant la lubrification et le
changement d'accessoires. Vérifiez périodiquement les
cables d'alimentation des outils et faites-les remplacer
par un service aprés-vente agréé en cas de dommage.
Vérifiez régulierement les rallonges électriques et
remplacez-les en cas de dommage. Gardez les
poignées propres, séches, et exemptes d'huile et de
graisse.

Débranchez les outils. Débranchez les outils du
secteur lorsque vous ne les utilisez pas, avant de les
entretenir et lorsque vous en changez des accessoires
tels que lames, forets et accessoires de coupe.

Retirez les clés et outils de réglage. Prenez
I'habitude de vérifier que les clés et outils de réglage
ont été retirés de I'outil avant de le mettre en marche.

Prévenez les mises en marche accidentelles.
Assurez-vous que l'interrupteur est en position “off”’
(arrét) avant de brancher l'outil.

Utilisez des rallonges prévues pour un usage
extérieur. Lorsque vous utilisez un outil a I'extérieur,
n'utilisez que des rallonges prévues pour étre utilisées
a l'extérieur et marquées comme telles.

Restez vigilant. Regardez ce que vous faites, faites
preuve de bon sens et n'utilisez pas I'outil lorsque vous
étes fatigué.

Vérifiez qu'aucune piéce n'est endommagée. Avant
de continuer a utiliser I'outil, vérifiez-le avec soin pour
vous assurer qu'il peut fonctionner correctement et
remplir sa fonction initiale. Vérifiez que les piéces
en mouvement sont bien alignées et non tordues,
qu'aucune piéce n'est cassée ou mal montée, et
qu'aucun autre probleme n'est susceptible d'affecter
le bon fonctionnement de I'appareil. Une protection ou
toute autre piece endommagée doit étre correctement
remplacée ou réparée par un service aprés-vente
agréé sauf avis contraire dans ce manuel utilisateur.
Faites remplacer les interrupteurs défectueux par un
service aprés-vente agréé. N'utilisez pas I'outil si son
interrupteur marche/arrét est inopérant.

Avertissement. L'utilisation d'accessoires ou d'additifs
autres que ceux recommandés dans ce manuel peut
entrainer un risque de blessures.

Faites réparer votre outil par du personnel qualifié.
Cet outil électrique est conforme aux régles de
sécurité le concernant. les réparations de doivent étre
effectuées que par du personnel qualifié utilisant des
pieces de rechange d'origine; dans le cas contraire,
I'utilisateur s'exposerait a de graves dangers.
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IERES DE SECURITE

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit
peut provoquer la surdité.

Les appareils utilisés en de multiples endroits,
y-compris a l'extérieur, doivent étre alimentés par
l'intermédiaire d'un disjoncteur anti-surcharges.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine. Des gants de sécurité, des chaussures
solides et a semelles antidérapantes et un tablier sont
recommandés.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de
la prise de courant.

Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur
est en position arrét.

Le cable d’alimentation doit toujours se trouver en
dehors du champ d’action de la machine. Faites
toujours cheminer le cable derriére vous.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Ne jamais intervenir dans la zone dangereuse lorsque
la machine est en marche.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
d’alimentation, le cable de rallonge et la fiche ne sont
pas endommagés ni usés. Les réparations ne doivent
étre effectuées que par un service aprés-vente agréé.

Il est absolument impératif d'utiliser le dispositif
protecteur de la machine.

Ne pas bloquer le carter de protection.

Ne pas utiliser de lames de scie qui sont endommagées
ou déformées.

Remplacer la garniture de table si elle est usée.

Ne pas utiliser de lames de scie qui ne correspondent
pas aux caractéristiques indiquées dans ces
instructions d'utilisation.

Le capot de protection pendulaire ne doit s’ouvrir
automatiquement que lorsqu’on abaisse la scie.

Ne pas utiliser de lame de scie fabriquées en acier a
coupe rapide.

Les défauts dans la machine, y compris le dispositif de
protection ou les lames de scie, doivent étre signalés a
la personne responsable de la sécurité dés qu'ils sont
constatés.

Choisir une lame de scie qui convient au matériau a
couper.

Ne jamais utiliser la scie d’éboutage pour sectionner
des matériaux autres que ceux qui sont indiqués dans
le mode d’emploi.

Transporter la scie d’éboutage uniquement si le
dispositif de sécurité pour le transport est enclenché
sur la poignée.

N'utilisez la scie qu'avec ses protections en bon état de
fonctionnement, bien entretenues, et en place.

Gardez le sol exempt de corps étrangers, tels que
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chutes et copeaux.

Utiliser uniquement des lames de scie affitées en
bonne et due forme. La vitesse de rotation maximale
indiquée sur la lame de scie doit étre respectée.

Utiliser uniqguement les brides ci-jointes et représentées
dans le mode d’emploi pour fixer la lame de scie.

Ne pas enlever des restes de sciage ou d‘autres parties
de piéces a oeuvrer de la zone de sciage lorsque la
machine tourne et que la téte de sciage n'est pas dans
la position de repos.

S’assurer que la machine présente toujours une bonne
stabilité (par ex. par une fixation sur I'établi).

Les longues pieéces a oeuvrer doivent étre soutenues
de maniere appropriée.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

Veuillez lire les instructions avant d'utiliser I'outil. Si
possible, faites vous expliquer le fonctionnement de
l'outil.

La poussiére générée par |'utilisation de cet outil peut
étre préjudiciable a votre santé. Utiliser un dispositif
d’aspiration de poussiéres et porter en plus un masque
de protection approprié. Retirez soigneusement la
sciure, par ex. a l'aide d'un aspirateur.

Il est interdit de scier des piéces a oeuvrer dont la
section transversale est ronde ou irréguliére (par ex.
le bois de chauffe) car elles ne sont pas maintenues
srement pendant le sciage. Il convient d'utiliser une
butée auxiliaire appropriée pour assurer le guidage lors
du sciage sur chant des piéces a oeuvrer plates.

L'utilisation des commandes ou les réglages ou les
procédures autres que ceux décrits ici peut entrainer
une exposition a un rayonnement dangereux.

Ne regardez pas directement le rayon laser.

Portez toujours un masque oculaire ou des lunettes de
protection a volets latéraux lorsque vous utilisez I'outil
électrique ou lorsque vous soufflez de la poussiére. Si
I'opération génére des poussiéres, portez également
un masque anti-poussiéres.

Les réparations ne doivent étre effectuées que par le
fabricant du laser ou par un réparateur agréé.

Ne remplacez pas le laser par un modele d'un autre
type.

Utilisez toujours des lames dont la taille et la forme
sont adaptées a l'alésage de l'arbre. Des lames non
adaptées a I'arbre sur lequel elles doivent étre montées
ne tourneront pas correctement et peuvent vous faire
perdre de contrdle de I'outil.

N'utilisez que les lames spécifiées dans ce manuel,
répondant a la norme EN 847-1.

UTILISATION PREVUE

@

La scie a onglet peut étre utilisée pour scier les bois
massifs, les bois collés, les matériaux similaires au bois
et les matieres plastiques.

Comme déja indiqué, cette machine n’est concue que
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pour étre utilisée conformément aux prescriptions.

SECURITE RELATIVE AU LASER

Ne regardez pas le rayon au cours de I'opération.

Ne projetez pas le rayon laser directement vers les
yeux d'autrui. De graves blessures oculaires pourraient
en résulter.

Ne placez pas le laser de telle fagon que quiconque
puisse diriger son regard vers le rayon laser, que ce soit
intentionnellement ou pas.

N'utilisez pas d'outils optiques pour voir le rayon laser.

N'utilisez pas le laser en présence d'enfants et ne
laissez pas les enfants I'utiliser.

Ne tentez pas de réparer le laser par vous-méme.

Ne tentez de changer aucune piéce du laser par vous-
méme.

Les réparations ne doivent étre effectuées que par le
fabricant du laser ou par un réparateur agréé.

Ne remplacez pas le laser par un modele d'un autre
type.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premieres au lieu
de les jeter avec les ordures ménagéres.
Pour protéger I'environnement, [l'outil, les
accessoires et les emballages doivent étre
triés.

¢

SYMBOLE

Alerte de Sécurité

Conformité CE

Conformité GOST-R

Classe ll, isolation double

Veuillez lire attentivement les instructions
avant de mettre I'appareil en marche.

Portez une protection auditive

Portez toujours une protection oculaire.

OXOX AEINENAN <

DANGER! Lame Coupante.

Capacité de coupe

A

Largeur de coupe

&
-
o
)

Nombre de dents

Bois

@
e

A
hid

Ne coupez pas de métal

Radiation laser.
Ne regardez pas directement le rayon laser.

Les produits électriques hors d'usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres. Recyclez-les par I'intermédiaire
des structures disponibles. Contactez les
autorité locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

ENTRETIEN

N’effectuez aucun réglage lorsque le moteur est en
marche.

Assurez-vous toujours que la prise a été débranchée
du secteur avant de changer les charbons, de lubrifier
ou d’effectuer toute opération ou toute réparation sur
la machine.

Apres chaque utilisation, vérifiez qu’aucune piece n’est
cassée et que la machine est en bon état, et maintenez-
la en parfait état de fonctionnement en effectuant les
réparations immédiatement.

Retirez la sciure accumulée.

Pour assurer fiabilité et sécurité, toutes les réparations
(a 'exception des charbons accessibles de I'extérieur)
doivent étre effectuées par un service aprés-vente
agréeé.

Les défauts de la machine, y-compris les protections
et lames de scie, doivent étre signalées dés leur
découverte.

Si le cable d’alimentation est endommagé, il ne doit
étre remplacé que par le fabricant ou par un service
apres-vente agréé, pour éviter tout danger. Contactez
un service aprés-vente agréé.
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Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les réparations
doivent étre effectuées par un Centre Service Agréé
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ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG

Bei der Verwendung elektrischer Werkzeuge sollten
immer einige grundlegende Sicherheitsvorkehrungen
getroffen werden, um die Gefahr von Feuer, Stromschlag
und Verletzungen zu verringern. Lesen Sie alle diese
Anweisungen, bevor Sie versuchen dieses Produkt zu
bedienen, und heben Sie diese Anweisungen auf.

Halten Sie den Arbeitsbereich frei. Unordentliche
Bereiche und Werkbanke kdnnen zu Unfallen fiihren.

Beachten Sie die Arbeitsumgebung. Setzen Sie
Werkzeuge nicht dem Regen aus. Verwenden Sie
Werkzeuge nicht an feuchten oder nassen Orten.
Beleuchten Sie den Arbeitsbereich gut. Benutzen
Sie Werkzeuge nicht in der Nahe von brennbaren
Flissigkeiten oder Gasen.

Schutz vor  Stromschlag. Vermeiden Sie
Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen (z.B. Rohre,
Heizkorper, Herde, Kiihlschranke).

Halten Sie andere Personen fern. Lassen Sie
keine anderen Personen, insbesondere Kinder,
sich an der Arbeit beteiligen, das Werkzeug oder
Verlangerungskabel berlihren, und halten Sie sie von
dem Arbeitsbereich fern.

Aufbewahrung unbenutzter Werkzeuge.
Das Werkzeug sollte an einem trockenen und
verschlossenen Ort auflerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden, wenn es nicht benutzt
wird.

Betdtigen Sie das Werkzeug nicht mit Gewalt. Es
wird die Arbeit mit der Geschwindigkeit, fur die es
ausgelegt wurde, besser und sicherer erledigen.

Benutzen Sie das richtige Werkzeug. Verwenden
Sie keine kleinen Werkzeuge mit Gewalt um Arbeiten
auszufiihren, fur die ein leistungsstarkeres Werkzeug
besser geeignet ware. Verwenden Sie Werkzeuge
nicht fiir Zwecke, fir die sie nicht vorgesehen sind, zum
Beispiel, benutzen Sie Kreissagen nicht um Aste oder
Baumstamme zu sagen.

Kleiden Sie sich den Umstédnden entsprechend!
Tragen Sie keine lockere Kleidung oder Schmuck;
diese kénnten sich in beweglichen Teilen verfangen.
Rutschfestes Schuhwerk wird fir die Arbeit im
Freien empfohlen. Tragen Sie eine schitzende
Haarbedeckung zum Zurlickhalten langer Haare.

Benutzen Sie Schutzausriistung. Benutzen Sie
eine Schutzbrille. Benutzen Sie eine Sicherheits- oder
Staubmaske, wenn die Arbeitsbedingungen Staub
erzeugen.

SchlieBen Sie ein Geradt zur Staubabsaugung an.
Wenn das Werkzeug uber einen Anschluss zu Geréaten
zur Staubabsaugung und -sammlung verfigt, stellen
Sie sicher, dass diese Gerate angeschlossen sind und
ordentlich eingesetzt werden.

Das Stromkabel nicht liberstrapazieren. Ziehen Sie
niemals am Kabel und den Stecker aus der Steckdose
zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, und
scharfen Kanten.

Sichern Sie das Werkstiick. Benutzen Sie wenn
mdoglich Klemmen oder einen Schraubstock um das
Werkstiick zu halten. Es ist sicherer, als Ihre Hand zu
benutzen.

Nicht Uberstrecken. Sorgen Sie jederzeit fiir einen
festen Stand und ein gutes Gleichgewicht.

Pflegen Sie Werkzeuge. Halten Sie Schneidwerkzeuge
fir eine bessere und sicherere Leistung scharf und
sauber. Befolgen Sie die Anweisungen zum Olen und
dem Austausch von Zubehérteilen. Uberpriifen Sie
das Werkzeug regelmafig und lassen es von einem
autorisierten Kundendienst reparieren. Uberpriifen Sie
Verlangerungskabel regelmaRig und tauschen Sie sie
bei Beschadigung aus. Halten Sie die Griffe trocken,
sauber und frei von Ol und Schmierstoffen.

Trennen Sie die Werkzeuge von der Stromquelle.
Trennen Sie Werkzeuge vom Stromnetz, wenn sie nicht
benutzt werden und Zubehorteile wie Klingen, Bits und
Messer gewechselt werden.

Entfernen Sie Einstellhilfen und
Schraubenschliissel. Machen Sie es sich zur
Gewohnheit, vor Einschalten des Gerats zu priifen, ob
alle Einstellhilfen und Schraubenschlissel etc. von dem
Werkzeug entfernt wurden.

Vermeiden Sie unabsichtliches Starten. Stellen Sie
vor dem Einstecken des Steckers, das der Schalter in
der "Aus" Position ist.

Benutzen Sie Verldngerungskabel, die zur
Benutzung im Freien geeignet sind. Verwenden
Sie bei der Arbeit mit diesem Werkzeug im Freien nur
Verlangerungskabel, die auch zum Gebrauch im Freien
geeignet und entsprechend gekennzeichnet sind.

Bleiben Sie wachsam. Achten Sie auf das, was sie
tun, setzen Sie lhren gesunden Menschenverstand
ein und bedienen das Werkzeug nicht, wenn Sie mide
sind.

Uberpriifen Sie beschidigte Teile. Vor der weiteren
Benutzung des Werkzeugs sollte es sorgféltig tber prift
werden, um festzustellen, dass es ordnungsgemafl
funktioniert und die vorgesehene Funktion erfillt.
Uberpriifen Sie die Ausrichtung beweglicher Teile, ob
bewegliche Teile klemmen, Beschadigungen von Teilen,
Befestigungen und andere Umstande, die sich auf den
Betrieb auswirken kénnten. Eine Schutzvorrichtung
oder ein anderes Teil, das beschadigt ist, muss,
sofern in dieser Gebrauchsanweisung nichts anderes
angegeben ist, durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgeman repariert oder ausgetauscht werden.
Lassen Sie defekte Schalter durch einen autorisierten
Kundendienst austauschen. Verwenden Sie das
Produkt nicht, falls es sich durch den Schalter nicht ein-
und ausschalten lasst.

Warnung. Die Verwendung von anderen als den in
diesen Anweisungen empfohlenen Zubehdrteilen kann
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eine Gefahr von Kérperverletzungen bedeuten.

Lassen Sie Ihr Werkzeug von einer qualifizierten
Person reparieren. Dieses Elektrowerkzeug erflllt die
entsprechenden Sicherheitsregeln. Reparaturen sollten
nur von qualifizierten Personen mit Originalersatzteilen
durchgefiihrt werden, sonst konnen betrachtliche
Gefahren fiir den Benutzer entstehen.

BESONDERE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm
kann Gehorverlust bewirken.

Steckdosen in vielen verschiedenen Bereichen,
einschlieRlich AuRenbereichen, missen an
Fehlerstrom-Schutzschaltern angeschlossen sein.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen. Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres
Schuhwerk und Schirze werden empfohlen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose

anschlielen.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der
Maschine fernhalten. Fiihren Sie das Kabel immer
hinter lhnen.

Sagemehl oder Spane dirfen bei laufender Maschine
nicht entfernt werden.

Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Maschine
greifen.

Vor jedem Gebrauch Geradt, Anschlusskabel,
Verlangerungskabel und Stecker auf Beschadigung
und Alterung kontrollieren. Reparaturen sollten nur nur
von von dem autorisierten Kundendienst durchgefiihrt
werden.

Schutzeinrichtung der Maschine unbedingt verwenden.

Die Pendelschutzhaube darf im geoffneten Zustand
nicht festgeklemmt werden.

Keine Sageblatter benutzen die beschadigt oder
verformt sind.

Abgenutzte Tischeinlage ersetzen.

Séageblatter,

Gebrauchsanweisung
verwendet werden.

die nicht den Kenndaten in dieser
entsprechen, dirfen nicht

Die Pendelschutzhaube darf sich nur automatisch beim
Herabschwenken der Sage 6ffnen.

Keine aus Schnellarbeitsstahl gefertigten Sageblatter
verwenden.

Fehlerin der Maschine, einschlief3lich der Schutzeinrichtung
oder der Sageblatter, sind, so bald sie entdeckt werden, der
fur die Sicherheit verantwortlichen Person zu melden.

Ein fir den zu schneidenden Werkstoff geeignetes
Séageblatt auswahlen.

Die Kappsage niemals zum Schneiden anderer als in
der Bedienungsanleitung angegebenen Werkstoffe
verwenden.

Die Kappséage nur mit eingerasteteter
Transportsicherung am Handgriff transportieren.

Benutzen Sie die S&ge nur mit funktionierenden,
ordentlich gewarteten und angebauten
Schutzabdeckungen.

Halten Sie den Boden frei von losem Material, z. B.
Spéane und Abfall.

Nur ordnungsgeman gescharfte Sageblatter
verwenden. Die auf dem Sageblatt angegebene
Hdéchstdrehzahl ist einzuhalten.

Nur die beigelegten und in der Bedienungsanleitung
abgebildeten Flansche zum Befestigen des Sageblattes
verwenden.

Keine Sagereste oder andere Teile von Werstiicken
aus dem Sagebereich entfernen wenn die Maschine
lauft und der Sagekopf nicht in der Ruhestellung ist.

Sicherstellen, dass die Maschine stets einen sicheren
Stand hat (z.B. befestigen an der Werbank).

Lange Werkstlck sind geeignet abzustitzen.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form
verandert haben, diirfen nicht verwendet werden!

Lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung vor der
Benutzung des Werkzeugs. Falls mdéglich, lassen Sie
sich das Werkzeug vorfiihren.

Der bei der Benutzung entstehende Staub kann
gesundheitsschadlich sein. Staubabsaugung
verwenden und zusatzlich geeignete Staubschutzmaske
tragen. Entfernen Sie griindlich den abgelagerten
Staub, z. B. mit einem Staubsauger.

Werkstliicke mit rundem oder unregelmaRigem
Querschnitt (z.B. Brennholz) durfen nicht gesagt
werden, da diese beim Sagen nicht sicher gehalten
werden. Beim  Hochkantsdgen von  flachen
Werkstiicken muss ein geeigneter Hilfsanschlag zur
sicheren Flhrung verwendet werden.

Andere  Steuerungen oder Einstellungen oder
Vorgehensweisen, als die hierin festgelegten, kdnnen
zum Auftreten gefahrlicher Strahlung fiihren.

Blicken Sie nicht direkt in den Laserstrahl.

Tragen Sie beim Arbeiten mit motorbetriebenen
Werkzeugen oder beim Wegblasen von Staub immer
eine Schutzbrille mit Seitenschutz. Tragen Sie auferdem
bei staubigen Arbeiten eine Atemschutzmaske.

Alle Reparaturen dirfen nur von dem Hersteller
des Lasers oder einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

Ersetzen Sie den Laser nicht mit einem anderen Typ.

Verwenden Sie stets Sageblatter, deren GréfRe und
Form der entsprechen. Sageblatter, die nicht an die
Spindel angepasst sind, an der sie montiert werden,
laufen nicht korrekt und kénnen dazu fiihren, dass Sie
die Kontrolle Gber Ihr Gerat verlieren.

Benutzen Sie nur in dieser Bedienungsanleitung
angegebene Sé&geblatter die EN 847-1 erfiillen.
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VORGESEHENE VERWENDUNG

Die Kappsage ist einsetzbar zum Séagen von
Massivholzern, verleimten Holzern, holzahnlichen
Werkstoffen und Kunststoffen.

Dieses  Gerdat darff nur wie  angegeben

bestimmungsgeman verwendet werden.

LASERSICHERHEIT

Blicken Sie beim Betrieb nicht direkt in den Strahl.
Richten Sie den Laserstrahl nicht direkt in die Augen
von anderen Personen. Dies kann zu schweren
Augenverletzungen fiihren.

Bringen Sie den Laser nicht in eine Position, die dazu
fihren konnte, dass eine Person absichtlich, oder
unbeabsichtigt in den Laserstrahl schaut.

Benutzen Sie keine optischen Gerate um den
Laserstrahl zu betrachten.

Benutzen Sie den Laser nicht in der Nahe von Kindern
und erlauben Sie Kindern nicht, den Laser zu benutzen.
Versuchen Sie nicht den Laser selber zu reparieren.
Versuchen Sie nicht, irgendein Teil des Lasergerates
selber zu wechseln.

Alle Reparaturen dirfen nur von dem Hersteller
des Lasers oder einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

Ersetzen Sie den Laser nicht mit einem anderen Typ.

UMWELTSCHUTZ

>4

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie
im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum
Schutz der Umwelt missen das Gerat, die
Zubehdrteile und die Verpackungen getrennt
entsorgt werden.

SYMBOL

1

Sicherheitswarnung

CE-Konformitat

GOST-R-Konformitat

Klasse I, doppelt isoliert

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig
durch, bevor Sie das Produkt einschalten.

% IEROR 2

Gehorschutz tragen

Tragen Sie immer Augenschutz!

GEFAHR! Scharfes Sageblatt.

Schnittleistung

HMHO®

1

Breite des Schnitts

Sagezahne

Holz

Séagen Sie nicht Metall

Laserstrahlung.
Blicken Sie nicht in den Laserstrahl.

Elektrische Gerate sollten nicht mit dem
Gbrigen Mill entsorgt werden. Bitte
entsorgen Sie diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden Sie sich an
die ortliche Behorde oder lhren Handler, um
Auskunft Giber die Entsorgung zu erhalten.

14 P> ® @ WE

WARTUNG UND PFLEGE

Nehmen sie keine einstellung vor, wahrend der motor
in betrieb ist.

Stellen Sie sicher, dass der Stecker der Maschine
aus der Steckdose gezogen ist, bevor Sie die Birsten
wechseln, schmieren oder andere Wartungsarbeiten an
der Maschine durchfiihren.

Uberpriifen Sie die Maschine nach jedem Einsatz
auf Schaden oder beschadigte Teile und halten Sie
die Maschine in erstklassigem Zustand, indem Sie
Reparaturen oder den Austausch von Teilen sofort
ausflhren.

Entfernen Sie angesammelten Staub.
Um die Sicherheit und Zuverlassigkeit zu gewahrleisten
sollten alle Reparaturen, mit Ausnahme der von

auBen zuganglichen Birsten, von einem autorisierten
Kundendienst durchgefiihrt werden.
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m FehlerderMaschine, einschlieBlich Schutzabdeckungen
oder Sé&geblatter, sollten sofort nach der Entdeckung
gemeldet werden.

m Falls das Stromkabel beschéadigt sein sollte, darf es, um
jegliche Risiken zu vermeiden, ausschlieBlich durch den
Hersteller oder ein autorisiertes Kundendienstzentrum
ausgetauscht werden. Kontaktieren Sie Ihren
autorisierten Kundendienst.

A WARNUNG

Fir eine hohere Sicherheit und Zuverlassigkeit miissen
alle Reparaturen von einem autorisierten Ryobi-
Kundendienst durchgefihrt werden.

11
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ALERTA DE SEGURI

A ADVERTENCIA

Cuando use herramientas eléctricas, siempre deben
seguirse las precauciones basicas de seguridad para
reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y
lesiones personales. Lea todas las instrucciones antes
de utilizar el producto y guarde estas instrucciones.

Mantenga el area de trabajo limpia. Las areas y los
bancos de trabajo desordenados propician los dafios
corporales.

Tenga en cuenta el entorno del area de trabajo.
No exponga las herramientas a la lluvia. No utilice
herramientas en lugares himedos o mojados. Mantenga
limpia el area de trabajo. No utilice las herramientas en
presencia de liquidos o gases inflamables.

Proteccion contra descargas eléctricas. Evite
el contacto corporal con superficies conectadas a
tierra (por ejemplo, tuberias, radiadores, estufas y
refrigeradores).

Mantenga a otras personas alejadas. No deje que
otras personas, especialmente nifios, participen en
el trabajo, toquen la herramienta o el alargador, y
manténgalos alejados del area de trabajo.

Guarde las herramientas inactivas. Cuando no esté
en uso, la herramienta debe guardarse en un lugar
seco, bajo llave, fuera del alcance de los nifios.

No fuerce la herramienta. Realizara un trabajo
mejor y mas seguro a la velocidad para la que ha sido
disefiada.

Utilice la herramienta adecuada. No utilice
herramientas pequefias para realizar el trabajo de una
grande. No utilice las herramientas para otros fines
distintos de los previstos, por ejemplo, no utilice sierras
circulares para cortar ramas o troncos de arboles.

Vistase adecuadamente. No utilice ropa holgada o
joyas, ya que pueden quedar atrapados en las piezas
moviles. Para trabajos exteriores se recomienda
calzado antideslizante. Use cobertura de proteccion
para el cabello para amarrar el cabello largo.

Utilice un equipo de proteccion. Utilice gafas de
seguridad. Utilice una mascarilla para la cara o contra
el polvo en caso de que el trabajo origine polvo.

Conecte el equipo aspirador de polvo. Si existe
una herramienta para la conexién de accesorios de
recogida y extraccion de polvo, asegurese de que esta
conectada y que se utilizan adecuadamente.

Utilice correctamente el cable. Nunca tire del cable
para desenchufarlo. Mantenga el cable lejos de fuentes
de calor, aceite y bordes afilados.

Fije la pieza de trabajo. Si es posible, utilice
abrazaderas o un torno de banco para sujetar el
trabajo. Es mas seguro que utilizar la mano.

No realice sobreesfuerzos. Mantenga un equilibro
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adecuado en todo momento.

Utilice las herramientas con cuidado. Mantenga
las herramientas de corte afiladas y limpias para
que realicen un trabajo mejor y mas seguro. Siga las
instrucciones de lubricacion y cambio de accesorios.
Inspeccione periddicamente los cables y si estan
dafiados llévelos a un centro de servicio autorizado.
Revise las prolongaciones periédicamente y
sustitiyalas si estan dafadas. Mantenga las asas
secas, limpias y libres de aceite y grasa.

Desconecte las herramientas. Desenchufe las
herramientas cuando no se encuentren en uso, antes
de realizar cualquier reparacion y cuando cambie
accesorios como hojas, puntas y cuchillas.

Retire las llaves de ajuste. Compruebe siempre que
las llaves de ajuste no se encuentran en la herramienta
antes de encenderla.

Evite el arranque accidental de la herramienta.
Asegurese de que el interruptor se encuentra en la
posicion “off” cuando enchufe la herramienta.

Utilice alargadores para exterior. Cuando utilice una
herramienta al aire libre, utilice Unicamente cables de
extension que estén destinados para uso en exteriores
y que asi lo indiquen.

Manténgase alerta. Tenga cuidado con lo que hace,
utilice el sentido comun y no utilice la herramienta
cuando esté cansado.

Compruebe que no haya piezas dafadas. Antes
de seguir utilizando la herramienta, esta debera ser
minuciosamente comprobada para determinar si va
a funcionar adecuadamente y realizar su funcién
prevista. Compruebe la alineacion y el acoplamiento
de las piezas moviles, la rotura de piezas, el montaje
y cualquier otro problema que pueda afectar a su
funcionamiento. Una proteccion u otra parte que esté
dafada deberia ser debidamente reparada o sustituida
en el centro de servicio autorizado a menos que se
indique lo contrario en este manual de instrucciones.
Los enchufes defectuosos deben ser sustituidos
por un centro de reparacion autorizado. No utilice la
herramienta si el interruptor no enciende ni apaga.

Advertencia. El uso de cualquier accesorio o
complemento no recomendado en este manual de
instrucciones puede suponer un riesgo de lesion
personal.

La herramienta debera ser reparada por personal
cualificado. Esta herramienta eléctrica cumple con
las normas de seguridad correspondientes. Las
reparaciones solo deberan ser realizadas por personal
cualificado y utilizando recambios originales, en caso
contrario podria producirse un grave peligro para el
usuario.

R AS ESPECIALES DE SEGURIDAD

Utilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audicién.

m Los aparatos utilizados en muchos lugares diferentes,



incluidos lugares al aire libre, deben conectarse a
través de un disyuntor que prevenga los picos de
corriente.

Utilice siempre gafas de proteccion al usar la maquina.
Se recomienda utilizar guantes, calzado pesado
antideslizante y delantal.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

Enchufar la maquina a la red solamente en posicién
desconectada.

Mantener siempre el cable separado del radio de
accion de la maquina. Coloque el cable de modo que
quede detras de Ud.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta
procedente del taladrado con la maquina en
funcionamiento.

No manipular en el rodillo ni en las cuchillas con la
maquina conectada.

Antes de empezar a trabajar compruebe si esta dafiada
la maquina, el cable o el enchufe. Las reparaciones sélo
se llevaran a cabo por agentes de servicio autorizados.

Usar siempre las piezas de proteccion de la maquina.
No bloquear la proteccién automatica del disco.

No use hojas de sierra dafiadas o deformadas.
Sustituya la pieza de refuerzo de mesa desgastada.

No se pueden emplear hojas de sierra cuyos datos
codificados no corresponden a estas instrucciones de
manejo.

La proteccion de seguridad so6lo debe abrirse
automaticamente cuando el disco esté apoyado contra
la pieza de trabajo.

No emplear hojas de sierra elaboradas de acero de
corte rapido.

En el momento de detectar fallos en la maquina, incl. en
el dispositivo de seguridad o en las hojas de la sierra,
deberan comunicarse las mismas inmediatamente a la
persona responsable de la seguridad.

Elegir la hoja de sierra adecuada para el material a
cortar.

No emplear jamas la ingletadora para cortar materiales
que no estén indicados en las instrucciones de empleo.

Para transportar la ingletadora, bloqueé siempre la
empufiadura.

Utilice la sierra inicamente con una cubierta protectora
que funcione de forma segura y con un mantenimiento
adecuado y en posicién.

Mantenga el area libre de material suelto, por ejemplo,
astillas y cortes.

Emplear Unicamente hojas de sierra correctamente
afiladas. Debera observarse siempre el numero de
revoluciones maximo indicado en la hoja de la sierra.

Utilizar solamente las bridas adjuntas y representadas
en las instrucciones de empleo para la fijacion de la
hoja de sierra.

Espaniol

No quitar restos de aserrado u otras partes de piezas
de trabajo del drea de aserrado al estar la maquina
en funcionamiento y si la cabeza de la sierra no se
encuentra en posicién inactiva.

Asegurese de que la maquina se encuentre siempre
en una posicion segura (p. €j. sujetarla en el banco de
trabajo).

Las piezas de trabajo largas deben estar correctamente
apoyadas.

No usar discos de corte rotos o defectuosos.

Antes de usar la herramienta, por favor lea las
instrucciones. Si es posible, pida que le hagan una
demostracién de la maquina.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta
puede ser perjudicial para la salud. Use un sistema de
absorcion de polvo y utilice una mascara adecuada de
proteccién contra el polvo. Retire minuciosamente el
polvo depositado, por ejemplo, con un aspirador.

No deberan cortarse con la ingletadora piezas de
trabajo con perfil redondo o irregular (p. ej. lefia), dado
que no se pueden sujetar de manera segura. Al cortar
de canto con la ingletadora piezas planas, debera
utilizarse un tope auxiliar adecuado para una guia
segura.

El uso de controles, ajustes o procedimientos distintos
a los especificados aqui puede causar niveles de
radiacion peligrosos.

No mire directamente al rayo laser.

Siempre use gafas de seguridad o gafas de seguridad
con proteccion lateral durante el funcionamiento de la
herramienta eléctrica o cuando ésta desprenda polvo.
Si la superficie de trabajo es polvorienta, use también
una careta especifica.

Las reparaciones sélo deben ser realizadas por el
fabricante del laser o un agente de servicio autorizado.
No cambie el laser por otro de distinto tipo.

Utilice hojas de tamafio y forma adecuados al diametro
interior del eje. Unas hojas que no se adaptan al eje
en el que se deben montar no giraran correctamente y
provocaran una pérdida de control.

Use solamente hojas especificadas en este manual,
segun EN 847-1.

USO PREVISTO

La ingletadora sierve para cortar madera maciza,
maderas encoladas, materias similares a la madera y
materias plasticas.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion
que no sea su uso normal.

SEGURIDAD DEL LASER

No mire fijamente el rayo durante el funcionamiento.

No proyecte el rayo laser directamente a los ojos de los
demas. Podria provocar lesiones graves en los ojos.
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No coloque el laser en una posicién que puede causar
que alguien mire al rayo laser de manera intencionada
o no.

No utilice herramientas 6pticas para ver el rayo laser.

No trabaje con el laser cerca de los nifios ni permita
que los nifilos manejen el laser.

No intente reparar el dispositivo laser usted mismo.

No intente cambiar ninguna pieza del dispositivo laser
usted mismo.

Las reparaciones sélo deben ser realizadas por el
fabricante del laser o un agente de servicio autorizado.

No cambie el laser por otro de distinto tipo.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
Recicle las materias primas en lugar
de tirarlas a la basura doméstica. Para

proteger el medio ambiente, debe separar la

mmmm herramienta, los accesorios y los embalajes.

SIMBOLO

A
Cce

(@

O

Atencién

Conformidad con CE

Conformidad con GOST-R

Clase Il, doble aislamiento

Por favor, lea atentamente las instrucciones
antes de encender el producto.

Utilice dispositivos de proteccién para los
oidos

Utilice siempre gafas de proteccion.

PELIGRO! Cuchilla afilada.

©
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Capacidad de corte

A

>

Ancho del corte

a5
[

Dientes de la hoja

Madera

No corte metales

Radiacion laser.
No mire directamente al rayo.

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde existan
dichas instalaciones. Compruebe con su
autoridad local o minorista para reciclar.

A
D¢

MANTENIMIENTO

No haga ninguin ajuste cuando el motor esté en marcha.

Asegurese siempre de que se ha retirado el enchufe de
la maquina de la toma de corriente antes de cambiar
cepillos, lucricarla o realizar cualquier operaciéon o
mantenimiento a la maquina.

Tras cada uso, compruebe si la maquina tiene
alguna pieza dafiada o rota y manténgala en
buenas condiciones de funcionamiento reparando o
sustituyendo las piezas inmediatamente.

Retire el povo acumulado.

Para asegurar su seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones, a excepcion de los cepillos con acceso
externo, deben ser realizadas por un centro de servicio
autorizado.

Debe informar sobre as anomalias en la maquina,
incluyendo las protecciones y las hojas de la sierra, tan
pronto las descubra.

Si el cable de alimentacion esta dafiado, deberia ser
reemplazado Unicamente por el fabricante o por un
centro de servicio autorizado para evitar riesgos.
Contacto Centro de Servicio Autorizado.
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Para mas seguridad y fiabilidad, todas las reparaciones
deben ser efectuadas por un Centro de Servicio
Habilitado Ryobi.
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AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

A AVVERTENZE

Quando si utilizzano elettroutensili, si dovranno sempre
seguire precauzioni di base di sicurezza per ridurre il
rischio di incendi, scosse elettriche e lesioni personali.
Leggere tutte le istruzioni prima di tentare di mettere in
funzione il prodotto e salvare queste istruzioni.

Tenere I'area di lavoro libera. Zone e banchi di lavoro
in disordine possono causare incidenti.

Tenere in considerazione l'area di lavoro. Non
esporre gli utensili a pioggia. Non utilizzare gli utensili
in luoghi umidi o bagnati. Mantenere l'area di lavoro
ben illuminata. Non utilizzare in presenza di liquidi
infammabili o gas.

Dispositivo contro scosse elettriche. Evitare il
contatto del corpo con superfici con messa a terra (per
esempio, tubi, radiatori, stufe, refrigeratori).

Tenere lontane tutte le altre persone. Tenere
eventuali osservatori, soprattutto bambini a distanza di
sicurezza, evitare che tocchino l'utensile o la prolunga
e tenerli lontani dall'area di lavoro.

Riporre gli utensili che non vengono utilizzati.
Quando non si utilizza l'utensile, riporlo in un luogo
chiuso e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.

Non forzare I'utensile. Svolgera il lavoro per il quale
stato progettato in maniera migliore e piu sicura.

Utilizzare I'utensile adatto. Non utilizzare piccoli
attrezzi per lavori pesanti. Non utilizzare gli utensili per
scopi per i quali non sono stati progettati, per esempio
non utilizzare le motoseghe circolari per tagliare rami
o tronchi.

Vestirsi adeguatamente. Non indossare abiti con
parti svolazzanti o gioielli che potrebbero rimanere
impigliati nelle parti in movimento. Si raccomanda
di indossare calzature anti-scivolo quando si lavora
all'esterno. Indossare una rete di protezione per capelli
per contenere eventuali capelli lunghi.

Utilizzare attrezzatura di protezione. Utilizzare
occhiali di sicurezza. Utilizzare una maschera
antipolvere per il viso se si lavora in ambienti polverosi.

Cllegare I'attrezzatura per estrarre polvere. Se
I'utensile viene fornito con I'accessorio per I'estrazione
e la raccolta della polvere, assicurarsi che tali accessori
siano correttamente collegati e utilizzati.

Non sottoporre il cavo a stress. Non tirare mai il cavo
per scollegarlo dalla presa. Tenere il cavo lontano da
calore, olio e parti affilate.

Assicurare il pezzo sul quale si sta lavorando. Ove
possibile utilizzare staffe o morsetti per reggere il pezzo
sul quale si sta lavorando. E pili sicuro che utilizzare le
proprie mani.

Non protendersi. Mantenere sempre I'equilibrio e un
punto di appoggio sicuro.
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Svolgere sempre le dovute manutenzioni
sull’utensile. Tenere le lame affilate e pulite per
garantire prestazioni migliori e sicure. Seguire le
istruzioni per lubrificare e cambiare gli accessori.
Ispezionare i cavi dell'utensile periodicamente e,
se danneggiati, farli riparare da un centro servizi
autorizzato. Ispezionare periodicamente la prolunga e
sostituirla se danneggiata. Tenere i manici asciutti e
puliti e rimuovere dagli stessi eventuali tracce di sporco
e olio.

Scollegare gli utensili. Quando non si utilizza I'utensile,
prima di svolgere eventuale manutenzione e quando si
cambiano accessori come lame, punte e dispositivi di
taglio, scollegare gli utensili dall'alimentazione.

Rimuovere tutte le chiavi di regolazione. Controllare
sempre che le chiavi e i dispositivi di regolazione siano
stati rimossi dall'utensile prima di avviarlo.

Evitare Il'avvio accidentale. Assicurarsi che
l'interruttore si trovi su “off” (spento) prima di collegare
l'utensile.

Utilizzare prolunghe per esterni. Quando si utilizza
l'utensile all'interno, utilizzare solo prolunghe adatte a
tale utilizzo e contrassegnate come tali.

Conservare sempre la massima attenzione.
Esercitare sempre la massima attenzione in quello che
si sta facendo e non mettere in funzione I'utensile se
si & stanchi.

Controllare eventuali parti danneggiate. Prima
di utilizzare ulteriormente I'utensile, controllarlo
attentamente per capire se funzionera correttamente
e svolgera le funzioni per le quali & stato progettato.
Controllare l'allineamento delle parti in movimento,
I'eventuale blocco delle parti, le eventuali parti rotte, il
montaggio ed altre condizioni che potranno influenzare
le operazioni. Un paralame o un'altra parte danneggiata
deve essere riparata o sostituita da un centro servizi
autorizzato a meno che non sia indicato diversamente
sul manuale d'istruzioni. Far sostituire gli interruttori
difettosi da un centro servizi autorizzato. Non utilizzare
I'utensile se non si accende o spegne.

Avvertenze. L'utilizzo di qualsiasi accessorio o
dispositivo diverso da quelli raccomandati nel manuale
d'istruzioni potra causare rischi di gravi lesioni personali.

Far riparare l'utensile da personale qualificato.
Questo utensile elettrico rispetta le norme di sicurezza
corrispondenti. Le riparazioni dovranno essere svolte
da persone qualificate utilizzando le parti originali
altrimenti cid potra causare gravi lesioni all'utente.

NORME SPECIALI DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L’esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare
danni all'udito.

Gli apparecchi mobili usati all’aperto devono essere
collegati interponendo un interruttore di sicurezza per
guasti di corrente.

Durante l'uso dell’apparecchio utilizzare sempre gli



occhiali di protezione. Inoltre si consiglia di indossare
guanti, calzature resistenti antiscivolo e un grembiule.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina
togliere la spina dalla presa di corrente.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione
“OFF".

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento
dall’area di lavoro dell'attrezzo. Il cavo dovra essere
sempre situato dietro l'operatore.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre I'utensile € in
funzione.

Non entrare nel raggio d’azione dell’'utensile mentre e
in funzione.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di
alimentazione, eventuali prolunghe e la spina siano
integre e senza danni. Eventualmente parti danneggiate
devono essere controllate e riparate da un tecnico.

Usare sempre il dispositivo di  protezione
dell’apparecchio.

Non bloccare la calotta di protezione.
Non usare lame danneggiate o deformate.
Sostituire inserti da banco consumati.

Non utilizzare lame non corrispondenti alle specifiche
riportate in queste instruzioni d’uso.

La calotta di protezione si deve aprire automaticamente
a seconda dell'orientamento della sega.

Non utilizzare lame di sega fatte in acciaio rapido.

Guasti della macchina, inclusi quelli del dispositivo
di protezione o delle lame della sega, devono essere
segnalati alla persona responsabile della sicurezza,
non appena vengono individuati.

Scegliere una lama di sega adatta al materiale da
tagliare.

Non utilizzare mai la sega troncatrice per tagliare
materiali diversi da quelli indicati nelle istruzioni per
I'uso.

Trasportare la sega troncatrice solo con sicura di
trasporto chiusa sul manico.

Usare la troncatrice soltanto con coperchio di protezione
ben funzionante e installato in posizione corretta.

Rimuovere materiali come trucioli e scarti di legno dalla
zona di lavoro.

Usare solo lame di sega debitamente affilate. Il numero
massimo di giri indicato sulla lama della sega deve
essere rispettato.

Per fissare la lama della sega usare solo le flange
illustrate nelle istruzioni per I'uso e quelle allegate.

Non rimuovere dalla zona di lavorazione i residui di
taglio o altre porzioni dei pezzi in lavorazione se la
macchina ¢ in funzione e la testa segatrice non si trova
in posizione di riposo.

Accertarsi che la macchina sia sempre stabile (ad
esempio fissandola sul banco di lavoro).

Italiano

Pezzi lunghi devono essere supportati adeguatamente.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame
la cui forma abbia subito alterazioni.

Vi consigliamo caldamente di leggere attentamente
le istruzioni per l'uso prima di utilizzare I'apparecchio.
Se possibile seguire una dimostrazione sull'utilizzo
dell'utensile.

La polvere provocata durante la lavorazione con
questo utensile pud essere dannosa alla salute.
Usare un sistema d’aspirazione polvere e indossare
una maschera di protezione dalla polvere. Rimuovere
completamente la polvere che si € depositata sulle
superfici con un aspirapolvere.

Non & ammessa segare pezzi a sezione rotonda
o irregolare (ad es. legno da ardere) visto che non
possono essere serrati in sicurezza durante la fase
di segatura. Se si desiderano segare pezzi piani
appoggiati sul loro lato stretto occorre utilizzare
un’idonea battuta ausiliaria per una guida sicura.

Un utilizzo dei comandi o delle regolazioni e uno
svolgimento diverso delle procedure da quelle indicate
di seguito potra risultare in esposizioni pericolose alle
radiazioni.

Non fissare direttamente il raggio laser.

Indossare sempre occhiali di sicurezza o occhiali di
sicurezza con schermi laterali durante le operazioni
con I'elettroutensile o quando si aspira della polvere.
Nel caso in cui si preveda che le operazioni di lavoro
causeranno polvere, indossare sempre una maschera
anti-polvere.

Tutte le riparazioni dovranno essere svolte dalla ditta
produttrice del laser o da un agente autorizzato.

Non sostituire il laser con un tipo di laser diverso.

Utilizzare sempre lame di dimensioni e forma idonee
allalesaggio dell’albero. Una lama non idonea
all'albero sul quale deve essere montata non € in grado
di girare correttamente e potrebbe causare una perdita
del controllo dell’apparecchio.

Utilizzare solo lame specificate con questo manuale,
rispettando lo standard EN 847-1.

UTILIZZO

La troncatrice pud essere utilizzata per il taglio di legno
massiccio, legno incollato, materiali simili al legno e
plastica.

Utilizzare il prodotto solo per luso per cui & previsto.

ER DI SICUREZZA

Non fissare il raggio durante le operazioni.

Non proiettare il raggio laser direttamente negli occhi
degli altri. Si potranno riportare gravi lesioni personali.
Non mettere il laser in una posizione che potra
costringere a fissare intenzionalmente o non
intenzionalmente il raggio laser.

17



®

Italiano

Non utlizzare utensili ottici per visualizzare il raggio
laser.

Non mettere in funzione il laser accanto a bambini né
permettere a bambini di mettere in funzione il laser.

Non tentare di svolgere riparazioni al dispositivo laser
da soli.

Non tentare di modificare da soli alcuna parte del
dispositivo.

Tutte le riparazioni dovranno essere svolte dalla ditta
produttrice del laser o da un agente autorizzato.

Non sostituire il laser con un tipo di laser diverso.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

14

SIMBOLO

Allarme di sicurezza

Conformita CE

Conformita GOST-R

Classe Il con doppio isolamento

Leggere attentamente le istruzioni prima di
utilizzare il prodotto.

Indossare cuffie di protezione

Indossare sempre occhiali di protezione.

PERICOLO! Lama affilata.

HOOIILT AP
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Capacita di taglio

A

>

Ampiezza di taglio
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Denti lame

Legno

Non tagliare metalli

Radiazioni laser.
Non fissare il raggio.

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici. Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti. Informarsi presso il
proprio Comune o rivenditore di sicurezza
per smatire adeguatamente tali rifiuti.

MANUTENZIONE

Non effettuare alcun tipo di regolazione quando il
motore & in funzione.

Assicurarsi che la spina dellutensile sia stata
scollegata dall'alimentazione principale prima di
cambiare le spazzole, di svolgere le operazioni di
lubrificazione o quando si svolgono operazioni di lavoro
o manutenzione sulla macchina.

Dopo ciascun utilizzo, controllare che la macchina non
abbia riportato danni, né presenti parti danneggiate
e mantenerla sempre in condizioni di funzionamento
ottimali riparando o sostituendo immediatamente le
parti.

Rimuovere I'eventuale polvere accumulata.

Per assicurare sempre sicurezza e affidabilita, tutte le
riparazioni dovranno essere svolte da un centro servizi
autorizzato, ad eccezione delle riparazioni da svolgere
sulle spazzole accessibili esternamente.

Guasti alla macchina, ai paralame o alle lame, dovranno
essere segnalati non appena vengono riscontrati.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato deve essere
sostituito solo dalla ditta produttrice o dal centro servizi
autorizzato per evitare eventuali rischi. Contattare il
centro servizi autorizzato.
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Per maggiore sicurezza ed affidabilita, effettuare tutte le
riparazioni presso un Centro di Assistenza Autorizzato
Ryobi.
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ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING

Wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt, moeten de
basisveiligheidsvoorzieningen altijd worden gevolgd om
het risico op brand, elektrische schokken en letsels te
verminderen. Lees al deze instructies voor u dit product
probeert te gebruiken en bewaar ze.

Houd het werkgebied schoon. Rommelige ruimtes en
werkbanken kunnen tot ongevallen leiden.

Houd rekening met het werkgebied. Stel het
gereedschap niet bloot aan regen. Gebruik het
gereedschap niet in vochtige of natte plaatsen. Houd de
werkplaats goed verlicht. Gebruik het gereedschap niet
in de aanwezigheid van ontvlambare stoffen of gassen.

Bescherming tegen elektrische schokken. Vermijd
lichaamscontact met geaarde opperviakken (b.v.
buizen, radiatoren, kookfornuizen, koelkasten).

Houd andere personen weg. Betrek geen andere
personen, in het bijzonder kinderen, bij het werk, laat
hen de machine of het verlengsnoer niet aanraken en
houd hen weg van het werkgebied.

Berg niet-gebruikte werktuigen op. Wanneer u het
gereedschap niet gebruikt, moeten deze op een droge,
afgesloten plaats worden bewaard, buiten het bereik
van kinderen.

Forceer de machine niet. Het zal de taak beter en
veiliger uitvoeren bij het tempo waarvoor het werd
ontworpen.

Gebruik het juiste gereedschap. Forceer licht
gereedschap niet om taken van zwaar gereedschap
uit te voeren. Gebruik het gereedschap niet voor
doeleinden waarvoor het niet is bedoeld; gebruik
bijvoorbeeld geen cirkelzaagmachines om boomtakken
of houtblokken te zagen.

Draag aangepaste kleding. Draag geen loszittende
kledij of juwelen, zij kunnen in de bewegende delen
vastraken. Antislipschoenen zijn aangewezen voor
werk buitenhuis. Draag haarbescherming om lang haar
samen te houden.

Gebruik beschermuitrusting. Gebruik een
veiligheidsbril. Gebruik een gezichts- of stofmasker als
de werkomstandigheden stof veroorzaken.

Verbind de stofafzuiginstallatie. Als gereedschap
van stofafzuiging- en opvanginstallatie is voorzien, zorg
er dan voor dat deze zijn verbonden en goed worden
gebruikt.

Misbruik het snoer niet. Trek nooit aan het snoer om
het uit de contactdoos te trekken. Houd het snoer weg
van hitte, olie en scherpe randen.

sta stevig met beide voeten op de grond.

Onderhoud de werktuigen met zorg. Houd
snijgereedschap scherp en schoon voor betere en
veiligere prestaties. Volg de instructies voor het smeren
envervangen van accessoires. Inspecteer regelmatig de
gereedschapsnoeren en laat deze, indien beschadigd,
door een geautoriseerde onderhoudsdienst repareren.
Inspecteer de verlengsnoeren regelmatig en vervang
deze indien beschadigd. Houd de handvatten droog,
schoon en vrij van olie en vet.

Ontkoppel de werktuigen. Ontkoppel het gereedschap
van het stroomnet wanneer u accessoires, zoals
maaibladen, boorstiften en snijders niet gebruikt,
onderhoudt of vervangt.

Verwijder sleutels. Maak er een gewoonte van om te
controleren of sleutels van het gereedschap zijn voor u
het inschakelt.

Vermijd ongewild starten. Zorg ervoor dat de
schakelaar in de uit-stand (off) staat wanneer u het met
het stroomnet verbindt.

Verlengsnoeren voor buitenshuis gebruik. Wanneer
het gereedschap buitenshuis wordt gebruikt, gebruik
dan uitsluitend verlengsnoeren die geschikt en
gemarkeerd zijn voor buitenshuis gebruik.

Blijf alert. Kijk naar wat u doet, gebruik uw gezond
verstand en gebruik het werktuig niet wanneer u moe
bent.

Controleer beschadigde onderdelen. Voor u het
werktuig verder gebruikt, moet u grondig controleren
om te zien dat het goed zal functioneren en volgens
het voorgeschreven gebruik zal werken. Controleer
de lijning van de bewegende delen, controleer of
bewegende delen niet verstrikt zijn geraakt, controleer
of defecte onderdelen, bevestigingsbeugels of andere
delen die de werking in gevaar kunnen brengen. leder
onderdeel dat is beschadigd, moet correct worden
gerepareerd of vervangen door een geautoriseerd
onderhoudscentrum, tenzij in de gebruiksaanwijzing
anders is vermeld. Laat defecte schakelaars door een
geautoriseerd onderhoudscentrum vervangen. Gebruik
het gereedschap niet als de aan-/uitschakelaar het
gereedschap niet aan of uit schakelt.

Waarschuwing. Het gebruik van een andere accessoire
of hulpstuk dan in deze handleiding beschreven, kan
risico inhouden voor persoonlijk letsel.

Laat uw gereedschap door een gekwalificeerd
persoon repareren. Deze elektrische machine is
gefabriceerd volgens de geldende veiligheidsregels.
Reparaties mogen alleen door een gekwalificeerd
persoon met originele vervangonderdelen worden
uitgevoerd. Anders kan dit leiden tot aanzienlijk gevaar
voor de gebruiker.

. BIJZONDERE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
m Maak het werkstuk vast. Gebruik klemmen of een

bankschroef om het werkstuk vast te houden. Het is ® Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
veiliger dan uw hand te gebruiken. gehoor beschadigen.
= Overrek u niet. Houd steeds een goed evenwicht en ™ Apparaten die op veel verschillende plaatsen,
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waaronder in open lucht, worden gebruikt, moeten aan
een aardlekschakelaar worden aangesloten.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen. Het is aangewezen om handschoenen, stevige
en antislipschoenen en een schort te dragen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker
uit de kontaktdoos trekken.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.
Leid de kabel altijd achter u.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Reik nooit in de gevarenzone van het vliegtuig wanneer
het werkt.

Voor gebruik controleert u de machine, kabel en
stekker op schade of slijtage. Herstellingen mogen
uitsluitend door een geautoriseerde onderhoudsagent
worden uitgevoerd.

Bescherminrichting van de machine beslist gebruiken.
Pendelbeschermkap niet vastklemmen.

Gebruik geen zaagbladen die beschadigd of vervormd
zijn.

Vervang een versleten tafelelement.

Zaagbladen, waarvan de gegevens niet overeenkomen
welke in de gebruiksaanwijzing staan, mogen niet
gebruikt worden.

De pendelbeschermkap opent zich automatisch bij het
naar beneden bewegen van de zaagmachine; dus niet
forceren.

Gebruik geen zaagbladen van sneldraaistaal.

Defecten aan/storingen van de machine, de
veiligheidsinrichting of de zaagbladen dienen — zodra
zij geconstateerd worden — bij de voor de veiligheid
verantwoordelijke persoon gemeld te worden.

Kies een geschikt zaagblad voor het te zagen materiaal.

Gebruik de kapzaag nooit voor het zagen van andere
materialen dan in de gebruiksaanwijzing vermeld staan.

Transporteer de kapzaag alleen met geactiveerde
transportbeveiliging aan de handgreep.

Gebruik de zaagmachine alléén
functionerende en goed
veiligheidskappen.

met  correct
onderhouden

Houd de vloer vrij van los materiaal, vb. zaagafval.

Gebruik alleen correct gescherpte zaagbladen. Zorg
dat het op het zaagblad aangegeven toerental niet
wordt overschreden.

Gebruik alleen de bijgeleverde en in de
gebruiksaanwijzing  afgebeelde flens voor de
bevestiging van het zaagblad.

Verwijder geen zaagresten of andere delen van
werkstukken uit het zaagbereik wanneer de machine
in bedrijf is en de zaagkop zich niet in de ruststand
bevindt.

Waarborg dat de machine altijd veilig staat (bijv. op de
werkbank bevestigen).

Lange werkstukken moeten goed gesteund worden.

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd
zijn, mogen niet gebruikt worden.

Voordat u de machine de eerste keer gaat gebruiken,
dient u de gebruiksaanwijzing te lezen. Laat indien
mogelijk iemand u de werking van de machine
demonstreren.

Stof dat vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een
gevaar voor de gezondheid. Machines met stofafzuiging
gebruiken en tevens geschikte stofmaskers dragen.
Verwijder de neergeslagen stof zorgvuldig, bijv. met
een stofzuiger.

Werkstukken met een ronde of onregelmatige
doorsnee (bijv. brandhout) mogen niet gezaagd
worden, omdat deze bij het zagen niet veilig kunnen
worden vastgehouden. Bij het verticaal zagen van
platte werkstukken moet een geschikte hulpaanslag
worden gebruikt voor een veilige geleiding.

Het gebruik van besturingen of afstellingen of het
uitvoeren van procedures anders dan deze die hier
worden gespecificeerd kan leiden tot gevaarlijke
blootstelling aan straling.

Staar niet rechtstreeks in de laserstraal.

Draag altijd een veiligheidsbril of gezichtsbescherming
met zijdelingse bescherming terwijl u het werktuig
gebruikt of wanneer u stof blaast. Als de werking stof
veroorzaakt, draag dan ook een stofmasker.

Alle reparaties mogen uitsluitend door de laserfabrikant
of een geautoriseerd onderhoudsagent worden
uitgevoerd.

Vervang de laser niet door een ander type.

Gebruik altijd zaagbladen waarvan de grootte en de
vorm geschikt zijn voor de dikte van de as. Zaagbladen
die niet geschikt zijn voor de as waarop ze moeten
worden gemonteerd zullen niet op de juiste manier
ronddraaien en kunnen u de macht over de machine
doen verliezen.

Gebruik  uitsluitend zaagbladen die in deze

gebruiksaanwijzing worden gespecificeerd en die
overeenstemmen met EN 847 - 1.

BEOOGD GEBRUIK

De afkortzaagmachine is geschikt voor het zagen van
massief hout, gelijmd hout, met hout vergelijkbare
materialen en kunststoffen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal
gebruik, zoals aangegeven.

LASERVEILIGHEID

Staar niet in de laserstraal tijdens de werking.

Projecteer de laserstraal niet rechtstreeks in de ogen
van anderen. Ernstige oogletsels kunnen ontstaan.
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Plaats de laser niet in een positie die ertoe kan leiden
dat iemand opzettelijk of per ongeluk in de laserstraal
kijkt.

Gebruik geen optische hulpmiddelen om de laserstraal
te zien.

Gebruik de laser niet in de buurt van kinderen of laat
kinderen de laser niet bedienen.

Probeer reparaties aan de laser niet zelf uit te voeren.
Probeer nooit onderdelen van het lasertoestel zelf te
vervangen.

Alle reparaties mogen uitsluitend door de laserfabrikant
of een geautoriseerd onderhoudsagent worden
uitgevoerd.

Vervang de laser niet door een ander type.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen moeten de machine,
de accessoires en de verpakking gesorteerd
bij een erkend recyclingcentrum worden
aangeleverd.

>4

Veiligheidswaarschuwing

EU-conformiteit

GOST-R-conformiteit

Klasse I, dubbelgeisoleerd

Lees zorgvuldig de instructies voor u het
product start.

Draag gehoorbescherming

Draag altijd gezichtsbescherming.

GEVAAR! Scherp zaagblad.

o2 N ORORE NEINERAN <
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E Zaagcapaciteit

Maaibreedte
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Zaagbladtanden

Hout

Zaag geen metalen

Laserstraling.
Kijk niet in de laserstraal.

Elektrisch afval mag niet samen met
ander huishoudafval worden weggegooid.
Gelieve te recycleren indien de mogelijkheid
bestaat. Neem contact op met uw gemeente
of handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

A
hid

ONDERHOUD

Probeer niet om een afstelling te wijzigen als de motor
draait.

Zorg er altijd voor dat de stekker van de machine uit
de stroomvoorziening is getrokken voor u borstels
vervangt, de machine smeert of werken of onderhoud
aan de machine uitvoert.

Na elk gebruik moet u de machine controleren op
schade of gebroken onderdelen en deze in de beste
conditie houden door onderdelen onmiddellijk te
repareren of vervangen.

Ruim opgehoopt stof op.

Om de veiligheid en betrouwbaarheid van de machine te
verzekeren, dienen alle reparaties met uitzondering van
extern toegankelijke borstels door een geautoriseerd
onderhoudscentrum worden uitgevoerd.

Fouten in de machine, waaronder
beschermvoorzieningen of zaagbladen, moeten van
zodra ze worden opgemerkt worden gemeld.

Als het stroomsnoer beschadigd is, mag deze
uitsluitend worden vervangen door de fabrikant of door
een geautoriseerd onderhoudscentrum om risico te
voorkomen. Neem contact op met een Geautoriseerd
Onderhoudscentrum.
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A WAARSCHUWING
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Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door een
Erkend Ryobi Servicecentrum teneinde de veilige en
betrouwbare werking van de machine te garanderen.
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AVISOS GERAIS DE

A AVISO

Ao utilizar ferramentas eléctricas, devem seguir-
se sempre precaugbes basicas de seguranca para
minimizar o risco de incéndio, choque eléctrico e lesdes.
Leia todas as instrugdes antes de tentar operar este
produto e guarde-as.

Mantenha a area de trabalho limpa. As areas
e os bancos de trabalho desordenados s&o mais
susceptiveis de causar ferimentos.

Tenha em atengdo o ambiente da area de
trabalho. N&o exponha ferramentas a chuva. Néo
use as ferramentas em locais humidos ou molhados.
Mantenha a area de trabalho adequadamente limpa.
Mantenha as ferramentas ao abrigo de liquidos ou
gases inflamaveis.

Proteja contra choques eléctricos. Evite o contacto
do corpo com superficies com ligagdo terra ou
enterradas (tais como tubos, radiadores, fogdes e
frigorificos).

Mantenha as outras pessoas afastadas. Nao deixe
que as pessoas, especialmente criangas, sejam
envolvidas no trabalho, toquem na ferramenta ou no
cabo de extensdo, e mantenha-as afastadas da area
de trabalho.

Guarde as ferramentas inactivas. Quando néo estiver
em uso, as ferramentas devem ser guardadas num
local seco, com chave, fora do alcance de criancas.

Nao force a ferramenta. Realizara um trabalho melhor
e mais seguro a velocidade para a qual foi destinada.

Utilize a ferramenta adequada. N&o force as
ferramentas de pequeno porte a realizarem o trabalho
de uma ferramenta de trabalho pesado. Nao use
ferramentas para finalidades as quais nédo se destina,
por exemplo, ndo use serras circulares para cortar
ramos de arvores ou troncos.

Vista-se adequadamente. N&o use roupas largas
ou joéias; podem ficar presas nas partes moveis.
Recomenda-se a utilizagéo de calgado anti-deslizante
ao trabalhar em exteriores. Use cobertura de protecgao
para o cabelo para prender o cabelo comprido.

Use equipamento de protecgdo. Use oculos de
seguranga. Use uma mascara de rosto para se proteger
do po caso trabalhe em operagdes que criem po.

Conecte o equipamento de extracgdo de po. Se é
fornecida a ferramenta para a ligagéo de espagos de
extracgéo e recolha de pd, assegure-se de que estes
se encontram conectados e usados correctamente.

Nao puxe pelo cabo. Nunca puxe o cabo para o
desconectar da tomada. Mantenha o cabo afastado do
calor, ¢leo e pontas afiadas.

Fixe a pega de trabalho. Quando possivel, use
bracadeiras ou um torno para fixar o trabalho. E mais
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seguro do que utilizar a sua mao.

Nao se aproxime em demasia. Mantenha sempre o
equilibrio e a posicdo dos pés adequada.

Utilize as ferramentas com cuidado. Mantenha as
ferramentas de corte afiadas e limpas para que realizem
um trabalho melhor e mais seguro. Siga as instrucdes
de lubrificagdo e mudanca de acessérios. Inspeccione
periodicamente os cabos e, se estiverem danificados,
leve-os a um centro de assisténcia autorizado.
Inspeccione os cabos de extensdo periodicamente e
substitua-os, se danificados. Mantenha os manipulos
secos, limpos e livres de 6leo e graxa.

Desligue as ferramentas. Quando ndo estiver em
utilizacdo, antes de realizar a manutengdo e ao
mudar os acessorios tais como as laminas, brocas e
cortadores, desconecte as ferramentas da fonte de
alimentagéo.

Retire as chaves de porcas. Habitue-se a verificar
se as chaves de ajuste e as chaves inglesas foram
retiradas da ferramenta antes de a ligar.

Evite o arranque involuntario. Certifique-se de que o
interruptor se encontra na posicéo “off” ao ligar a ficha.

Use cabos de extensdo no exterior. Quando uma
ferramenta é usada no exterior, use apenas cabos de
extensdo que se destinem a ser utilizados ao ar livre e
estejam assim assinalados.

Mantenha-se alerta. Observe aquilo que esta a fazer,
use 0 senso comum e nado opere a ferramenta quando
estiver cansado.

Verifique se existem pegas danificadas. Antes de
mais qualquer utilizacdo da ferramenta, esta deve
ser verificada cuidadosamente para determinar se
funcionara adequadamente e realizard a fungdo a
que se destina. Confirme o alinhamento das pecgas
moveis, a unido das pegas moveis, a ruptura de pecas,
montagem e quaisquer outras condigdes que possam
afectar o funcionamento. Uma protecgdo ou outra
peca que esteja danificada deve ser adequadamente
reparada ou substituida por um centro de assisténcia
autorizado salvo indicagdo contraria neste manual
de instrugdes. Leve os interruptores defeituosos
para serem substituidos num centro de assisténcia
autorizado. Nao use a ferramenta caso o interruptor
néo a ligue ou desligue.

Aviso. O uso de qualquer acessorio ou extra para além
dos recomendados neste manual de instrugdes pode
implicar um risco de leséo pessoal.

Leve a sua ferramenta para ser reparado por
uma pessoa qualificada. Esta ferramenta eléctrica
cumpre com as normas de seguranga relevantes.
As reparagdes s6 devem ser realizadas por pessoas
qualificadas utilizando pegas de substituicdo originais,
caso contrario podera resultar em perigo consideravel
para o utilizador.



REGRAS ESPECIAIS DE SEGURANCA

Sempre use a protecgdo dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

Os aparelhos utilizados em muitos locais diferentes,
incluindo ao ar livre, tém que ser conectados através
de disjuntor que previna picos de corrente.

Usar sempre 6culos de protecgéo ao trabalhar com
a maquina. Recomenda-se a utilizagdo de luvas de
protecgao, calgado pesado anti-deslizante e avental.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina,
tirar a ficha da tomada.
Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

Manter sempre o cabo de ligacdo fora da zona de
acgao da maquina. Direccione sempre o cabo de forma
a ficar atras de si.

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

N&o introduza as méos na area perigosa, estando a
maquina em funcionamento.

Antes de cada utilizagcdo inspeccionar a maquina,
o cabo de ligagdo a extensdo e quanto a danos e
desgaste. A maquina s6 deve ser reparada por um
técnico especializado.

Nunca utilizar a maquina sem dispositivo de protecgao.
Na&o bloquear a cobertura de protecgao giratoria.

Nao use folhas de serra danificadas ou deformadas.
Substitua a insercdo de mesa desgastada.

E inadmissivel a utilizagdo de discos de serra que néo
correspondam as caracteristicas especificadas nestas
instrugdes de servigo.

Resguardo de protecgao s deve ser aberto quando a
maquina estiver encostada a peca de trabalho.

Nao utilize folhas de serra fabricadas de aco rapido.

Erros na maquina, inclusive do dispositivo de protecgdo
ou das folhas de serra deverdo ser comunicadas a
pessoa responsavel pela seguranga, logo que forem
detectados.

Seleccione uma folha de serra apropriada para o
material a cortar.

Nunca utilize a serra de corte para cortar materiais ndo
indicados no manual de instrugdes.

So transporte a serra de corte com dispositivo de
transporte engatado no punho.

S6 use a serra com as protecgbes em boa forma de
funcionamento e a manutencdo adequada, e em
posigéo.

Mantenha a area do chao sem material solto, por
exemplo, lascas e recortes.

So6 utilize folhas de serra correctamente afiadas.
Observe o numero de rotagdes maximo, indicado na
folha de serra.

So utilize os flanges juntados e representados no

Portugués

manual de instru¢des para fixar a folha de serra.

Nao remova os residuos de serragdo e outras partes
de materiais da area de serracdo quando a maquina
estiver a operar e a cabega de serra ndo estiver na
posicéo de repouso.

Assegure-se que a maquina sempre esteja numa
posicéo segura (por exemplo fixagédo na bancada de
trabalho).

Materiais  compridos
apropriadamente.

Nao utilizar Iaminas de corte fissuradas ou deformadas.

Recomenda-se a leitura atenta das instrugdes de
servico da maquina antes da primeira utilizagdo. Se
possivel, solicite uma demonstragao da ferramenta.

A poeira gerada ao utilizar esta ferramenta pode ser
perigosa para a saude. Utilize um sistema de absorgao
de poeiras e use uma mascara de protecgdo. Retire
minuciosamente o pd depositado, por exemplo, com
um aspirador.

deverdo ser suportados

Materiais com secgdo transversal redonda ou irregular
(por exemplo lenha) ndo devem ser serrados, pois ndo
é possivel segura-los seguramente na serracdo. Na
serragdo de canto de materiais planos, um encosto
auxiliar apropriado deve ser usado para guiar o material
seguramente.

A utilizacdo de comandos ou ajustes ou a execugéo de
procedimentos outras que os especificados aqui pode
ocasionar uma exposicao perigosa a radiagéo.

N&o olhe directamente para o feixe laser.

Use sempre oculos de protecgdo ou oculos de
seguranga com protecgdes laterais durante a operagédo
da ferramenta eléctrica ou quando estiver a levantar
poeira no ar. Caso a operagdo seja poeirenta, use
também uma mascara contra o p6.

Qualquer reparagao deve ser executada pelo fabricante
de laser ou um agente de assisténcia autorizado.

Nao substitua o laser por outro de tipo diferente.

Utilize sempre laminas de tamanho e de forma
adaptadas ao furo do eixo. Laminas ndo adaptadas ao
eixo onde elas devem ser montadas n&o trabalhardo
correctamente e provocardo uma perda de controlo da
ferramenta.

Use laminas apenas especificadas neste manual, em
conformidade com EN 847-1.

UTILIZAGAO PREVISTA

A serra de aparar pode ser utilizada para serrar
madeira maciga, madeira colada, materiais similares
com madeira e materiais plasticos.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a
normal para o qual foi concebido.

SEGURANCA LASER

@

N&o olhe para o feixe durante o funcionamento.
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Nao projecta o feixe laser directamente para os olhos
de outras pessoas. Poderao ocorrer graves lesées nos
olhos.

Nao coloque o laser numa posigdo que possa fazer
com que alguém olhe fixamente no feixe laser
intencionalmente ou sem intengéo.

Na&o utilize ferramentas oOpticas para ver o feixe laser.

Nao opere o laser perto de criangas ou ndo deixe
criangas operar o laser.

Nao tente reparar o dispositivo laser por si proprio.

Nao tente substituir sozinho(a) qualquer peca do
aparelho laser.

Qualquer reparagao deve ser executada pelo fabricante
de laser ou um agente de assisténcia autorizado.

Nao substitua o laser por outro de tipo diferente.

PROTECGCAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de po-los
directamente no lixo doméstico. Para
proteger o ambiente, a ferramenta, os
acessorios e as embalagens devem ser
seleccionados.

z

SiMBOLO

Alerta de Seguranca

Conformidade CE

m~ b

-
v

Conformidade GOST-R

Classe Il, com duplo isolamento

O

Por favor, leia atentamente as instrugdes
antes de acender o produto.

Use protecgéo para os ouvidos

® 9

Use sempre proteccéo para os olhos.

PERIGO! Lamina afiada.

Capacidade de corte

©
@
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Largura do corte

A
[

Dentes da lamina

Madeira

N&o corte metais

Radiagao do laser.
Nao olhe directamente para o feixe.

Os aparelhos eléctricos antigos nao
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagcdes para o efeito. Verifique com as
suas Autoridades Locais ou revendedor
para obter informagdes sobre reciclagem.

A
A

MANUTENGAO
= Nunca efectue nenhum ajuste quando o motor esta em

funcio-namento.

Certifique-se sempre que a ficha da maquina foi
retirada da tomada eléctrica antes de mudar escovas,
lubrificar ou quando realiza quaisquer trabalhos ou
manutengdo na maquina.

Apo6s cada utilizagéo, inspeccione a sua maquina
para verificar se existem danos ou pegas partidas e
mantenha-a em oOptima condicdo de funcionamento
reparando ou substituindo as pecas de imediato.
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m Limpe o pé acumulado.

Para garantir seguranca e fiabilidade, todas as
reparagcdes, com excepgao das escovas as quais se
pode aceder externamente, devem ser realizadas por
um centro de assisténcia autorizado.

= As anomalias na magquina, incluindo protecgdes e
laminas da serra, devem ser reportadas assim que
sejam detectadas.

m  Se o cabo de alimentagdo estiver danificado, devera
ser substituido unicamente pelo fabricante ou por
um centro de servigo autorizado para evitar riscos.
Contacte o Centro de Servigo Autorizado.

A AVISO

Para mais seguranga e fiabilidade, todas as reparagcdes
devem ser feitas por um Centro de Servigo Autorizado
Ryobi.
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GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Ved brug af elveerktgjer ber man altid folge de

grundleeggende sikkerhedsregler for at reducere
risikoen for brand, elektrisk sted og personskade. Laes
hele brugsanvisningen, inden du forsgger at betjene
dette produkt, og gem brugsanvisningen.

Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Rodede
omrader og borde inviterer til personskader.

Vaer opmarksom pa miljeet i arbejdsomradet.
Undga at udseette veerktgjer for regn. Brug ikke
veerktgjer pa fugtige eller vade steder. Arbejdsomradet
skal veere godt oplyst. Brug ikke veerktgjer i neerheden
af breendbare veesker eller gasser.

Beskyt dig mod elektrisk sted. Undga kropskontakt
med jordede eller stelforbundne overflader (fx rer,
radiatorer, komfurer og keleskabe).

Hold andre personer pa afstand. Lad ikke personer,
iseer bern, deltage i arbejdet, rgre ved veerktgjet eller
forleengerledningen, og serg for at holde dem ude af
arbejdsomradet.

Opbevar ubenyttede vaerktejer. Nar veerktgjer
ikke bruges, skal de opbevares pa et tert, aflast sted
utilgeengeligt for barn.

Undlad at tvinge vaerktgjet. Produktet klarer opgaven
bedre og sikrere med den hastighed, det er beregnet til.

Brug det rigtige varktej. Undlad at tvinge
mindre vaerktgjer til at udfere arbejdsopgaver, der
kreever veerktgjer. Undlad at bruge veerktgj til ikke-
formalsbestemte opgaver; brug fx ikke en rundsav til at
skeere i grene eller treestammer.

Vaer ordentligt klaedt pa. Undlad at baere Igstsiddende
toj eller smykker; sadanne kan haenge fast i beveegelige
maskindele. Ved arbejde udendgrs anbefales brug af
skridsikkert fodtgj. Brug beskyttende harnet eller lign. til
sikring af langt har.

Brug veaernemidler.
ansigts- eller
genererer stov.

Tilslut stevudsugningsudstyr. Hvis veerkigjet
er beregnet til tilslutning af stevudsugnings- og
-opsamlingsudstyr, skal dette tilsluttes og anvendes
korrekt.

Brug sikkerhedsbriller. Brug
stgvmaske, hvis arbejdsopgaven

Undlad at misbruge ledningen. Traek aldrig stikket
ud af stikkontakten ved at rykke i ledningen. Hold
ledningen pa afstand af varme, olie og skarpe kanter.

Fastger emnet. Brug sa vidt muligt skruetvinge eller
skruestik til fastholdning af emnet. Det er sikrere end
at bruge handen.

Laen dig aldrig for langt frem. Sgrg for altid at have
godt fodfeeste og god balance.

Verktojer skal vedligeholdes med omhu.
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Skeereveerktgjerne skal holdes skarpe og rene
for bedre og sikrere ydelse. Folg vejledningen for
smgring og udskiftning af tilbehersdele. Inspicér
veerktgjsledningerne regelmaessigt, og - hvis de
beskadiges - fa dem repareret pa et autoriseret
serviceveerksted. Inspicér  forleengerledningerne
regelmaessigt, og udskift dem, hvis de beskadiges.
Hold handtagene terre, rene og fri for olie og fedt.

Afbryd stremmen til vaerktejerne. Nar vaerktojet ikke
bruges, inden det serviceres, og nar der skiftes tilbeher
som fx knive, bits og freesere, skal stremforsyningen
afbrydes til veerktgjet.

Fjern svensknggler og faste nogler. Gor det til en
vane at kontrollere, at faste nggler og svensknggler er
fiernet fra veerktgjet, inden der teendes for det.

Undga utilsigtet start. Kontrollér, at kontakten er i
pos.“off” (=slukket), inden stikket saettes i kontakten.

Brug udendors forlaengerledninger. Nar
veerktgjet bruges udenders, ma der kun bruges
forlaengerledninger, der er beregnet (og meerket) til
udendears brug.

Veer agtpagivende. Veer opmaerksom pa, hvad du ger,
brug sund fornuft, og anvend ikke veerktgjet, hvis du
er treet.

Kontrollér beskadigede dele. Inden veerktgjet tages
i brug, skal man undersgge det ngje for at sikre sig,
at det fungerer korrekt og er i stand til at opfylde den
tilteenkte funktion. Kontrollér, at de bevaegelige dele er
indjusteret korrekt, at de ikke binder; for brud pa dele,
montering samt enhver anden tilstand, der kan pavirke
delenes funktion. En beskadiget skaerm eller anden del
skal repareret ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret
servicecenter, med mindre andet fremgar af denne
brugsanvisning. Fa defekte kontakter udskiftet pa et
autoriseret servicecenter. Vaerktgjet ma ikke tages i
brug, hvis TAEND/SLUK-kontakten ikke virker.

Advarsel. Brug af udstyr eller tilbehgr, som ikke er
anbefalet i denne brugsanvisning, kan medfgre fare for
personskader.

Fa kun vaerktgjet repareret af en kvalificeret person.
Dette elveerktgj opfylder alle relevante sikkerhedsregler.
Reparationer ma kun udferes af kvalificerede personer
og med originale reservedele; ellers kan der opsta
betydelige risici for brugeren.

SARLIGE SIKKERHEDSREGLER

Beer hereveern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af
herelse.

Udstyr, der bruges mange forskellige steder, herunder
udenders, skal tilsluttes via en fejlstremsafbryder.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre
sko, hgrevaern og forkleede anbefales.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud
af stikdasen.

Maskinen ma kun sluttes til stikkontakten i slukket
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tilstand.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens
arbejdsomrade. Traek altid kablet bort bag dig.

Spaner eller splinter ma ikke fijernes, medens maskinen
kerer.

Reek aldrig handen ind i farezonen, mens maskinen
karer.

Kontroller hvergang, fer laderen anvendes, at
tilslutningskabel, forlaengerkabel og stik er iorden. Dele
der er beskadiget bgr kun repareres hos et autoriseret
veerksted.

Maskinens bar

benyttes.

Den mobile beskyttelsesskaerm ma ikke blokeres i
abnet tilstand.

Benyt ikke savblade, der er beskadiget eller deformeret.
Udskift en slidt bordindsats.

sikkerhedsindretning ubetinget

Savklinger, som ikke svarer til data i denne
brugsanvisning, méa ikke anvendes.
Pendulbeskyttelseskappen ma kun abne sig

automatisk, nar saven svinges nedad.
Brug ikke savklinger, som er fremstillet af high-speed
stal.

Fejl i maskinen,
eller  savklinger,
sikkerhedsansvarlige.

inklusiv  beskyttelsesanordning
skal straks meddeles den

Veelg en savklinge, som passer til det emne, der skal
skeeres over.

Anvend ikke kapsaven til overskaering af emner, som
ikke star nsevnt i betjeningsvejledningen.

Tag fat i handtaget, nar du transporterer kapsaven -
transportsikringen skal veere i indgreb.

Benyt kun saven med pamonterede skaerme, som er i
god stand og korrekt vedligeholdt.

Hold gulvarealet fri for lgst materiale, fx spaner og
afsavede dele.

Brug kun savklinger, som er ordentligt skaerpede.
Det maksimale omdrejningstal, som star angivet pa
savklingen, ma ikke overskrides.

Brug den medfelgende flange (afbildet i
betjeningsvejledningen) til at fastgere savklingen med.

Fjern ikke treeaffald eller andre dele af arbejdsemner fra
saveomradet, nar maskinen kerer og savhovedet ikke
er i hvilestilling.

Serg for, at maskinen altid star stabilt (fastger den
f.eks. pa arbejdsbaenken).

Lange emner skal stottes af pa passende made.

Ridsede savklinger eller sadanne, som har eendret
form, ma ikke bruges.

Lees brugsanvisningen, Inden vaerktgjet tages i brug.
Fa om muligt demonstreret, hvordan veerktgjet virker.

Stev, som opstar i forbindelse med brug af dette
veerktgj, kan vaere sundhedsfarligt. Brug en stgvsuger

og beer egnet stevbeskyttelsesmaske. Fjern aflejret
stgv omhyggeligt, fx med en stgvsuger.

Arbejdsemner med rundt eller uregelmaessigt tvaersnit
(f.eks. braende) ma ikke saves, da sadanne emner
ikke kan holdes sikkert under savningen. Ved savning
pa hgjkant af flade arbejdsemner skal der benyttes et
egnet hjeelpeanslag for sikker foring.

Brug af betjeningselementer eller justeringer eller
udferelse af procedurer, som ikke er beskrevet her, kan
medfere farlig strale-eksponering.

Undlad at se direkte ind i laserstralen.

Baer altid sikkerhedsbriller med sideskjolde under
betjening af elveerktgjet eller ved stgv-ophvirvling.
Hvis der ophvirvles stgv under arbejdet, beeres ogsa
stovmaske.

Reparation ma kun udfgres af laserproducenten eller
en autoriseret servicerepreesentant.

Udskift ikke laseren med en anden type.

Brug altid klinger med en starrelse og facon, der passer
til akselboringen. Klinger, som ikke passer til akslen, de
skal monteres pa, vil ikke dreje ordentligt rundt og kan
bevirke, at man mister kontrollen over veerktgjet.

Brug kun klinger, som er specificeret i
brugsanvisning, og som overholder EN 847-1.

denne

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Kapsaven kan anvendes til savning af massivt tree,
limet tree, traelignende materialer og plastmaterialer.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til
andre formal end foreskrevet.

LASERSIKKERHED

Undlad at se ind i stralen under arbejdet.

Ret ikke laserstralen direkte mod gjnene pa andre
personer. Fare for alvorlige gjenskader.

Anbring ikke laseren i en position, der kan bevirke, at
andre bevidst eller ubevidst stirrer ind i laserstralen.

Undlad at bruge optiske vaerktgjer til visning af
laserstralen.

Brug ikke laseren i neerheden af barn, og lad ikke barn
bruge laseren.

Forsag ikke selv at reparere laseranordningen.
Forsag ikke selv at skifte nogen dele af laseranordningen.

Reparation ma kun udfgres af laserproducenten eller
en autoriseret servicerepreesentant.

Udskift ikke laseren med en anden type.

MILJOBESKYTTELSE

@

Réamaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
til miljget skal redskab, tilbehgr og emballage
sorteres.

z
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SYMBOL VEDLIGEHOLDELSE

m Der ma aldrig foretages justeringer med motoren
gaende.

m Sprg altid for, at maskinens stik er trukket ud af
lysnetkontakten, inden der skiftes bgrster, foretages
smgring eller andet arbejde, herunder vedligeholdelse,

CE Overensstemmelse pa maskinen.

Sikkerheds Varsel

m Efter hver brug skal maskinen kontrolleres for skader
eller knaekkede dele og holdes i perfekt arbejdstilstand
GOST-R Overensstemmelse ved straks at reparere eller udskifte evt. defekte dele.

m  Fjern ophobet stav.

= Af hensyn til sikkerhed og palidelighed skal alt
Klasse II, dobbeltisoleret reparationsarbejde  (med undtagelse af udefra
tilgeengelige borster) udferes pa et autoriseret

servicecenter.

Laes venligst vejledningen omhyggeligt ~® Fejl ved maskinen, herunder skaerme eller savklinger,
inden start af produktet. skal rapporteres, sa snart de konstateres.

m Hvis stremforsyningskablet beskadiges, skal det

udskiftes af producenten eller pa et autoriseret

Benyt hagreveern servicecenter for at undga risici. Kontakt autoriseret
servicecenter.

WESTOIOXE JEIONAN <

Brug altid gjenvaern. A ADVARSEL

Af hensyn til brugersikkerheden og drifts- sikkerheden
skal reparationer udfgres pa et autoriseret Ryobi

FARE! Skarp klinge. servicevaerksted.

Savekapacitet

1

Snitbredde

Klingetaender

A

Tree

Undlad at skaere i metal

Laserstraling. Se aldrig direkte ind i stralen.

Elektriske  affaldsprodukter  ber  ikke
afskaffes sammen med husholdningsaffald.
Genbrug venligst hvor faciliteterne tillader
dette. Tjek med din lokale kommune eller
forhandler for genbrugsrad.

B P®
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ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

Grundlaggande sakerhetsatgarder ska alltid foljas
for att minska risken for brand, elektrisk stét och
personskada nar du anvander elektriska verktyg. Las
alla dessa anvisningar noggrant innan du anvander
den har produkten for forsta gangen och spara dessa
anvisningar for framtida anvandning.

Se till att arbetsplatsen ar ren och valstadad. Roriga
och smutsiga arbetsplatser och arbetsbord utgor en risk
for personskador.

Besiktiga arbetsplatsen. Utsétt inte verktygen for
regn. Anvand inte verktygen pa fuktiga eller blota
platser. Hall arbetsomradet val upplyst. Anvand inte
verktygen i narheten av brannbara vatskor eller gaser.

Skydda dig mot elektriska stotar. Undvik
kroppskontakt med jordade ytor (s& som rér, element,
spisar och kylskap).

Se till att andra personer haller sig pa behorigt
avstand. Lat inte andra personer, i synnerhet barn,
utféra nagon del av arbetet eller roéra verktyget eller
forlangningssladden; se ocksa till att de haller sig pa
behorigt avstand fran arbetsplatsen.

Forvara verktyg avstingda. Nar verktygen inte
anvands ska de forvaras pa en torr plats med las dar
inte barn kan komma at dem.

Anvéand inte kraft mot verktyget. Verktyget fungerar
bast och mest effektivt om du jobbar i den takt som det
ar avsett for.

Anvand korrekt verktyg. Forsok inte géra jobb som
bast utférs med stora och kraftigt verktyg med sma
verktyg. Anvand endast verktygen foér de &ndamal som
de ar avsedda for; forsok till exempel inte kapa kvistar
eller stockar med en cirkelsag.

Kla dig korrekt. Béar inga I6st atsittande klader eller
smycken som kan fastna i rérliga delar. Anvandning
av skor med halkskydd rekommenderas vid arbete
utomhus. Bar harskydd som skyddar langt har.

Anvand skyddsutrustning. Anvand skyddsglasdgon.
Anvand en ansikts- eller dammask om arbetsuppgiften
producerar mycket damm.

Anslut utrustning for dammutsugning. Om tillbehor
for dammutsug och dammuppsamling finns tiligéngliga
for verktyget, kontrollera att dessa ar monterade korrekt
och anvands pa ratt satt.

Skada inte sladden. Dra i kontakten nar du drar ut
elsladden ur vagguttaget, aldrig i sjalva sladden. Hall
sladden borta fran varme och vassa kanter.

Sakert arbetssatt. Nar det ar mdjligt, anvand alltid
kldmmor eller skruvstad for att halla fast arbetsstycket.
Det ar sakrare an att anvanda handerna.

Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god
balans.

Underhall verktyget forsiktigt. Se till att halla
skarverktyget vasst och verktyget rent for ett battre
och sakrare arbete. Folj instruktionerna for smérjning
och byte av tillbehor. Besiktiga verktygens elsladdar
regelbundet och ldmna in dem for reparation hos ett
auktoriserat servicecenter om du upptacker skador pa
dem. Kontrollera férlangningssladden regelbundet och
byt ut om den &r skadad. Hall handtagen torra, rena och
fria fran olja och fett.

Koppla bort verktyg. Alla verktyg ska slas av och
deras elsladdar dras ut ur vagguttagen nar de inte
anvands, innan service eller nar nagon del ska bytas
ut, t.ex. tillbehdr, kapskiva, bits, skaranordningar.

Ta bort justeringsnycklar och -verktyg. Ta for
vana att kontrollera att nycklar och skiftnycklar ar
bortplockade fran verktyget innan det startas.

Undvik oavsiktlig start. Forsékra dig om att
huvudstrémbrytaren star i l1aget "off" (av) nar du satter
i kontakten.

Anvand endast forlingningssladdar som har
godkdnts for utomhusbruk. Nar verktyget anvands
utomhus ska endast forlangningssladdar som &r
anpassade och markta fér utomhusbruk anvandas.

Var pa din vakt. Tank hela tiden pa vad du gor, anvand
sunt fornuft och anvand inte verktyget nar du ar trott.

Kontrollera delarna for att upptiacka eventuella
skador. Innan ytterligare anvandning av verktyget sker
ska det noggrant kontrolleras for att avgéra om det kan
fungera och fylla sin funktion fullt ut. Kontrollera att rorliga
delar sitter som de ska och kan réra sig obehindrat och
att inga delar eller fasten ar trasiga; kontrollera aven
andra saker som kan paverka anvandningen. Ett skydd
eller en annan del som ar skadad maste repareras
ordentligt eller bytas ut av ett auktoriserat servicecenter
om ingenting annat anges i den har handboken. Lat ett
auktoriserat servicecenter byta ut trasiga strémbrytare.
Anvand inte verktyget om du inte kan stdnga av och
satta pa det med strombrytaren.

Varning. Anvandning av nagra andra typer av tillboehor
an de som rekommenderas i denna anvandarhandbok
kan innebéara risk for personskador.

Om verktyget maste repareras bor detta goras av
en kvalificerad person. Detta elverktyg uppfyller
alla viktiga sakerhetsbestdmmelser. Reparationer far
endast utféras av kvalificerad personal som anvander
originalreservdelar; i annat fall kan anvéndaren utsattas
for stora risker.

SPECIFIKA SAKERHETSREGLER

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
hérselskador.
Verktyg som anvands pa flera platser, inklusive

utomhus, maste anslutas med en jordfelsbrytare.

Anvand alltid skyddsglaségon nar du anvander
maskinen. Det &ar rekommenderat att anvanda
handskar, kraftiga skor med halkskydd och ett forklade.

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa

il
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maskinen.

Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till
vaggurtag.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg
kabeln bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.
Strack dig aldrig in i riskzonen nar planet ar igang.

Innan anvandning, kontrollera maskinen, kablarna
och tandstiften sa att de inte ar skadade eller utslitna.
Reparationer ska endast utféras av auktoriserade
servicetekniker.

Anvand alltid maskinens skyddsanordningar.
Sagens pendelskyddskapa far ej fastlasas.

Anvand inga sagblad som har tagit skada eller ar
defomrerade.

Byt ut bordsinlagget om det ar slitet.

Sagklinga, vars varden inte éverensstdmmer med data
i denna bruksanvisning, far ej anvandas.

Pendelskyddskapan far endast 6ppnas automatiskt vid
nedsvangning av sagen.

Anvand inga sagklingor som ar tillverkade av highspeed
stal.

Fel pa maskinen, inklusive sadana som hor till
skyddsanordningen eller sagbladen, ska omgaende
meddelas sakerhetsansvarig.

Valj en sagklinga som lampar sig for materialet som ska
sagas.

Anvand sagen aldrig for andra material an de som
anges i bruksanvisningen.

Transportera kapsagen endast med hjélp av handtaget
- transportsakringn maste ha gatt i las.

Anvand sagen endast om skydden fungerar felfritt,
sitter pa plats och om de har skotts pa foreskrivet sétt.

Hall golvet rent fran 16st material, exempelvis sagspan
och avsagade delar.

Anvand endast sagklingor som har skarpts pa
foreskrivet satt. Det maximala varvtalet som star pa
sagklingan far inte 6verskridast.

Anvand endast de flansar som bifogas och som visas i
bruksanvisningen for att fasta sagklingan.

Avlagsna ej nagra sagningsrester eller andra delar av
arbetssycket fran sagens arbetsomrade, nar maskinen
ar i gang och saghuvudet inte ar i sitt ursprungslage.

Se till att maskinen alltid star stadigt (t.ex. genom att
fasta den pa arbetsbanken).

Stotta langa arbetsstycken pa lampligt satt.

Spruckna sagklingor eller sadana som forandrat form
far ej anvandas!

Las avnisningarna innan du anvander verktyget. Lat
nagon demonstrera verktyget for dig om det ar mojligt.

Dammet som uppkommer vid arbeten med det har
verktyget kan vara skadligt for hélsan. Anvand ett

utsugningssystem och bar skyddsmask. Ta noggrant
bort ansamlat damm med exempelvis en dammsugare.

Arbetsstycken med runt eller oregelbundet tvarsnitt (t
ex ved) far ej sagas, eftersom dessa inte kan fixeras
pa ett sakert satt. For att sadga plana arbetsstycken
vertikalt, skall anvandas lampligt stédanslag for séker
styrning av arbetsstycket.

Om du anvander reglage, justeringar eller utfor
procedurer som inte framgar har kan du utsattas for
farlig stralning.

Titta inte rakt in i laserstralen.

Anvand alltid skyddsglaségon nar du anvander
verktyget eller nar du blaser damm. Anvand en
ansiktsmask om det dammar mycket.

Reparationer far endast utféras av lasertillverkaren eller
en auktoriserad serviceagent.

Byt inte ut lasern mot nagon annan typ. Anvand alltid
sagklingor vars storlek och form &r anpassade till
axelns fasthal. Sagklingor som inte ar anpassade till
axeln pa vilkken de ska monteras roterar inte normalt
och leder till att man férlorar kontrollen.

Anvand endast klingor som specificerats i denna
manual, enligt EN 847-1.

ANVANDNINGSOMRADE

Kapsagen kan anvandas for att saga massivt tra,
limmat tr, tréliknande material och plast.

Maskinen far endast anvandas for angiven tilldampning.

LASER SAKERHET
|}

Titta inte in i laserstralen under anvandning.

Rikta inte laserstralen direkt mot andra personers 6gon.
Allvarlig 6gonskada kan uppsta.

Placera inte lasern i ett lage dar nagon kan titta in i
laserstralen medvetet eller av misstag.

Anvand inga optiska instrument for att titta pa
laserstralen.

Anvand inte lasern i ndrheten av barn och lat inte heller
barn anvanda lasern.

Forsok inte att laga laserenheten sjalv.
Forsok inte sjalv utfora andringar pa laserapparaten.

Reparationer far endast utféras av lasertillverkaren eller
en auktoriserad serviceagent.

Byt inte ut lasern mot nagon annan typ.

MILJOSKYDD

@

Ramaterialen ska atervinnas i stéllet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
ska verktyget, tillbehéren och emballagen
sorteras.
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Séakerhetsvarning

CE-konformitet

GOST-R-konformitet

Klass Il, dubbelisolerad

Las alla instruktioner noggrant innan du
startar produkten.

Bér horselskydd.

Bér alltid 6gonskydd.

FARA! Vass klinga.

Skarkapacitet

Skarbredd

Sagtand

Tra

Saga inte i produkter av metall

Laserstralning.
Titta inte direkt mot stralen.

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushallssoporna. Atervinn dar
sadana faciliteter finns. Kontrollera med
din lokala myndighet eller séljaren for att fa
atervinningstips.

Svenska

UNDERHALL

Utfor ingen installning medan motorn ar i gang.

Kontrollera alltid att maskinens kontakt har tagits ur
eluttaget unnan du byter ut borstar, smoérjer eller utfér
underhall pa maskinen.

Kontrollera din maskin efter varje anvandning sa att
det inte finns nagra skadade eller trasiga delar och hall
maskinen i toppskick genom att reparera eller byta ut
delar omedelbart.

Ta bort uppsamlat damm.

For att sakerstélla sékerhet och palitighet ska alla
reparationer, forutom pa de borstar som kan kommas
at utifran, utforas av ett auktoriserat servicecenter.

Fel i maskinen, inklusive fel pa skydd eller sagklingor,
ska rapporteras sa fort de upptacks.

For att minska risken far en skadad strémsladd

endast repareras av tillverkaren eller ett auktoriserat
servicecenter. Kontakta ett auktoriserat servicecenter.

A VARNING

Av sakerhetsskal ar det viktigt att alla reparationer utférs
pa en serviceverkstad som godkants av Ryobi.
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Suomi

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Sahkotyokaluja kaytettdessd on aina ryhdyttava
varotoimiin tulipalon, sahkoiskun ja loukkaantumisen
valttamiseksi. Lue kaikki nama ohjeet ennen tuotteen
kayttoa, ja sailytd nama ohjeet.

Pida tydalue esteettomana. Sotkuiset alueet ja pdydat
voivat aiheuttaa loukkaantumisen.

Ota tydalue huomioon. Al3 jata tydkaluja sateeseen.
Ala kayta laitetta kosteassa tai méaréassé paikassa. Pida
tydalue valoisana. Alé kayta laitetta helposti syttyvien
nesteiden tai kaasujen laheisyydessa.

Suojaudu sihkaiskulta. Aléd kosketa maadoitettuihin
pintoihin (kuten putkiin, 1@ampdpattereihin, helloihin tai
jaakaappeihin).

Pidd sivulliset etaalli. Ald anna ulkopuolisten,
erityisesti lasten, osallistua tydhon tai koskettaa laitetta
tai jatkojohtoa, ja pida heidat poissa tydalueelta.

Varastoi kayttamattomat tyokalut. Kayttamattoman
laitteen tulee olla varastoitu kuivaan paikkaan ja pois
lasten ulottuvilta.

Ala pakota laitetta. Se hoitaa tyét paremmin ja
turvallisemmin silld vauhdilla, jota varten se on
tarkoitettu.

Kayta oikeaa tydkalua. Aléd pakota pienté tyokalua
tekemaan jareda tyokalua vaativaa tyotd. Ala kayta
laitetta muuhun kuin sille tarkoitettuun kayttoon;
esimerkiksi, ala sahaa pydrdsahalla oksia tai tukkeja.

Pukeudu asianmukaisesti. Ala kayta [dysia vaatteita
tai koruja, silld ne voivat tarttua liikkuviin osiin.
Ulkotdissa suositellaan kaytettdvan luistamattomia
suojakenkid. Suojaa pitkat hiukset peittdmalla ne.

Kayta suojavalineitd. Kayta suojalaseja. Kayta kasvo-
tai polysuojainta tehdessasi polyista tyota.

Kytke polynimuri. Jos laitetta varten on pdlynpoisto-
ja kerayslaite, kytke se asianmukaisesti ja kayta sita
oikein.

Pida huolta sihkéjohdosta. Al4 koskaan irrota laitetta
pistorasiasta vetamalla johdosta. Ala paasta johtoa
koskettamaan kuumuuden lahteitd, oljya tai teravia
reunoja.

Kiinnita tyokappale. Kiinnitd tyokappale puristimilla
tai ruuvipenkilld aina, kun mahdollista. Se on
turvallisempaa kuin kaden kaytto.

Ald kurkota lilan kauas. Sailytd aina kunnollinen
jalansija ja tasapaino.

Huolla laite huolella. Pida leikkuutydkalut teravina ja
puhtaina, jotta ne toimisivat paremmin ja turvallisemmin.
Noudata voitelua ja lisdvarusteiden vaihtoa koskevia
ohjeita. Tarkista laitteen sahkdjohdot saanndllisesti,
ja jos ne ovat vioittuneet, korjauta ne valtuutetussa
huoltopisteessa. Tarkista jatkojohto saanndllisesti ja
vaihda se, jos se on vioittunut. Pida kadensijat kuivina
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ja puhtaina liasta, 6ljysté ja rasvasta.

Irrota laitteet. Irrota pistoke, kun laitetta ei kayteta,
ennen huoltoa ja vaihtaessasi lisdvarusteita, kuten teria
ja leikkureita.

Poista saitéavaimet ja kiintoavaimet. Opi
tarkistamaan, etta kaikki avaimet ja muut tyokalut on
poistettu laitteesta ennen sen kdynnistamista.

Ali anna koneen kiynnistyd vahingossa. Tarkista
laitetta pistorasiaan kytkiessasi, ettd se on "off"-
asennossa.

Kayta ulkokayttoon tarkoitettuja jatkojohtoja. Kun
laitetta kdytetdan ulkona, kdyta sen kanssa ainoastaan
jatkojohtoja, jotka on tarkoitettu ulkokaytt6on ja jotka on
niin merkitty.

Ole valpas. Katso mita teet, kayta tervetta jarkea alaka
kayta laitetta, kun olet vasynyt.

Tarkista vioittuneet osat. Ennen kuin painepesurin
kayttéa jatketaan, se tulee tarkistaa huolella jotta
voidaan olla varmoja, ettd ne toimivat kunnolla ja
asianmukaisesti. Tarkista, ettd liikkuvat osat on
kohdistettu oikein ja ettd ne liikkuvat kunnolla, etta
osia ei ole rikkoutunut, ettd osat on asennettu oikein
ja ettd mikdan muu seikka ei haittaa koneen toimintaa.
Valtuutetun huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava
vioittunut suoja tai muu osa, ellei naissa kayttdohjeissa
toisin  mainita.  Vaihdata vialliset  katkaisimet
valtuutetussa huoltopisteessa. Ala kayta laitetta, jos se
ei kaynnisty ja sammu katkaisimesta.

Varoitus. Muun kuin téssa kasikirjassa suositellun
lisalaitteen tai lisdarusteen kayttdminen voi aiheuttaa
loukkaantumisvaaran.

Anna laite patevdn henkilon korjattavaksi.
Tama sahkolaite noudattaa asianmukaisia
turvallisuussaadoksia. Laitteen saa korjata vain pateva
henkild kayttden alkuperaisida varaosia; muutoin
korjauksesta voi aiheutua huomattava vaara kayttajalle.

ERITYISET TURVALLISUUSSAANNOT
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Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Ulkona kaytettavat laitteet on kytkettdva virtasydksyn
estavan kytkimen kautta.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja.
Suojakasineiden, turvallisten ja tukevapohjaisten
kenkien, kuulosuojainten ja suojaesilinan kayttoa
suositellaan.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen
koneeseen tehtavia toimempiteita.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista
séhkdverkkoon.

Pida sahkojohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirra se
aina taaksesi.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.
Al tartu kdynnistetyn laitteen tydskentelyalueelle.
Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettei laitteessa,
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litdntdjohdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole
vaurioita eika niissa ole tapahtunut muutoksia. Laitteen
saa korjauttaa vain valtuutetussa huollossa.

Laitteen suojavarusteita on ehdottomasti kaytettava.
Liikkuvan terénsuojaa ei saa kiinnittda puristimella.

Ala kayta sahanterid, jotka ovat vahingoittuneet tai
vaantyneet.

Vaihda loppuun kulunut péydén siséke uuteen.

Sahanteria, joiden tunnus tetiedot eridvat tasta
kayttdohjeesta, ei saa kayttaa.

Teransuojus saa aueta vasta, kun kone asetetaan
ty6kappaletta vasten.

Ei saa kayttaa pikateraksesta valmistettuja sahanteria.

Koneessa, mukaanluettuna suojavarusteissa tai
sahanterissa, ilmenevat viat tulee ilmoittaa heti niiden
havaitsemisen jalkeen koneen turvallisesta kaytosta
vastuulliselle henkilélle.

Valitse sahattavalle materiaalille sopiva sahantera.

Ala koskaan kaytd katkaisusahaa muiden kuin
kayttdohjeessa lueteltujen materiaalien leikkaamiseen.

Kuljeta katkaisusahaa vain kahvasta kantaen ja
kuljetusvarmistuksen ollessa lukittuna.

Kaytd sahaa vain kunnossa olevien, asianmukaisesti
huollettujen ja oikein asennettujen suojien kanssa.

Pida lattia vapaana irrallisista materiaaleista, kuten
lastuista ja leikkuujatteista.

Kaytd vain asianmukaisesti teroitettuja sahanteria.
Sahanteraan merkittyd suurinta kierroslukua ei saa
ylittaa.

Kayta ainoastaan mukana toimitettuja ja kayttdohjeessa
kuvattuja laippoja sahanteran kiinnittamiseen.

Ala poista sahausjatteitd tai muita tydkappaleiden
paloja sahausalueelta, kun kone kdy eika sahan paa
ole lepoasennossa.

Varmista, ettd kone seisoo aina tukevasti paikallaan
(esim. kiinnittdmalla se ruuvipenkkiin).

Pitkia tyostokappaleita tulee tukea sopivin toimin.

Rikkindisia sahanteria tai sellaisia, jotka ovat
muuttaneet muotoaan ei saa kayttaa!

Lue ohjeet ennen laitteen kayttda. Pyyda nakemaan
laitteen esittely, jos mahdollista.

Laitteen synnyttama poly saattaa olla terveydelle
vahingollista. Liitd kone kohdeimujarjestelmaan ja
kayta sopivaa poélysuojaa kasvoilla. Poista kerdantynyt
poly huolella, esim. pélynimurilla.

Tyokappaleita, joiden halkaisija on pyo6reda tai
epasaanndllinen (esim. polttopuita), ei saa sahata,
koska niitd ei voida pitdd tukevasti paikallaan
sahaamisen aikana. Sahattaessa laakeita tydkappaleita
pystyasennossa tulee kayttda sopivaa tukivastetta
niiden turvallista kuljettamista varten.

Muut  kuin  tésséa
kayttdmenetelmat

saaté- tai
vaaralliseen

kuvatut
voivat

ohjaus-,
johtaa

altistumiseen sateilylle.
Al4 katso lasersédetté suoraan.

Kaytd aina sahkolaitetta kayttdessasi tai polya
puhalt i suojalaseja, joissa on sivusuojaimet.
Kayta lisaksi polynaamaria, jos ty6 on polyista.
Korjaustyét on aina jatettdva laserin valmistajan tai
valtuutetun huoltomiehen tehtavaksi.

Ala vaihda laseria toisen tyyppiseen.

Kaytd aina akselille sopivia terdkokoja ja -muotoja.
Akselille sopimattomat terat eivat pyori oikealla tavalla
ja voivat aiheuttaa tyokalun hallinnan menettamisen.

Kayta ainoastaan tdman kayttdoppaan mukaisia teria,
jotka noudattavat EN 847-1 -standardia.

KAYTTOTARKOITUS

Katkaisusahaa saa
puun, puunkaltaisten
sahaamiseen.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

kayttdd umpipuun, liimatun
raaka-aineiden ja muovien

LASERIN TURVALLISUUSOHJEET
[

Ala katso sadetta kayton aikana.

Ala suuntaa lasersadetta suoraan muiden silmiin. Tasta
voisi koitua vakava silmavamma.

Ald aseta laseria siten, ettd kukaan voisi katsoa
lasersadetta tahallaan tai vahingossa.

Ala katso lasersadetta optisilla laitteilla.

Ala kéytad laseria lasten lahelld dlaké anna lasten
kayttaa sita.

Al4 yrité korjata laserlaitetta itse.

Ala yrité vaihtaa mitaan laserlaitteen osia itse.

Korjaustyét on aina jatettédva laserin valmistajan tai
valtuutetun huoltomiehen tehtavaksi.

Al vaihda laseria toisen tyyppiseen.

YMPARISTONSUOJELU

Ala héavita raaka-aineita jatteina vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistdnsuojelun kannalta
tyokalu, liséava r usteet ja pakkausmateriaali
on lajiteltava.
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HUOLTO

Al4 tee saat6ja moottorin kéydessa.

Varmista aina, ettéd laitteen pistoke on irrotettu
pistorasiasta, ennen kuin vaihdat harjoja, voitelet
laitetta tai teet muuta ty6téa laitteen kimpussa tai huollat
sita.

m Tarkista laite kunkin kayttokerran jalkeen vaurioiden
ja vioittuneiden osien varalta ja pidd se hyvassa
tyokunnossa korjaamalla tai vaihtamalla vioittuneet
osat valittdmasti.

Siivoa keraantynyt poly.

Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset, paitsi ulkoa péin vaihdettavat harjat, tulee
antaa valtuutetun huoltopisteen hoidettavaksi.

= Viat koneessa, mukaan lukien suojissa ja sahanterissa,
tulee ilmoittaa heti kun ne huomataan.

= Jos virtajohto vioittuu, se on vaihdatettava ainoastaan
valmistajalla tai valtuutetussa huollossa, jotta valtytaan
vaaroilta. Ota yhteys valtuutettuun huoltoon.

GOST-R-vastaavuus

Luokka 11, kaksoiseristetty

Lue ohjeet huolella ennen laitteen kayttoa.

Kéayta kuulosuojaimia

Kayta aina suojalaseja.

A VAROITUS

VAARA! Terava teré. Lisaturvallisuuden ja luotettavuuden takaamiseksi
kaikki korjaustyét on annettava valtuutetun Ryobi-

huoltokeskuksen tehtavaksi.

1< P @60 WE M
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Leikkuukapasiteetti

Leikkauksen leveys

Teran hampaat

Puu

Ala leikkaa metallia

Laser-sateilya.
Ala katso sadetta.

Kaytostéd poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittéda talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittaiskauppiaat.



GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Nar du bruker elektrisk verktay ma visse grunnleggende
forholdsregler alltid tas for & redusere risikoen for brann,
elektrisk stot og personskade. Les alle instruksjonene
for du gjer forsgk pa a bruke produktet, og ta godt vare
pa disse instruksjonene.

Hold arbeidsomradet rent. Rotete omrader og
arbeidsbenker inviterer til ulykker.

Vurder det fysiske arbeidsmiljoet. lkke utsett
verktoyet for regn. lkke bruk utstyret pa fuktige eller
vate steder. Hold arbeidsomradet godt opplyst.
Ikke bruk elektrisk verktgy pa steder hvor det finnes
brennbare vaesker eller gass.

Beskytt deg mot elektriske stat. Unnga kroppskontakt
med jordede overflater (som vannrgr, radiatorer,
kokeapparater og kjeleaggregater).

Hold andre personer vekke. lkke la personer, og
spesielt barn, ta del i arbeidet, bergre verktgyet eller en
skjateledning, og hold dem vekke fra arbeidsomradet.

Lagre verktoy som ikke brukes. Nar det ikke er i bruk
ma verktoyet oppbevares tort og innelast slik at det er
utilgjengelig for barn.

Ikke press verktayet. Det vil gjgre jobben bedre og
tryggere med den hastigheten det var konstruert for.

Bruk det rette verktoyet. Ikke tving et lite verktgy
til & utfere en oppgave som var tiltenkt et sterre og
kraftigere verktoy. Ikke bruk verktgy for oppgaver det
ikke var tiltenkt, bruk for eksempel ikke en sirkelsag til &
kappe grener eller trestammer.

Kle deg riktig. Bruk ikke Igstsittende kleer eller smykker,
de kan hekte seg fast i bevegelig deler pa verktoyet.
Sklisikkert fottay anbefales ved arbeid utenders. Bruk
lue eller hatt til & dekke langt har.

Bruk verneutstyr. Bruk vernebriller. Bruk ansikts- eller
stovmaske dersom arbeidet skaper stgv.

Tilkobl  stevavsugsutstyr. Hvis det finnes
tilkoblingsmuligheter for oppsugnings- og
oppsamlingsutstyr for stev, serg for at dette blir tilkoblet
og brukt pa riktig mate.

lkke misbruk den elektriske ledningen. Trekk aldri
i den elektriske ledningen for & frigjere stopslet fra
stikkontakten. Hold ledningen vekke fra varme, olje og
skarpe kanter.

Trygt arbeid. Der det er mulig, bruk klemmer eller
tvinger til & holde fast arbeidsstykket. Det er tryggere
enn a bruke handen din.

Ikke strekk deg. Sgrg for godt fotfeste og god balanse
til enhver tid.

Vedlikehold verktoyet med omtanke. Hold verktayet
skarpt og rent for a oppna bedre og tryggere ytelser.
Folg instruksjonene for smgring og skifte av tilbehar.

Inspiser verkteyets strgmledning regelmessig og
serg for at den skiftes ved et autorisert servicesenter
dersom den er skadet. Inspiser regelmessig eventuell
skjgteledning og skift dersom den har skader. Hold
handtak terre, rene og fri for olje og fett.

Frakoble verktey. Nar verktoyet ikke er i bruk, for
servicearbeider og i forbindelse med skifting av tilbehgr
som blader, bits og skjaereutstyr ma verktayet frakobles
den elektriske kontakten.

Fjern justeringsnokler og fastngkler. Gjor det til
en vane a kontrollere at justeringsnekler er fiernet fra
verktgyet for det startes.

Unnga utilsiktet start. Pase at bryteren er i posisjon
"off" nar verktoyets stopsel settes inn i en stikkontakt.

Bruk kun utenders skjoteledning. Nar verktgyet
brukes, bruk bare skjgteledning som er ment for
utenders bruk og merket tilsvarende.

Vaer vaken. Se hva du gjer, bruk fornuft og bruk ikke
verktgyet nar du er trett eller sliten.

Se etter deler som er skadet. For ytterligere bruk av
verktoyet ma det undersgkes noye for & kunne fastsla
at det vil virke tilfredsstillende og utfgre sin tiltenkte
funksjon. Sjekk tilpasningen av bevegelige deler,
kontakt mellom bevegelige deler og om alle deler er
korrekt montert og enhver annen tilstand som kan
pavirke bruken av verkteyet. Et deksel eller en annen
del som er skadet ma repareres forskriftmessig eller
skiftes av et autorisert serviceverksted dersom ikke
annet er angitt i denne Brukermanualen. Serg for at
odelagte brytere skiftes av et autorisert servicesenter.
Ikke bruk produktet hvis bryteren ikke slar det pa og av.

Advarsel. Bruk av andre tilkoblinger eller annet tilbehgr
enn det som anbefales i denne brukermanualen kan
fare til personskade.

Serg for at verktoyet repareres av en kvalifisert
person. Dette elektriske verktgyet innfrir relevante
sikkerhetsforskrifter. Reparasjoner ma bare utferes av
kvalifiserte personer som bruker originale reservedeler,
i motsatt fall kan brukeren bli utsatt for betydelig fare.

SPESIELLE SIKKERHETSREGLER

@

Bruk herselsvern. Stgy kan fare til tap av herselen.

Utstyr som brukes pa mange steder, inkludert utenders,
ma veere tilkoblet via en overbelastningsbryter

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.
Det anbefales & bruke arbeidshansker, faste og
sklisikre sko og forkle.

Trekk stopslet ut av stikkontakten fgr du begynner
arbeider pa maskinen.

Maskinen ma veere slatt av nar den koples til
stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade.
For ledningen alltid bakover fra maskinen.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i
gang.
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Ikke grip inn i fareomradet mens maskinen er i gang.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, skjgteledning og
stgpsel for skader og aldring fer bruk. La en fagmann
reparere skadete deler.

Bruk alltid maskinens beskyttelsesinnretninger.

Det bevegelige vernedekselet ma ikke klemmes fast i
apnet tilstand.

Ikke bruk sageblader som er skadet eller deformerte.
Skift bordinnlegg nar de er slitte.

Ikke bruk sagblader som ikke stemmer med nokkeldata
oppgitt for bruk i disse instruksjonene.

Pendel-vernedekselet skal bare apnes automatisk nar
sagen senkes ned mot arbeidsemnet.

Bruk ingen sageblad laget av hurtigstal.

Feil i maskinen, ogsa innebefattet verneinnretningen
eller sagebladene, skal med en gang de oppdages,
meldes til personen som er ansvarlig for sikkerheten.

Bruk sagblad som er egnet for materialet som skal
sages.

Bruk kappsagen aldri for saging av andre materialer
enn de som er oppgitt i bruksanvisningen.

Transporter kappsagen bare nar transportsikringen pa
handtaket griper riktig inn i sikringen.

Bruk bare sagen med godt funksjonerende
sikkerhetsutstyr som er godt vedlikeholdt og i riktig
posisjon.

Hold gulvet fritt for materialrester, som avsagde biter
og spon.

Bruk bare korrekt slipte sageblad. Det pa sagebladet
angitte maksimum omdreiningstallet ma overholdes.

Bruk bare de vedlagte flensene og de flensene som det
er bilde av i bruksanvisningen for & feste sagebladet.

Ikke fiern sagerester eller andre deler av arbeidsstykker
fra sagens omrade mens maskinen gar og sagehode
ikke befinner seg i hvilestilling.

Kontroller at maskinen alltid star stabilt (f. eks at den er
festet pa arbeidsbenken.

Langt materiale skal stottet pa egnet mate.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form
ma ikke brukes!

Les instruksjonene fer verktgyet tas i bruk. Hvis mulig,
fa verktoyet demonstrert.

Stev som oppstar under arbeidet kan veere
helsefarlig. Bruk stgvavsug og i tillegg egnete
stovbeskyttelsesmaske. Fjern stgv grundig, det vil for
eksempel si med en stgvsuger.

Arbeidstykker med runde eller uregelmessig tverrsnitt
(f.eks ved) skal ikke sages, fordi disse ikke kan holdes
sikkert ved sagingen. Ved saging av flate arbeidsstykker
pa hgykant skal det brukes et egnet hjelperedskap for
sikker faring av arbeidsstykket.

Bruk av andre prosedyrer enn de som er beskrevet
i denne manualen kan fore til eksponering mot farlig
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straling.
Ikke stirr direkte inn i laserstralen.

Bruk alltid vernebriller eller sikkerhetsbriller med
sidebeskyttelse ved bruk av elektrisk verktey eller nar
det blases stev. Hvis arbeidet utlgser stav, bruk ogsa
en stgvmaske.

Enhver reparasjon ma bare utfgres av laserprodusenten
eller et autorisert laserverksted.

Ikke skift ut laseren med en annen type.

Bruk alltid et blad som har en starrelse og en form som
passer til spindelens diameter. Et blad som ikke passer
til spindelen som det skal monteres pa vil ikke ga rundt
riktig og kan fa deg til & miste kontroll over verktgyet.

Bruk bare sagblader som er spesifisert i denne
manualen og er i henhold til EN 847-1.

TILTENKT BRUK

Kappsagen er egnet for sagen av massivt tre,
sammenlimt tre, tre lignende materiale og kunststoff.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

LASERSIKKERHET

Ikke se inn i laserstralen under arbeid.

Ikke rett laserstralen direkte inn i gynene pa andre.
Alvorlig syeskade kan oppsta som resultat.

Ikke plasser laseren i en posisjon som kan fere til at
noen bevisst eller ubevisst vil kunne stirre direkte inn
i laserstralen.

Ikke bruk optisk verktay for & se laserstralen.

Ikke bruk laseren nar det er barn til stede eller la barn
fa bruke laseren.

Ikke gjer forsgk pa a reparere laserutstyret selv.

Ikke gjer forsgk pa & skifte noen del av laserutstyret
selv.

Enhver reparasjon ma bare utfgres av laserprodusenten
eller et autorisert laserverksted.

Ikke skift ut laseren med en annen type.

MILJGVERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
dem | sgppelen. Verktoyet, tilbehgrene og
emballasjen ber sorteres for miljgvennlig
resirkulering.
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foretas annet vedlikeholdsarbeid pa maskinen.

CE samsvar m Etter hver gangs bruk ma maskinen undersgkes for
skader eller gdelagte deler og det ma serges for at
maskinen holdes i god stand ved a reparere eller skifte
deler umiddelbart etter at en skade er oppdaget.

m  Fjern oppsamlet stov.

m For & serge for sikkerhet og driftssikkerhet ma alle
reparasjoner med unntak av eksternt tilgjengelige
Class Il, dobbeltisolert berster utfgres ved et autorisert servicesenter.

m Feil pa maskinen, inklusive verneutstyr og sagblader,
ma rapporteres umiddelbart etter at feilen er oppdaget.

N
m

GOST-R samsvar

Les instruksjonene ngye for apparatet tas i .
bruk.

Hvis strgmledningen skades ma den kun erstattes
av produsenten eller et autorisert servicesenter for a
unnga risiko. Kontakt et autorisert servicesenter.

Bruk harselsvern

WESROXONT REINEY

A ADVARSEL
For sterre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
O Bruk alltid syebeskyttelse. foretas av et godkjent Ryobi serviceverksted.
FARE! Skarpt blad.
Sagekapasitet
@ Bredde pa kappet
v
‘ Bladtenner
Tre
@ Ikke sag i metall
Laserstraling.
Ikke stirr inn i laserstralen.
Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos dine
[— myndigheter eller forhandler for rad
om resirkulering.
VEDLIKEHOLD
m Det skal ikke foretas noen innstilling mens motoren gar.
m  Sprg alltid for at maskinens stepsel er trukket ut av
stramkontakten fer det skiftes barster, smares eller
39
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OBLUUE NMPABUJIA BE3OMNACHOCTHU

A OCTOPOXHO

I'Ip|/| NCNOJNIb30BAaHUU  ANTEKTPUYECKUX MHCTPYMEHTOB
cnenyet cobnogatb OCHOBHbIE npasuna TEeXHUYECKow
6e30nacHOCTV ANsi CHMXKEHWS OMacHOCTH BO3ropaHus,
nopaxeHua 3NEeKTPUHEeCKUM TOKOM U NOoNyvYeHus TpaBM.
I'Iepep. ncnosnb3oBaHUEM WHCTPpYMEHTa MNpoyTUuTe
AaHHble YKa3aHUA N COXpaHuTe UX Ona nocnenyrllero
ncnonb3oBaHUA.

Copepxute  pabouylo 30Hy B  4ucTOTe.
3arpomoxzaeHne paboyert 30Hbl MOXET MpPUBECTU K
TEenecHbIM NOBPeXaeHUsIM.

MpuHMMaiTe BO BHUMaHue YCNOBUS pPaboThbl.
He nonb3yntecb WHCTpymMeHTOM nop Aoxaem. He
Nonb3yNTech MHCTPYMEHTOM B YCNOBUAX NOBbILLIEHHO
BRnaxHocTn. PaboTtaiiTe npu XOpoLlem OCBELLEHUM.
He nonb3ymtecb WHCTPYMEHTOM B MPUCYTCTBUU
OrHeonacHbIX XWAKOCTEN UMK ra3o..

3awmrta OT nopaxeHUs 3IMEKTPUYECKUM TOKOM.
W3BeraiiTe KOHTaKTa C 3a3€MIEHHBIMU MOBEPXHOCTAMM
(Tpybamn,  GatapesMu  OTOMMEHUS,,  KYXOHHbIMU
NAMTamm1, XoNoAuNbHUKamm).

He ponyckaiTe B pa6ou4yto 30Hy MOCTOPOHHUX UL,
He ponyckavite k paboTe NOCTOPOHHMX NULL, 0COBGEHHO
AeTen, He NO3BONANTE UM KacaTbCA MHCTPYMeHTa unm
kabens NUTaHusi, He gonyckaiTe nx B paboyyto 30Hy.

Heucnonb3yemble WHCTPYMeHTbI Yy6upante Ha
XxpaHeHue. Heucnonb3ayembll WHCTPYMEHT criegyeT
XPaHUTb B CYyXOM 3aLUMLLEHHOM MeCTe, HeJOCTYNMHOM
Ons aeten.

He yBennumnBaiTte ckopocTb paboTbl MHCTPYMEHTA.
3T0 NO3BONUT BLINOMHWTL paboTy ny4lue n 6esonacHee
C HOMUHanNbHOWN CKOPOCTbLHO.

Ucnonb3yhTe Hagnexawmm WHCTPYMeHT. He
nonb3yntecb  HebOMbLIMM  MHCTPYMEHTOM  Ans
BbINOMHEHNS TPYAOEMKMX onepaumii. He ncnone3syinte
MHCTPYMEHT [Ansi  HenpefHasHa4YeHHbIX ANs  Hero
Lenen, HanpuMep, He UCNONb3yNTe LIMPKYNSPHYIO Nuny
Ans obpeskn BeTBel JlepeBbeB 1N BpeBeH.

OpeBalTecb COOTBeTCTBYIOWUM ob6pasom. He
HafeBaiiTe cBOGOAHYIO OAeXAy WM  yKpalleHus,
TaKk Kak OHW MOTyT nonacTb B ABWXYLUMECS YacTu.
Mpn HapyxHbiX paboTax pekomeHayeTcsi HadeBaTb
Heckomnb3silwy 06yBb. Bocnonb3yiTech 3aliMTHbIM
rOfIOBHbIM  MOKPbITUEM, 4TOBbI MPUKPbITE ASIMHHbIE
BOMOCHI.

Ucnonb3yihte cpeactBa 3awmtbl. [lonb3yntech
3alWmMTHBIMM ouvkamun. Ecnn npu pabote obpasyetcs
Nbinb, HaAeBaNTe MblNe3aLnTHYIO Macky.

Ucnonb3yinTe ycTpoMcTBO yaaneHus nbinu. Ecnu
MHCTPYMEHT  npedycMaTpuBaeT  UCMONb30BaHue
yCTpOWCTBO cbopa M yaaneHus nbinu, obssatenbHo
ero ucnonbaymnTe.
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He ponyckanTe HenpaBunbHOro ob6palueHus
c kabenem. He pepraiite «kabenb nuTaHus
ONns oTKNuveHuss ero ot cetu. [lpedoxpaHsnte
kabenb NUTaHMsE OT UCTOYHWMKOB  MOBBILLIEHHOTO
TENMOBbIAENEHNS, MacnsHbIX Y4acTKOB U  OCTpbIX
npeamMeToB.

3acdmkcupyinte obpabaTbiBaemyto 3arotoBky. [1pu
BO3MOXXHOCTW BCErAa MCMonb3ynTe 3aXuMbl UK TUCKK
Ons KpenneHwus 3arotoBku. OTo GesonacHee, uvem
nonb30BaTbCs pykamu.

He npuknapbiBaTe  4Ype3MepHbIX  YCUNUA.
CrapaiTtech COXpaHsATb YCTONYMBOCTb U NOAbICKMBANTE
TBEPAYO onopy.

3aboTnuBo obpawanTecb ¢ UHCTPyMeHTamu. [ns
nyywiero n 6e3onacHoro NpUMeHeHNs noaaepXxvBanTe
PEeXyLLWA 3NEeMEHT B YNCTOTE 1 HATOYEHHOM COCTOSIHUN.
Mpn cmaske n 3ameHe NpUHAONEXHOCTEN cnegymnte
VHCTPYKUMSM. PerynsipHo npoBepsiiTe WUCNpaBHOCTb
kabenen, npu ux nospexaeHun obpalyantecb AnNs
pPEMOHTA B CMeuvanu3npoBaHHbIi CEPBUCHBINA LIEHTP.
PerynsipHo ocmaTpuBaiite yanuHuTenbHble kabenu u
3aMeHsINTe noBpex/aeHHble U3 Hux. Codepxute pyydku
B CyXOM W YMCTOM BWAE, ouuLlaiiTe WX OT macna u
CcMasku.

OTKnouYUTE WMHCTPYMeHTbl. [leped onepauusmu
TEXHUYECKOTo obcnyxmeaHus, 3ameHe
NpuUHaanexHocTen (pexylumMe MorioTHa, Hacafku,
pesaku) OTKMoYNTE MHCTPYMEHT OT CETU NUTaHWS.

YpanuTe KnuM ANsi BbINOMHEHUSt HAacTPOMKM M
perynupoBku. Bosbmute cebe 3a npaBuno nposepsitb
nepes BKIIOYEHUEM UHCTPYMEHTa OTCYTCTBUE Ha HEM
raeyHbIX U PETYIMPOBOYHBIX KITIOYEN.

He ponyckanTe HenpegHamepeHHOro 3anycka.
Mpy MOAKMIOYEHUN K CETW MUTaHWs yBeauTech, YTo
BbIKMIOYATESb HAXOAUTCS B MOMOXEHNN BLIKIIOUEHOY.

MNpu HapyXHbIX pa6oTax ucnonb3ynre
3neKkTpoyanuHuTenb. [lpu  HapyxHbix paboTax
ucnonb3ynTte 3MeKTPUYECKNit YATUHUTENb,

npeaHasHayYeHHbIN NS HapY>XHOrO UCMOSb30BaHUS.

ByabTe BHUMaTenbHbl. CoxpaHsiiTe BHUMaHue
npu pabote, nomnb3ayiiTecb 3ApaBbiM CMbICIOM U He
paboTaliTe Npy UCMbITaHUN YCTaNoCTU.

MpoBepsinTe noBpexaeHHble Aetanun. [lepen
AanbHenwmm ncrnosb3oBaHMem MHCTpyMeHTa
TWaTenbHO MpoBepbTe €ero Haanexauyio paboty
W BbINOMHEHVE MpedHa3HaYeHHbIX eMy  YHKUMA.
[MpoBepbTe perynupoBKy AOBWXYLUMXCA YacTew, uX
coeAVHeHne, OTCYTCTBME MOBPEXAEHUNA, HAAEXHOCTb
KpEnneHus wn [pyrue YCroBusi, KOTOpble MOryT
noBnuATL Ha paboTy WHCTpymeHTa. [MoBpexaeHHoe
3alUMTHOE YCTPOWCTBO MNM ApYyrylo Aetanb cregyet
OTPEMOHTUPOBATb UMM 3aMEHUTb B CEPBUCHOM
LieHTpe, eCcnv MHoe He yka3aHo B JaHHOM pYyKOBOACTBE
no aKkcnnyaTtaumu. HewucnpaBHble — BblKno4aTenu
3amMeHsnTe B cneuuanusnpoBaHHOM LieHTpe
obcnyxmBaHua. He nonb3yntecb WHCTPYMEHTOM C
HeucnpaeHbIM BbIKIOYaTENEM NUTaHNS.

OcTtopoxHo. Mcnonb3oBaHne  nObIX  Apyrux



I'IpVIHa,D,J'Ie)KHOCTeVI, KpomMe peKkOMeHOBaHHbIX B
AaHHbIX UMHCTPYKUNAX, MOXET NPUBECTU K TerleCHbIM
noBpeXaeHNAM.

Ons pemMOoHTa WHCTPyMeHTa obpawantecb K
KBanudguuMpoBaHHOMY cneuuManucTty. [laHHbin
3NEKTPOUHCTPYMEHT cooTBeTCTBYET OCHOBHbIM
TpeboBaHusM TEXHVKN 6e3onacHocTy. Bo
n3bexxaHne yrpos 3040POBbI0 PEMOHT WMHCTPYMEHTa
cnefyeT rnopyvatb TONbKO  KBanMUUMPOBAHHbLIM
cneuvanuctaM C  UCMOnb30BaHWEM OpUTMHANbHbBIX
3anacHbIX geTanen.

OCOBbIE NMPABUJIA BE3OMNACHOCTHU

Wcnonbayiite HaywHukn! BosgencTeme wyma moxeT
npvBECTM K NoTepe cryxa.

YcTpowcTtBa, Ucnonb3yeMmble B pa3nuyHbiX YCNoBUSX,
BKMloYasi MecTa Ha OTKPbITOM BO3dyxe, crepyet
nopknoyaTe C UCMOMb30BaHWEM nepeksoyaTenein ¢
3aLmToi OT GPOCKOB TOKa.

Mpu paboTe C MHCTpyMEHTOM Bceraa HagesanTe
3alUMTHbIE O4KW. PekomeHayeTcst HageBaTb nepyaTku,
NpoYHble HeckonbasLme 6OTUHKY 1 apTyk.

Mepen  BbIMONMHeHWEM  kakux-nubo  pabot  no

obCnyXMBaHWIO WHCTPYMEHTa BCerga BblHUMaWTe
BUIIKY U3 PO3ETKM.

BcraBnawte BuUnky B
BbIKMIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

PO3€eTKy  TOJIbKO npn

[epxvuTe cunoBonM npoBoA BHe paboyen 30Hbl
MHCTpyMeHTa. Bcerga npoknappiBaiTe kabenb 3a
CMUHOWN.

He yGupaiite onunkv 1 o6rnoMkM Npu BKMHOYEHHOM
MNHCTPYMEHTE.

Hukorga He kacaviTeCb OnacHoW pexyluei 30Hbl B
MOMEHT paboTbl.

Mepen BKNOYEHVWEM NPOBEPbTE MHCTPYMEHT, kabernb
M BUMKY Ha NpeaMeT MOBPEXOEHUA UMW yCTanocTu
maTepuana. PeMOHT MOXeT MpOM3BOAWUTLCS TOMbKO
YNOMHOMOYEHHBLIMU CEPBUCHBIMW OpraHn3aLmsMu.

Bcerpa nonb3yWtecb  3alWMTHOW  KPbILWKOM  Ha
VNHCTPYMEHTE.

He duKcupyiiTe NOBOPOTHOE 3alLUTHOE OrpaxaeHue.

He ncnonb3yiTte noBpexaeHHble unm
nedopMMpoBaHHble NUIbHbIE NOMOTHA.

3ameHsANTe U3HOLLIEHHbIE NPOKNaaKu, yKknaabiBaemble
Ha cTon.

He npumeHsiiTe [auckn, He COOTBETCTBYHOLIME
napameTpam, NPMBEAEHHBIM B HACTOSLLLEN MHCTPYKLMK
no aKkcnnyatauuu.

3alUUTHBIV KOXYX AOMMKEH OTKPbIBATLCS TONMBKO KOraa
MHCTPYMEHT onyckaeTcs Ha obpabaTbiBaeMyto AeTansb.
He npumeHsinTe kakne-nubo nunbHble AUCKA K3
BbicTpopexyLLen cTanu.

B cnyyae o6HapyxeHusi fedeKToB B CTaHKe, BKMovast
3alMTHOE YCTPOWCTBO WM  MUMbHblE  MOJSIOTHA,
coobwute 06 3TOM HEMEANIEHHO OTBETCTBEHHOMY

Pycckuin

nuuy.

BuibepuTe npurogHoe Ans paspesaeMoro martepuana
MUMbHOE MOMOTHO.

Hukorga He ncnonb3ynTe TOPLIOBYHO MUY A5 pe3aHns
MHOro MaTtepuana, Yem yKa3aHHOro B MHCTPYKLUUM MO
aKcnnyatauuu.

TopuoBylo MUy  TPaHCMOPTUPYMTE  TOMbKO €
(PMKCUPOBAHHLIM TPAHCMOPTHLIM MPeAOXPaHUTENEM
Ha pyuKe.

Muny ucnonb3yiiTe TOMbKO C  YCTAHOBMEHHBIMU
3aLUMTHBIMK NpUcnocobrieHnsiMK B xopoLuem paboyem
COCTOSIHUW.

He octaBnsiTe pasbpocaHHbIMK Ha nony kakue-nubo
mMaTtepwvanbl, HanpUMep, ONMUMKN 1 OTPe3aHHbIe KYCKM.

MpyMeHsiiTe TONbKO NUMbHBLIE NOMOTHA, 3aTOYEHHbIE
Hagnexawmm obpasom. Cobniogante MakcMmanbHoe
yncno o6opoToB, yKazaHHOE Ha NUMbHOM MOSIOTHE.

MNpumeHsanTe Tonbko dnaHey Ans  KpenneHus
NUNBLHOrO NOMNOTHA, U306PaXKEHHBLIN B UHCTPYKLUMUM MO
aKcnnyaTauum.

He ypanate octatkm CTPYXKA WM WHble YacTu
3aroToBOK M3 06MacTM pacrnunoBKW, ecnu MaluvHa
paboTaeT, a nnaHwarba Kpyrnomn nunbl He HaxoauTCs
B HeTpanbHOM MOMOXEHWUM.

YpoctoBepbTeCb B TOM, 4TO MallvHa Bcerga vmeet
HagexXHoe MOMOoXeHWe (Hampumep, 3akpenneHa Ha
BepcTake).

,D.J'IVIHHble 3aroToBKM COOTBETCTBEHHO nogonpuTe.

He ucnonb3ynTe TpecHyBLUME UMK NOrHYTblEe NONOTHA
nnnol.

Mpexxge  4YeM  NONMb3oBaTbCH  WHCTPYMEHTOM,
noxanyincra, NpouTUTE UHCTPYKUMIo. ECnn Bo3mMoxHO
nonpocute NpPoOAEMOHCTpUPOBaTL, kak pabotatb C
MHCTPYMEHTOM.

Mbinb, obpasylowascs npu pabote C AaHHbIM
MHCTPYMEHTOM, MOXeT GbiTb BpeaHa AN 3[0pOBbs
(Hanp. npu pabote c aybom wunu ByKOM, KaMHAMM,
Kpackoi, KoTopasi MOXeT COAepXaTb CBUHeL, unu
Opyrve BpefHble XUMUKaTbl) M monacTb Ha Temno.
Monb3yiTecb cMcTeMoW NbineyaaneHus n HagesanTe
NOAXOASILLYIO 3alUMTHYI0 Macky. MonHocTbo yaanute
OCEeBLUYIO Mbiflb, HANPUMEP, C MOMOLLIbIO Mbliecoca.

PacnunoBska 3aroToBok C KpyriblM UM HENpaBUbHbIM
nonepeyHbIM cedeHvem (Hanp., ApoB) 3anpeLleHa, Tak
KaK MpuW pacrnuioBke UX HeNb3s HaAeXHo yaepXuBaTb.
Mpu pacnunoBke NNOCKMX 3aroToBOK Mo pebpy Ans
HafleXXHOTO  HampaBneHust credyeT UCnonb3oBaTb
noaxoAaLMin AONONHUTENBHBIN yNop.

Wcnonb3osaHne [OpyrMx OpraHoB —ynpasneHus U
HacTpoeK, a Takke BbIMNOSIHEHWEe npoueayp, OTINYHbLIX
OT OnMCaHHbIX 34eCb, MOXET MPUBECTM K OMnacHoMy
pafnoaKkTUBHOMY U3MYYEHUIO.

He cmoTpuTe NpsIMO Ha NasepHbIi fyy.

Bcerpa HageBsavTe npefoxpaHutesibHble nnu
3alUTHbIE OYKM C BOKOBBIMM 3aLLMTHBIMU KPaHaMU
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npu paboTe ¢ AaHHBIM MHCTPYMEHTOM UMW COyBaHWW
nbinv. Ecnn Bo Bpemsi paGoTbl obpasyeTcs MHOro
MNbINw, Takke HageBanTe Nbine3alimMTHy0 Macky.

BbIMOJNTHATLECA  TOJIbKO
unn YNONTHOMOYEHHbIM

Mobort  peMOHT  JorKeH
nsrotoButeneMm  nasepa
CEepBUCHbIM areHToM.

He 3ameHsiiTe nasep nasepom Apyroro tuna.

TOleeBbIe Annbl UCNOMBb3YKTCA ANd pacnunueaHns
MaccuneoB Aepesa, ﬂpOKﬂeeHHOVI OpeBeCUHbl,
,ClepeBOﬂOAOﬁHbIX W CUHTETUYECKMX MaTepunanos.

He I'IOJ'II:-3yl71Ter Aa@HHbIM UHCTPYMEHTOM cnoco6om,
OTJINYHbIM OT  yKasaHHoro ans HOpMarsibHOro
npUMeHeHus.

NPABUIIA TEXHUKWN BE3OMNMACHOCTMU MNMPU

PABOTE C JIASEPOM

He cmoTpuTe Ha nasepHbIn fy4y BO BpeMs paboTbl.

He HanpasnsnTe nasepHbivi fyy B rmasa Apyrux nu.
OT0 MOXET NPUBECTU K TSHKESbIM HapYLLEHUSIM 3pEHUSI.

He yctaHaBnuBaiTe nasep B Takoe NONoXeHue, 4Tobbl
KTO-nMBO MOr HaMepeHHO UMK Cry4YaiHO NMOCMOTPETb
NpsAMO Ha NasepHbIi Nyy.

He wcnonb3yiTe ONTUYECKMX WHCTPYMEHTOB ANs
paccmaTpuBaHUs Nas3epHoOro fyya.

He wvcnonb3yiite nasep B NpUCYTCTBUM [eTeill U He
paspeLuaiTe UM Nonb30BaThLCS NA3EPOM.

He nbiTaiiTecb CaMOCTOSATENBLHO  PEMOHTUPOBATHL
nasepHoe YCTPOMCTBO.

He nbiTaiiTecb caMocToATENBHO 3aMEHNUTL Kakue-nnmbo
4YacTu nasepHoOro yCcTponcTaa.

Joboit  peMOHT  JorKeH
nsrotoButeneMm  nasepa
CEepBUCHBIM areHToM.

He 3ameHsiiTe nasep nasepom Apyroro tuna.

BbIMOJTHATLCA  TOJIbKO
unn YNONMHOMOYEHHbIM

3ALLUTA OKPYXXAIOLLEA CPE[bI

Ytunuaupymnte Kak cbipbe, a He
BblbpackiBalite  kak  mMycop. MauwHa,
akceccyapbl W YynakoBka [OMKHbl ObITb

Emmm  OTCOPTVPOBAHbI.

CUmMBON

A BHumanue

c E CootBetcTBue TpeboBaHusim CE
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CootsetcTBue TpeboBaHnam GOST-R

Knacc sawuTebl |l, gBOMHas nsonsums

BHuMaTensHo npoyTuTe [aHHble
MHCTPYKUMM  Nepes  MCMonb30BaHWeM
npoaykTa.

MpuMeHsiiTe CcpeacTBa 3allMThl OpPraHoB
cryxa

Bceraa HageBanTe 3almUTHbIE OYKU.

OMACHO! OcTpbliit pexxywmn aunck!

PexyLuas cnocobHocTb

LLUnpuHa paspesa

Yucno 3ybbeB

[peBecvHa

3anpelyaetcs pe3aTtb MeTanbl

INasepHoe n3neyeHne. He cmoTpute Ha ny4
nasepa.

OtpabortaHHast AMeKTpoTeXHNYeckas
NpOAYKUMSI JOMKHa YHUUTOXaTbCA BMeCTe
C ObITOBBIMM OTXOAAMUW. YTUNM3UPYITE,
ecnn umeeTcst cneuuanbHoe TexHUYeckoe
obopynosaHue. Mo Bonpocam yTunusauum
NPOKOHCYNLTUPYITECH C MECTHLIM OpPraHOM
BMacTM wnu npeanpusiTueM  pPO3HUYHOM
TOProBnu.



TEXHUYECKOE OBCITYXXUBAHUE

He cnepnyeT BHOCUTb KOPPEKTMPOBKM B TO BPEMS Kak
Asuratesnib HaxoAUTCA B ABVKEHUN.

Mepen 3ameHOM LWETOK, CMa3KOW, BbIMOIHEHUEM
Kakux-nmbo paBoT Ha CTaHKke UMM ero TeXHU4YECKUM
obcnyxvBaHMem Bcerga BblHUMalTe BuIky kabens
NUTaHUSA CTaHKa U3 PO3eTKU CEeTU MUTaHUA.

Mocne kaxaoro MCnonb3oBaHWs MPoOBEPSIATE CTaHOK
Ha Hanuyve NOBPEXAEHUWA UMW BbILEALNX U3 CTpos
aeTanei v HesaMeanUTeNbHO NPOU3BOAUTE UX PEMOHT
M 3ameHy, 4Tobbl obecneunTb Haunydwee pabouee
COCTOSIHME CTaHKa.

Ypaanute CKOMUBLLYIOCS Mblifb.

B uensax obecrnedyeHnss 6e30nacHOCTU U HaAOEXHOCTU
BCE PEMOHTHble paboThbl, 3@ MUCKIOYEHWEM pPaboTbl
CO LWeTkamu, K KOTOpbIM BO3MOXeEH [OCTyn
CHapy»u, [OMKHbI MPOU3BOAWTLCS CreuuanucTamm
aBTOPM30BAHHOIO CEPBUCHOTO LIEHTpPA.

O HeuMcnpaBHOCTSIX CTaHka, BKMoYasi HEUCNpaBHOCTb
3aLUMTHBIX NPUCTIOCOGNEHNUIA W PEXYLUMX MOSIOTEH
nunbl, Heobxoaumo cooblate cpasy Xe nocrne ux
obBHapyxeHus.

Ecnn kabenb nutaHus noBpexaeH, BO u3bexaHve
onacHoCTW ero [oSbkeH 3aMeHuTb 1Mo  cam
npovsBoanTesNb, NMMGO crneuuanucT aBTopyM30BaHHOMO
cepBucHOro LeHTpa. O6paTtuTech B aBTOPU30BAHHbIN
CEPBYCHbI LEHTP.

A OCTOPOXHO

Ons Gonblwen 6Ge3onacHOCTM W HaAeXHOCTW, Bce
PEMOHTHble paboTbl AOMKHbI ObiTb BbINOMHEHbI Ryobi
aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

Pycckuin
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OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Podczas uzywania jakichkolwiek urzadzen elektrycznych
nalezy zachowywaé podstawowe s$rodki ostroznosci.
Pozwoli to unikngé niebezpieczenstwa pozaru,
porazenia pradem lub zranienia. Przed rozpoczgciem
pracy zapozna¢ sie ze wszystkimi instrukcjami i
zachowac je do pozniejszego uzytku.

Miejsce pracy utrzymywaé w czystosci. Zagracone
miejsce pracy lub warsztat to czesta przyczyna zranien.

Ocenia¢ warunki panujace w miejscu pracy. Nie
wolno wystawiac tego urzadzenia na dziatanie deszczu.
Nie wolno uzywaé narzedzi w warunkach mokrych lub
wilgotnych. Miejsce pracy musi by¢ dobrze o$wietlone.
Nie uzywaé narzedzi w obecnosci palnych ptynéw lub
gazow.

Chroni¢ sie przed ryzykiem porazenia pradem
elektrycznym. Unika¢ kontaktu ciata z ziemig lub
uziemionymi powierzchniami (rury, instalacje grzewcze
i chfodnicze).

Osoby postronne utrzymywaé¢ z dala od miejsca
pracy. Nie dopuszcza¢ do miejsca pracy innych oséb,
szczegolnie dzieci ani nie zezwala¢ na dotykanie
narzedzia lub przediuzacza lub na wykonywanie prac
za pomoca harzedzia.

Nieuzywane narzedzia nalezy odpowiednio
przechowywaé. Nieuzywane narzedzia nalezy
przechowywa¢ w suchym, zamknietym miejscu,
niedostepnym dla dzieci.

Nie uzywac¢ sily podczas obstugi narzedzia.
Najlepsze efekty pracy, przy zachowaniu petnego
bezpieczenstwa, zapewni uzywanie tego narzedzia w
zakresie parametréw znamionowych i stosownie do
jego przeznaczenia.

Uzywaé¢ odpowiednich narzedzi. Nie stosowaé
niewielkich  narzedzi do  wykonywania prac
odpowiednich dla narzedzi przystosowanych do pracy
przy duzych obcigzeniach. Nie wolno uzywa¢ zadnych
narzedzi do celéw, do ktérych nie sg przeznaczone:np.
pit tarczowych do odcinania gatezi lub ciecia kfody
drewna.

Nalezy zaklfada¢ odpowiednia odziez ochronna.

Nie wolno zaktada¢ luznej bizuterii ani ubran - mogg

zosta¢ wciagniete przez ruchome elementy urzadzenia.
Podczas pracy na zewnatrz zaleca sie zakladac¢
obuwie antyposlizgowe. Nosi¢ ochronne zabezpiecznie
wiosow, aby spigc i ostoni¢ diuzsze wiosy.

Stosowa¢ srodki ochrony osobistej. Zaktadac
okulary ochronne. Zastosuj maske na twarz lub maske
przeciwpytowa w przypadku wykonywania prac,
podczas ktérych powstaje duzo pytu.

Stosowa¢ urzadzenia wyciagowe. Jesli uzywane
narzedzie posiada przytacze do wyciggu i gromadzenia
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kurzu, nalezy go stosowac.

Nie rozcigga¢ nadmiernie przewodu. Nie ciagna¢ za
przewod w celu wyjecia wtyczki z gniazda sieciowego.
Przewdd zasilania trzymac z dala od zrédet ciepta, oleju
i ostrych krawedzi.

Zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Obrabiany
przedmiot zabezpieczyé w zacisku lub imadle, o ile
to mozliwe. Jest to bardziej bezpieczne niz uzywanie
dfoni.

Nie siega¢ zbyt daleko. Nalezy caly czas pewnie
opierac¢ stopy i utrzymywaé rownowage.

Narzedzia konserwowaé z zachowaniem
ostroznosci. Utrzymywa¢ narzedzia tnace w
czystosci i naostrzone, co umozliwi uzyskanie lepszej
wydajnosci i wigkszego bezpieczenstwa. Przestrzegac
instrukcji smarowania i wymiany przystawek i
akcesoriow.  Systematycznie  kontrolowaé  stan
przewodoéw zasilajgcych, a w przypadku stwierdzenia
ich uszkodzenia, niezwtocznie dokona¢ naprawy
w autoryzowanym serwisie. Przedtuzacze nalezy
systematycznie kontrolowa¢ i wymienia¢ w przypadku
uszkodzenia. Rekojesci utrzymywa¢ w czystosci,
musza by¢ zawsze suche, wolne od oleju i smarow.

Odtaczaé nieuzywane narzedzia. Gdy narzedzie nie
jest uzywane, ma byé serwisowane, przed zmiang
przystawek lub akcesoriow, takich jak ostrza, noze,
ostony itp., nalezy je odtaczy¢ od zasilania.

Usuna¢ z miejsca pracy wszelkie klucze i narzedzia.
Konieczne jest wypracowanie nawyku sprawdzania,
czy wszystkie narzedzia uzyte do montazu akcesoriow
lub regulacji, zostaly usunigte przed rozpoczeciem
pracy.

Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed podiaczeniem urzadzenia do
pradu nalezy upewni¢ sig, ze wytacznik jest w pozyciji
wytgczone;j.

Uzywac przediuzaczy przeznaczonych do uzytku
na zewnatrz pomieszczen. W przypadku uzywania
urzadzenia na zewnatrz, ewentualne przedtuzacze
muszg by¢ do tego przystosowane i odpowiednio
oznaczone.

Zachowaé¢ ostroznos¢ i przytomnosé umystu.
Obserwowa¢  wykonywane  czynnosci, uzywaé
zdrowego rozsadku, nie uzywac narzedzia bedac w
stanie zmeczenia.

Kontrolowa¢ stan techniczny poszczegéinych
elementow. Przed dalszym uzyciem urzadzenia nalezy
je doktadnie sprawdzié, upewniajac sie, ze dziata
prawidtowo i zgodnie z przeznaczeniem. Sprawdzi¢
wyréwnanie elementéw ruchomych, sprawdzi¢, czy
wiruja/poruszajq sie swobodnie, sprawdzi¢ czy nie ma
jakichkolwiek uszkodzen, czy montaz jest poprawny,
nalezy uwzgledni¢ wszystkie aspekty majace wptyw na
bezpieczng prace urzadzenia. Uszkodzone elementy
nalezy naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
serwisie, o ile nie podano inaczej w tej instrukcji.
Wymieni¢ uszkodzone wytaczniki w autoryzowanym
punkcie serwisowym. Nie wolno uzywaé tego
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urzadzenia, jesli wytacznik nie pracuje poprawnie.

Ostrzezenie. Stosowanie jakichkolwiek przystawek,
akcesoriow lub innych elementow, ktére nie zostaty
wymienione w tej instrukcji grozi wypadkiem.

Narzedzia musza by¢é naprawiane przez
wykwalifikowany personel. Elektronarzedzie,
ktérego dotyczy ta instrukcja, spetnia odpowiednie
wymogi w zakresie bezpieczenstwa. Naprawy moga
by¢ przeprowadzane wytacznie przez wykwalifikowany
personel, z uzyciem oryginalnych czesci zamiennych,
w przeciwnym wypadku moze doj$¢ do zagrozenia
bezpieczenstwa uzytkowania urzadzenia.

SPECJALNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

Stosowa¢ $rodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas
moze spowodowac utrate stuchu.

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach,
w tym poza pomieszczeniami zamknigtymi, nalezy
podtaczac poprzez wytacznik réznicowo-pradowy.
Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Zalecane jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie
slizgajacego sig obuwia oraz ubrania roboczego.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
zwigzanych z elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke
z gniazdka.

Elektronarzedzie mozna podtgcza¢ do gniazdka
sieciowego tylko wtedy, kiedy jest wytaczone.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac sie w obszarze
roboczym elektronarzgdzia. Powinien on si¢ zawsze
znajdowac si¢ za operatorem.

Podczas pracy maszyny nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Podczas pracy strugarki nie zbliza¢ sie do strefy
niebezpiecznej.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy
nie wystepujg oznaki uszkodzen Ilub zmeczenia
materiatu na elektronarzedziu, kablu i wtyczce.
Naprawe uszkodzonych czesci zleca¢ upowaznionym
przedstawicielom serwisu.

Zawsze stosowac ostony ochronne na elektronarzedziu.
Nie zaciska¢ obrotowej ostony zabezpieczajacej.

Nie  uzywa¢  brzeszczotéwitarcz,
znieksztatcone lub uszkodzone.
Wymienia¢ zuzytg wktadke stotu.

Nie uzywac ostrzy nie odpowiadajacych gtéwnym
parametrom podanym w instrukgcji obstugi.

ktore  sag

Pokrywa zabezpieczajaca moze sig otworzy¢ dopiero
po przyblizeniu elektronarzedzia do obrabianego
przedmiotu.

Nie uzywa¢ brzeszczotdw wykonanych ze stali
szybkotnace;j.
Usterki maszyny, wiaczajgc w to urzadzenie ochronne

lub brzeszczoty, nalezy natychmiast po wykryciu
zgtosi¢ osobie odpowiedzialnej za bezpieczenstwo.

Brzeszczot nalezy dobra¢ odpowiednio do cietego
materiatu.

Tarczéwki nigdy nie uzywa¢ do cigcia materiatow
innych niz podane w instrukcji obstugi.

Tarczéwke transportowaé tylko z zamknigtym na
zatrzask zabezpieczeniem transportowym na rekojesci.
Pite nalezy uzywa¢ wytacznie, jezeli jej ostony
bezpieczenstwa sg w dobrym stanie technicznym, sg
prawidlowo konserwowane i znajdujg si¢ na swoim
miejscu.

Podtoge nalezy utrzymywa¢ w czystosci, usuwajgc
luzne odpadki, jak np. wioéry i odcigte elementy.

Stosowa¢ tylko prawidtowo wyostrzone brzeszczoty.
Nalezy zachowywa¢ maksymalne obroty podane na
brzeszczocie.

Do mocowania brzeszczotu stosowac tylko zataczone
kotnierze, pokazane w instrukcji obstugi.

Nie wolno usuwa¢ zadnych pozostatosci po cieciu lub
innych czesci przedmiotéw obrabianych gdy maszyna
pracuje a gtowica pity nie znajduje sie w potozeniu
spoczynkowym.

Upewni¢ sie, czy maszyna jest zawsze pewnie
osadzona (np. zamocowana na stole warsztatowym).

Diugie przedmioty obrabiane nalezy odpowiednio
podeprzec.

Nie uzywaé peknietych lub  znieksztatconych
brzeszczotow!
Przed rozpoczeciem uzytkowania elektronarzedzia

nalezy przeczytac¢ instrukcje obstugi. O ile to mozliwe,
nalezy poprosi¢ o zademonstrowanie pracy narzedzia.
Pyt wydzielajgcy sie podczas pracy tego narzedzia
moze by¢ szkodliwy dla zdrowia. Stosowa¢ uktad
pochfaniania pylu i nosi¢ odpowiednia maske
ochronna. Usun doktadnie pyt, np. odkurzaczem.

Nie wolno cig¢ przedmiotéw obrabianych o przekroju
okragtym lub nieregularnym (np. drewno kominkowe,
poniewaz nie sg one pewnie zamocowane podczas
ciecia. Podczas ciecia pionowego przedmiotéw
ptaskich nalezy stosowa¢ oparcie pomocnicze do
pewnego prowadzenia.

Uzycie elementdw regulacyjnych, nastaw lub procedur
innych niz te, ktére opisano w niniejszym podreczniku,
moze spowodowac narazenie sie na oddziatywanie
szkodliwego promieniowania.

Nie wolno patrze¢ bezposrednio w wigzke lasera.

Podczas uzytkowania elektronarzedzi lub
wydmuchiwania pylu nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne z ostonami bocznymi. Jesli wykonywanej
pracy towarzyszy powstawanie pyitu, nalezy réwniez
stosowa¢ maske przeciwpytowa.

Naprawy nalezy powierzy¢ wyspecjalizowanemu
serwisowi lub producentowi lasera.

Nie wymienia¢ lasera na laser innego typu.

Uzywajcie zawsze tarcz o wymiarze i ksztaicie
dostosowanym do otworu mocujgcego wrzeciona.
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Tarcze tnace nie dostosowane do wrzeciona, na ktérym
maja by¢ zamontowane nie beda sie nalezycie obracaty
i moga spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Stosowaé wytacznie ostrza wyszczegdlnione w tym
materiale, zgodne z EN 847-1.

PRZEZNACZENIE

Ukosnica jest przeznaczona do cigcia drewna litego,
drewna klejonego, materiatéw drewnopochodnych i
tworzyw sztucznych.

Produkt mozna uzytkowaé¢ wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

BEZPIECZENSTWO DOTYCZACE LASERA

Nie patrze¢ bezposrednio w wigzke lasera podczas
pracy.

Nie kierowa¢ lasera w strone oczu osob postronnych.
Grozitoby to powaznym uszkodzeniem wzroku.

Nie umieszcza¢ lasera w sposob pozwalajacy na
Swiadome lub nieswiadome skierowanie wzroku
bezposrednio na promien lasera.

Nie uzywac¢ przyrzadéw optycznych w celu podgladu
wiazki lasera.

Nie uzywa¢ lasera w poblizu dzieci ani nie zezwala¢
dzieciom na jego uzywanie.

Nie wolno prébowa¢ samodzielnie naprawiaé lasera.

Nie prébowa¢ samodzielnie zmienia¢ zadnych czesci
urzadzenia laserowego.

Naprawy nalezy powierzy¢ wyspecjalizowanemu
serwisowi lub producentowi lasera.

Nie wymienia¢ lasera na laser innego typu.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawaé¢ do powtérnego
przetworzenia zamiast wyrzuca¢ je na
Smieci. Z mysla o ochronie $rodowiska,
narzedzie, akcesoria i opakowania powinny
by¢ sortowane.

z

SYMBOL

A Alarm bezpieczenstwa
c E Zgodnos¢ CE

@P Zgodnos$¢ GOST-R

Klasa Il, podwojna izolacja

Przed uruchomieniem produktu nalezy
doktadnie przeczytac te instrukcje.
Stosowa¢ $rodki ochrony stuchu

Zawsze nosi¢ okulary ochronne.
NIEBEZPIECZENSTWO! Tarcza tnaca

powinna by¢ ostra.

Zakres mozliwosci ciecia

Szeroko$¢ ciecia

Liczba zeboéw tarczy

FEMO 0@

Drewno

Nie cig¢ metali

Promieniowanie lasera.
Nie patrze¢ bezposrednio w wigzke lasera.

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy  poddawa¢  recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje o
wiasciwych metodach recyklingu mozna
uzyskac u witadz lokalnych lub sprzedawcy.

1> B> ®

KONSERWACJA

m Kiedy silnik jest w trakcie dziatania nie wolno

wykonywac zadnych regulacji.

Przed przystgpieniem do wymiany szczotek,
smarowania lub wykonywania dowolnych innych prac
przy urzadzeniu, upewnij si¢, ze wtyczka zasilania
zostata wyjeta z gniazda sieciowego.
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m  Po kazdym uzyciu sprawdz, czy urzadzeni e nie ma
uszkodzonych lub zuzytych elementéw i utrzymuj
je w dobrym stanie technicznym, wymieniajac lub
naprawiajac niezwtocznie wszystkie wymagajace tego
elementy.

Usuwaj nagromadzony pyt.

Aby zapewni¢ bezpieczenstwo uzytkowania urzadzenia
i jego niezawodnos$¢, wszystkie naprawy z wyjatkiem
dostgpnych z zewnatrz szczotek powinny by¢
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

m Usterki urzadzenia, w tym usterki oston i ostrzy
tnacych powinny by¢ zgtaszane niezwitocznie po ich
stwierdzeniu.

m Uszkodzony przewdd sieciowy powinien zostaé
wymieniony przez autoryzowany punkt serwisowy,
samodzielna wymiana zagraza bezpieczenstwu
uzytkowania. Uszkodzony przewdd sieciowy
powinien zostaé wymieniony przez autoryzowany
punkt serwisowy, samodzielna wymiana zagraza
bezpieczenstwu uzytkowania.

A OSTRZEZENIE

Dla wigkszego bezpieczenstwa i lepszej pewnosci,
wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane w
Autoryzowanym Punkcie Serwisowym Ryobi.
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VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANi

A VAROVANI

Pokud pouzivate elektrické nastroje, mély by byt
dodrzovany zakladni bezpecénostni predpisy za ucelem
snizeni nebezpeci pozaru, elektrického Urazu a osobni
ujmy. Dfive neZ vyrobek poprvé pouzijete, dukladné si
prectéte vSechny pokyny a poté je uschoveijte.

Udrzujte pracovisté Cisté. Zahazené oblasti a ponky
vedou k poranénim.

Berte ohled na pracovni oblast. Chrarite nastroje
pred destém. Nastroj nepouzivejte ve vlhkych ani
mokrych prostfedich. Méjte pracovisté dobre osvétleno.
Nepouzivejte nastroje v pfitomnosti hoflavych kapalin
nebo plynd.

Chrante se pred zasahem elektrickym proudem.
Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi
nebo zemnénymi povrchy (napfiklad trubky, radiatory,
sporaky, lednice).

Udrzujte ostatni prihlizejici v povzdali. Nenechte
osoby, obzvlasté déti, aby se zapojovaly do prace,
dotykat se nastroje nebo prodluzovaciho kabelu a
udrzujte je mimo pracovni oblast.

Ukladejte nevyuzivané nastroje. Nastroj vzdy po
pouziti skladujte na suchém misté& a mimo dosah déti.

Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj. Nastroj
bude svou praci provadét 1épe a bezpecénéji pfi uréeném
pFisunu materialu, pro ktery byl navrzen.

Pouzivejte spravny nastroj. Nepouzivejte nadmérnou
silu na malé nastroje, abyste vykonali praci jako se
silnéj§im nastrojem. NepouZivejte nastroj pro prace,
pro které neni ur€en, napfiklad nepouZivejte rotacni
pilu pro fezani vétvi stromu nebo kmen(.

Spravné se oblékejte. Nenoste volné obleceni
nebo Sperky, mohou se zachytit do pohyblivych ¢asti
pristroje. Noste neklouzavou obuv, ktera je doporu¢ena

pro venkovni prace. Mate-li dlouhé vlasy, noste
pokryvku hlavy.
Pouzivejte ochrannou vybavu. Pouzivejte

bezpec€nostni bryle. Pfi praci pouzivejte oblicejovy Stit
nebo protiprasny respirator, pokud pfi praci vznika
prach.

Pfipojte prislusenstvi pro odsavani prachu. Pokud
je nastroj vybaven pfipojkou pro odsavani prachu
a sbérnym zafizeni, ujistéte se, Ze jsou zafizeni
spravneé pfipojena k nastroji, a Ze se spravné pouzivaji.
Neposkozujte napdjeci kabel. Nikdy nevytrhavejte
kabel ze zasuvky. Udrzujte kabel mimo horké plochy,
olej a ostré hrany.

Bezpecna prace. Pouzivejte svorky nebo svérak pro

rukou.

Neprecenujte se. Udrzujte
rovnovahu po celou dobu prace.

fadné postaveni a
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Pristroje peélivé udrzujte. Rezaci nastroje udrzujte
vykonu. Postupuijte dle pokynu pro mazani a vyménu
prisluSenstvi. Pravidelné kontrolujte kabely pfistroje,
a pokud jsou poskozeny, nechejte jej vyménit v
autorizovaném servisu. Pravidelné prohlizejte napajeci
kabel a vyménujte jej, pokud je poskozeny. Udrzujte
rukojeti suché, Cisté a bez mastnot a oleje.

Odpojte nastroje. Pred servisem, pfi nepouzivani
nebo pfi vyméné prislusenstvi, jako kotoucu, nastrojl,
nozdl, se musi nastroje odpojovat ze sité.

Odstrante sefizovaci klice a nastroje. Zvyknéte
si, abyste vzdy pohledem zkontrolovali, zda jsou
z pristroje pfed jeho zapnutim odstranény vSechny
klice a sefizovaci klice.

Zabraiite nahodnému spusténi. Zkontrolujte, zda je
pred zapojenim do zasuvky spina¢ napajeni v poloze
L,off* (vypnuto).

Pouzivejte prodluzovaci kabely pro venkovni
prostiedi. Pokud pouzivate nastroje venku, pouzivejte
spravné prodluzovaci kabely uréené pro pouziti venku
a také tak oznacené.

Bud'te ve stiehu. Budte ve stfehu, hlidejte, co délate a
pouzivejte zdravy rozum a neprovozujte nastroj, pokud
jste unaveni.

Zkontrolujte, zda nejsou néjaké dily poskozeny.
Pfed dal$im pouzitim pfistroje je potfeba jej pozorné
zkontrolovat, abyste urcili, zda bude spravné fungovat
a vykonavat €innost, na kterou je ur€en. Zkontrolujte
sefizeni pohyblivych €asti, spojeni pohyblivych &asti,
rozbité ¢asti upevnovadla a dalsi jiné podminky, které
mohou ovlivnit chod nastroje. Kryt nebo jiny dil, ktery
se poskodi, je potfeba spravné opravit nebo vymeénit
v autorizované servisni opravné, pokud to neni uréeno
jinak v tomto navodu k obsluze. PoSkozené spinace
smi vymeénit pouze povéfené servisni stredisko. Nastroj
nepouzivejte, pokud pfepinac nezapina nebo nevypina.
Varovani. Pouzivani jiného nez v této pfirucce
doporuceného pfislusenstvi nebo doplrikl maze vést k
poranéni osob.

Nastroj nechavejte opravit u kvalifikované osoby.
Tento elektricky nastroj je v souladu s pfisluSnymi
bezpecnostnimi pFedpisy. Je potfeba, aby opravy
vykonavali len kvalifikované osoby pomoci originalnich
nahradnich dilG, nedodrzeni pokynu mudze zpusobit
znacné ohrozeni uZivatele.

ZVLASTNi BEZPECNOSTNi PREDPISY

Pouzivejte chrani¢e sluchu. Pusobenim hluku muze
dojit k poskozeni sluchu.

PFistroje pouzivané v mnoha prostfedich véetné
venkovnich prostfedi musi byt pfipojeny na proudovy
chranice.

PFi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.
Doporu¢uje se pouzivat ochranné rukavice, pevnou
protiskluzovou obuv a zastéru.

Pfed zahajenim veSkerych praci na stroji vytahnout
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sitovou zastréku ze zasuvky.
Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyZ je vypnuty.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k
elektrické siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy
smérem dozadu od vas.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo
prach.

Nesahejte do nebezpeéného prostoru béziciho stroje.

Pfed kazdym pouzitim nabijecky prekontrolujte
pfivodni kabel, prodluzovaci kabel a zastrcku zda
nejsou posSkozeny a nebo zestarlé. PoSkozené dily
nechte opravit odbornikovi.

Bezpodminecéné pouzivat ochranné Stity na stroji.
Pohyblivé ochranné prvky se nesmi aretovat v oteviené
pozici.

Nepouzivejte poskozené nebo deformované pilové
listy.

Vymérite opotfebovanou stolni viozku.

Pilové kotouce, které neodpovidaji pozadavkim podle
tohoto navodu se nesmi pouzivat.

Kyvny kryt se smi automaticky otevfit jen pfi pohybu
pily do fezu.
Nepouzivejte pilové listy vyrobené z rychlofezné oceli.

Zavady na stroji, ochranném zafizeni nebo pilovych
listech musi byt ihned po zjiSténi nahlaSeny osobé
zodpovédné za bezpecénost.

Vyberte pilovy list vhodny k Fezani vybraného materialu.
Kapovaci pilu nikdy nepouzivejte k fezani jinych nez v
navodu k obsluze uvedenych materiald.

Kapovaci pilu prepravujte vzdy jen s aretovanou
prepravni pojistkou v rukojeti.

Pilu pouzivejte jen s bezpec¢né fungujicimi a dobfe
udrZzovanymi ochrannymi kryty.

Udrzujte oblast podlahy &istou, to je bez pilin a odfezk(.
Pouzivejte vzdy jen Fadné naostfené pilové listy.
Dodrzujte maximalni pocet ota¢ek uvedeny na pilovém
listu.

K upevnéni pilového listu pouzivejte vyhradné pfiruby
zobrazené v navodu k obsluze.

Neodstranujte odfezky a jiné zbytky materialu z fezného
prostoru dokud pila bézi a fezna hlava je v pohybu.
Zajistéte stabilni polohu stroje (napfiklad upevnénim na
pracovni stul).

Dlouhé obrobky vhodnym zplsobem podeprete.
Nepouzivejte prasklé nebo polamané pilové kotouce.
PFed pouzitim stroje peclivé pro¢téte navod k pouzivani.
Seznamte se s praktickou obsluhou.

Prach vznikajici pfi praci s nastrojem byva zdravi
Skodlivy. PouZivejte odsavani prachu a navic se chrante
vhodnou ochrannou maskou. R&dné odstranujte
usazeny prach, napf. vysavacem.

Rezivo s kruhovym nebo nepravidelnym priifezem

(napt. palivové dfivi) se nesmi fezat, protoze je nelze
bezpecné fixovat. PFi fezani plochého materialu na
vysku se k bezpeénému vedeni musi pouzivat vhodna
pomocna zarazka.

Pouziti ovladacich prvkG nebo nastavovacich prvkd
nebo plnéni procedur jinak, nez je zde specifikovano
mizZe mit za nasledek vystaveni se nebezpecnému
zareni.

Nikdy se nedivejte pfimo do laserového paprsku.

Vzdy noste bezpecnostni bryle nebo bezpeénostni
bryle s postrannimi $titky, kdyz obsluhujete elektricky
pohanény nastroj nebo pfi rozdmychavani (tvorbé)
prachu. Pokud pracujete v prachu, noste také respirator.
Opravy smi byt provadény jen kvalifikovanym vyrobcem
laseru nebo povéfenym pracovnikem.

Nemérite laser za jiny typ.

Always use blades with correct size and shape of
arbour holes. Pilové kotou€e s nespravnym upinacim

pramérem se nebudou spravné otacet na hrideli. Navic
existuje riziko, Ze ztratite kontrolu nad naradim.

Pouzivejte pouze kotou¢e uréené manualem, dle EN
847-1.

ZAMYSLENE POUZITI

Zkracovaci pila se pouziva k fezani masivniho dreva,
klizeného dfeva, materialu s podobnymi vlastnostmi a
plastu.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

LASEROVA BEZPECNOST
n

@

Nedivejte se do paprsku béhem prace.

Nemifte pfimo laserovy paprsek do oci ostatnich.
Nasledkem muZe byt vazné zranéni oka.

Neumistujte laser do polohy, kterd mlze zpUsobit, Ze
se jiné osoba (y) divaji at uz nahodné nebo umysiné do
laserového paprsku.

Nepouzivejte optické nastroje pro sledovani laserového
paprsku.

Nepouzivejte laser blizko déti nebo nenechte déti
pracovat s timto laserem.

NepokouSejte se sami laserové zafizeni opravovat.
NezkouSejte sami ménit jakoukoliv &ast laserového
zafizeni.

Opravy smi byt provadény jen kvalifikovanym vyrobcem
laseru nebo povérenym pracovnikem.

Nemérite laser za jiny typ.
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Cestina

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé
nafadi do  domovniho  odpadu a
upfednostnéte jeho recyklaci. V souladu
s predpisy na ochranu Zzivotniho prostfedi
odkladejte vyslouzilé naradi, pfisluSenstvi i
obalovy materidl do tfidéného odpadu.

Bezpecénostni vystraha

Shoda CE

Shoda GOST-R

TFida Il, dvojité izolovano

Pfed pouzitim pfistroje si prosim fadné

prectéte tyto pokyny.

Noste ochranu sluchu

Vzdy noste ochranu o¢i.

NEBEZPECI! Ostry kotou.

Maximalni profez

Sitka fezu

Zub kotouce

Drevo

Nerezejte kov

Laserové zareni.
Nedivejte se do paprsku.

Odpad elektrickych vyrobkG se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte
prosim na sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich Gfadl nebo prodejce na postup pfi

N ccyklaci.

((]]:74:7.

Neprovadéjte zadna sefizovani, pokud je motor v
provozu.

Vzdy zajistéte, aby byla zastréka stroje odpojena od
zdroje napdjeni pfed vyménou kartact, maziva nebo
kdyz provadite jakékoliv prace &i udrzbu na stroji.

Po kazdém pouziti zkontrolujte svUj stroj na poskozené
¢i ponicené dily a udrZuijte jej v bezchybném provoznim
stavu okamzitou vyménou ¢i opravou dilu.

Vycistéte naneseny prach.

Pro zajisténi bezpec¢nosti a spolehlivosti musi provadét
v8echny opravy autorizované servisni stfedisko mimo
externé pfistupnych kartaca.

Selhani na stroji, véetné chranicd nebo pilovych
kotou€l je tfeba ihned nahlasit, jakmile se zjisti.

Pokud je napajeci kabel poSkozen, musi byt nahrazen
pouze vyrobcem nebo povéfenym servisnim stfediskem
za Uc¢elem odstranéni nebezpedi. Kontaktujte povéfené
servisni stfedisko.

A VAROVANI
Z bezpecnostnich diivodu a pro zaji$téni spolehlivosti

nafadi musi byt veSkeré opravy provadény v
autorizované servisni opravné vyrobk( Ryobi.
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LANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Elektromos szerszamgépek hasznalatakor a tiz,
elektromos aramiités és a személyi sériilés veszélyének
csOkkentése érdekében az alapvetd biztonsagi
dvintézkedéseket mindig be kell tartani. Miel6tt a
terméket hasznalni kezdi, olvassa el az 6sszes utasitast,
és Brizze meg a kés6bbi hasznalatra.

Tartsa tisztan a munkateriiletet. A rendetlen

munkafelilet balesetveszélyes.

Vizsgalja at a munkateriiletet. Ne tegye ki a gépeket
es6nek. Nedves vagy vizes teriileteken ne hasznalja a
gépeket. Jol vilagitsa meg a munkateriletet. Gyulékony
folyadékok vagy gazok jelenlétében ne hasznalja a
gépeket.

Védekezzen az aramiités ellen. Kerilje a testi
érintkezést  foldelt feliletekkel  (pl.  csovekkel,
radiatorokkal, hiitékkel).

Tartson tavol masokat a munkateriilettél. Ne hagyja,
hogy mas személyek, kiléndsen gyerekek részt
vegyenek a munkaban, megérintsék a szerszamot
vagy a hosszabbité kabelt, és tartsa tavol &ket a
munkaterilettdl.

Tegye el a gépet, ha nem hasznalja. Hasznalaton
kivil a szerszamgépeket valamilyen szaraz, zart
helyen, gyerekektél elzarva kell tarolni.

Ne erdltesse a gépet. A gép jobban teljesit
és biztonsagosabban dolgozik olyan sebesség
hasznalatakor, amilyenre azt tervezték.

A megfelel6 szerszamot hasznalja. Ne erdltesse
a kisméretli géppel vald munkat olyan esetekben,
ahol a feladatot egy nagyobb szerszammal kdnnyebb
elvégezni. Ne haszndlia a rendeltetésének nem
megfeleld célra a gépeket: ne hasznalja.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza
ruhazatot vagy ékszereket, amelyek beakadhatnak
a mozgd  alkatrészekbe. Kiltéri  munkahoz
csuszasmentes labbeli viselete javasolt. Ha hosszu a
haja, viseljen hajvédét.

Hasznaljon védofelszerelést. Viseljen
védészemiiveget. Viseljen arcvédét vagy pormaszkot,
ha a munka soran por keletkezik.

Csatlakoztassa a porkivezet6 berendezést. Ha a gép
el van latva porkivezeté vagy gyijté berendezésekhez
valé csatlakozasi lehet6séggel, akkor Ugyeljen
arra, hogy ezeket csatlakoztassak és megfeleléen
hasznaljak.

Ne rongalja meg a kabelt. Ne rantsa meg a kabelt a
halézatbol vald lecsatlakoztataskor. H6t6l, olajtol és
éles szélektdl tartsa tavol a kabelt.

Rogzitse a munkadarabot. Ahol lehetséges,
hasznaljon szoritékat vagy satut a munkadarab
rogzitésére. Biztonsagosabb, mintha a kezét

hasznalna.

Ne hajoljon ki tulsagosan. Mindig tartson megfelel
testtartast és egyensulyt.

A szerszamok karbantartasat kellé6 alapossaggal
végezze. A vagoszerszamokat tartsa élesen és
tisztan, hogy teljesitményik jobb és biztonsagosabb
legyen. Tartozékcsere és kenés esetén kdvesse az
Utmutatéban leirtakat. Rendszeresen ellenérizze
a gép kabeleit, és sériilés esetén egy hivatalos
szervizkdzpontban javittassa meg. Rendszeresen
ellenérizze a hosszabbitd kabelt, és cserélje ki, ha
sérllt. A fogantyukat tartsa szarazon, tisztan, olajtol és
kendzsirtél mentesen.

Csatlakoztassa le a gépeket a halézatbol.
Hasznalaton kivll, szervizelés el6tt, valamint a
tartozékok, példaul kések, bitek és vagok cseréjekor
csatlakoztassa le a gépet az elektromos hal6zatrol.

Tavolitsa el a beallitéo kulcsokat és csavarkulcsokat.
Bekapcsolas el6tt szokasszerlien ellendrizze, hogy a
csavarkulcsokat és a bedllitd kulcsokat eltavolitotta a
géprol.

Keriilje el a véletlen bekapcsolast. A halézathoz
val6 csatlakoztataskor ellenérizze, hogy a kapcsol6 “ki”
allasban van.

Kiltéri hasznalatra valé kabeleket hasznaljon.
A szerszam kultéri hasznalata soran csak kiltéri
hasznalatra is alkalmas és igy is jeldlt hosszabbitd
kabeleket hasznaljon.

Legyen mindig éber. Figyeljen arra, amit csinal,
haszndlja az dsszes érzékszervét, és ne hasznalja a
szerszamgépet, ha faradt.

Ellendrizze a sérilt alkatrészeket. A késziléket
a tovabbi haszndlata el6tt ellendrizni kell, hogy
képes megfeleléen mikodni és ellatni a funkciojat.
Ellenérizze a mozgd alkatrészek elrendezését,
Osszekapcsolodasat, az alkatrészek torését, rogzitését
és minden mas korlilményt, ami hatassal lehet a
mikodésre. Ha egy védélemez vagy mas alkatrész
megsérilt, azt egy hivatalos szervizkdzpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni, hacsak a kezel6i
utmutaté masként nem rendeli. A hibas kapcsoldkat
egy hivatalos szervizkdzpontban ki kell cseréltetni. Ne
hasznalja a gépet, ha a kapcsolé nem kapcsolja be
vagy ki.

Figyelem. A haszndlati utasitdsban nem javasolt
tartozékok vagy kiegésziték haszndlata személyi
sérilés veszélyét jelentheti.

A gépet képzett szakemberrel kell megjavittatni.
Ez az elektromos szerszamgép megfelel a vonatkozé
biztonsagi szabalyoknak. A javitasokat csak képzett
szakember végezheti el eredeti cserealkatrészek
hasznalataval, maskilonben ez jelentds veszélyt
eredményezhet a felhasznal6 szamara.

SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK

@

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.
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A szamos kiilénb6zé helyen, tobbek kdzo6tt a szabadban
is hasznalt készilékeket hibaaram-véddkapcsoldval
kell ellatni.

Munkavégzés kozben ajanlatos véd&szemiveget
viselni. Védokesztyl, zart és csUszasmentes cip6,
valamint védékoétény hasznalata szintén javasolt.
Barmilyen jellegli karbantartds vagy javitas el6tt a
késziiléket aramtalanitani kell.

Csak a készllék kikapcsolt allapotaban dugja be.
Munka kézben a halozati csatlakozokabelt a sériilés
elkeriilése érdekében a munkaterllettdl, illetve a
késziléktdl tavol kell tartani. Mindig maga mogott
vezesse el a kabelt.

A munka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a készilék teljes leallasa utan
szabad a munkaterletrél eltavolitani.

A mikoédd  készilék
balesetveszélyes és tilos.
Hasznalat el6tt vizsgalja meg a késziléket, a halozati
csatlakozokabelt, valamint a csatlakozédugot sériilés
és esetleges elhasznalédas tekintetében. A készilék
javitasat csak hivatalos szervizképviselet végezheti.

A készilék biztonsagtechnikai felszereléseit feltétlendl
hasznalni kell.

Ne szoritsa be a forgérészt védé csappantyut.
Ne hasznaljon sérllt vagy deformalddott vagolapot.
Az elhasznalddott asztalbetétet ki kell cserélni.

Ne hasznaljon olyan flirészlapot, ami nem egyezik meg
a hasznalati Utmutatéban feltlintetettekkel.

munkateriiletére  nydini

A véddboritasnak csak akkor szabad felnyilnia, ha a
gép csappantylja a munkadarabhoz ér.

Ne hasznaljanak gyorsacélbdl késziilt flirészlapokat!

A gépben, a védéberendezésben vagy a flirészlapokon
jelentkez6 hibakat észlelésiik utan azonnal jelenteni
kell a biztonsagért felelés személynek.

Vélasszanak a vagni
firészlapot!

kivant anyagnak megfeleld

A daraboldéflirészt nem szabad mas anyagok vagasara
hasznalni, mint ami a kezelési Utmutatéban szerepel!

A daraboloflirészt a fogantyujan régzitett
szallitasbiztositéval kell szallitani!

A flrészt csak biztonsagosan mikodsé és jol
karbantartott, a helyére felszerelt védéburkolattal
szabad hasznalni.

A munkaterileten ne legyenek hulladékok, pl. flirészpor
vagy levagott darabok.

Csak el6irasszerlien megélesitett flirészlapokat szabad
hasznalni! Be kell tartani a flrészlapon feltintetett
maximalis fordulatszamot!

A flirészlap rogzitéséhez csak a mellékelt és a kezelési
utmutatéban abrazolt karimat szabad hasznaini!

Ha a gép jar és a fiirészfej nincs nyugalmi allapotban,
nem szabad eltavolitani fiirészelési maradvanyokat

vagy mas munkadarabrészeket a flrészelési
tartomanybol.
Biztositani kell, hogy a gép helyzete allandéan

biztonsagos legyen (pl. régzitve legyen a munkapadon).

A hosszi munkadarabokat alkalmas médon meg kell
tamasztani.

Tilos repedt vagy deformalt flirészlapot hasznalni!

A készulék hasznalata elétt olvassa el az utmutatét.
Ha lehet, a gyakorlatban is sajatitsa el a készilék
hasznalatat.

A munkavégzéskor keletkezd por artalmas lehet. llyen
esetben ajanlatos a megfelel§ elszivd berendezés
és a védémaszk hasznalata. Alaposan tavolitsa el a
lerakodott port, pl. egy porszivéval.

Nem szabad kor-, vagy szabalytalan keresztmetszeti
munkadarabokat (pl. tlizifa) flrészelni, mivel a
flirészeléskor nem lehet ezeket biztosan régziteni. Az
élére Aallitott lapos munkadarabok flirészelésénél a
biztos megvezetéshez egy megfeleld segédiitkdz6t kell
hasznalni.

A kezel6szervek, bedllitdsok és eljarasok alabb
leirtaktdl eltéré hasznalata esetén veszélyes sugarzas
érheti.

Ne nézzen kdzvetlenil a [ézersugarba.

Elektromos szerszamgépek hasznalatakor vagy a
por kifuvasakor mindig viseljen védészemuiveget,
ami a szemet oldalrél is védi. Ha a hasznalat poros
kérnyezetben térténik, vegyen fel egy pormaszkot is.

A javitasokat csak a lézer gyartdja vagy a hivatalos
szervize végezheti el.

Ne cserélje ki a 1ézert mas tipusura.

Kizarélag olyan tarcsakat hasznaljon, melyek mérete
és formaja megfelel a tengely furatatméréjének. Egy,
a hajtétengelynek nem megfeleld flrésztarcsa nem fog
megfelel6képp forogni, és igy ahhoz vezethet, hogy
elvesziti uralmat a gép felett.

Csak az Utmutatdban meghatarozott fiirészlapot
hasznaljon, amely megfelel az EN 847-1 el6irasainak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A gérvagd tomor fak, ragasztott fak, fahoz hasonlé
anyagok és mianyagok flirészelésére hasznalhato.

A készlléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

A LEZER BIZTONSAGOS HASZNALATA

@

Ne nézzen a sugarba a gép hasznalata kézben.

Ne iranyitsa a Iézersugarat masok szemébe. Ez komoly
szemsérilést eredményezhet.

Ne tegye le a lézert olyan helyzetben, hogy valaki
szandékosan vagy véletlenul a lézersugar utjaba
keriilhessen.

Ne hasznaljon optikai eszkdzoket a

lathatova tételére.

|ézersugar
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Ne haszndlja a lézert gyerekek mellett, és ne engedje,
hogy azt gyerekek hasznaljak.

Ne prébalja egyedil megjavitani a Iézerberendezést.

Ne probalja meg énmaga kicserélni a lézerkészulék
egyik alkatrészét sem.

A javitasokat csak a lézer gyartdja vagy a hivatalos
szervize végezheti el.

Ne cserélje ki a Iézert mas tipusura.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse elé az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el &ket a
haztartdsi szemétben. Kornyezetvédelmi
megfontolasbél az elhasznaldodott gépet és
tartozékokat, valaminta csomagoléanyagokat
szelektiv médon kell gydjteni.

z

SZIMBOLUM

Biztonsagi figyelmeztetés

CE megfeleléség

~ P

o
v

GOST-R megfeleléség

II. osztaly, kett6s szigetelés

Kérjlik, olvassa at gondosan ezt az tmutatoét
a termék beinditasa el6tt.

Viseljen flilvédot

® O

Mindig viseljen véd&szemiveget.

VESZELY! Eles flirészlap.

& €

Vagasteljesitmény (vagasi vastagsag)

A

o

Vagas szélessége

Flrészlap fogai

Fa

Ne vagjon fémet

Lézersugarzas.
Ne nézzen a lézersugarba.

A kiselejtezett elektromos termékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
kidobni. Ezeket Ujra kell hasznositani, ha
van ra lehetéség. Az Ujrahasznositassal

A
hi4

kapcsolatban érdeklédjon a helyi
EEE  §nkorméanyzatnal vagy a  termék
forgalmazéjanal.
KARBANTARTAS

Semmilyen bedllitast ne végezzen a készlléken, ha a
motor Gizemben van.

A kefék cseréjekor, a gép kenésekor, vagy mas munkak
és karbantartas végzése esetén lgyeljen arra, hogy a
gép ki legyen hlizva az elektromos halozatbdl.

Minden hasznalat utan ellenérizze a gépet sériilt vagy
torott alkatrészek tekintetében, és a hibas darabok
azonnali javitdsa vagy cseréje révén biztositsa a gép
mikodoképességét.

Tisztitsa meg a felgyulemlett portol.

A biztonsag és a megbizhaté miikddés érdekében
minden javitast - kivéve a kivilrél is elérheté kefék
cseréjét - a hivatalos szervizkdzpontban kell elvégezni.

A gép meghibasodasat, beleértve a véddburkolatok
vagy a flrészlapok meghibasodasat is, az észlelést
kévetben a lehetd leghamarabb be kell jelenteni.

Ha a tapkabel sérilt, azt a veszélyek elkerilése
érdekében csak a gyart6 vagy annak hivatalos
szervizkdzpontja cserélheti ki. Lépjen kapcsolatba egy
hivatalos szervizkdzponttal.
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A biztonsag és a megbizhatésag érdekében, minden
javitasi munkalatot egy Ryobi Szerviz Koézpontban
végeztessen el.
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Roméana

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

A AVERTISMENT

Atunci cand utilizati unelte electrice, intotdeauna trebuie
luate minime masuri de siguranta pentru a reduce riscul
producerii de incendii, socuri electrice sau leziuni. Cititi
aceste instructiuni Tnainte de a incerca sa utilizati acest
produs si pastrati instructiunile.

Pastrati curatenia la locul de munca. Zonele si
bancurile de lucru dezordonate favorizeaza accidentele.

Tineti cont de mediul de lucru. Nu expuneti uneltele
la ploaie. Nu utilizati uneltele in locuri umede sau cu
apa. Pastrati spatiul de lucru bine luminat. Nu utilizati
uneltele in prezenta lichidelor sau a gazelor inflamabile.

Protectie impotriva electrocutarii. Evitati contactul
corpului cu suprafetele conectate la paméant sau la
masa (de ex. conducte, radiatoare, masini de gatit,
frigidere).

Nu lasati alte persoane sa se apropie. Nu lasati
persoanele, in special copii, sa se implice in lucrare, sa
atinga unealta sau cablul prelungitor si nu le permiteti
sa se apropie de zona de lucru.

Depozitati uneltele inactive. Cand nu este utilizata,
unealta trebuie depozitata intr-un loc uscat prevazut
cu incuietoare si nu trebuie Iasata la indemana copiilor.

Nu fortati unealta. Acesta va realiza operatia mai bine
si mai sigur, la viteza pentru care a fost conceput.

Utilizati unealta potrivitd. Nu utilizati uneltele cu
capacitate mica pentru lucrari destinate uneltelor cu
capacitate mare. Nu utilizati unelte pentru alte scopuri
decat cele destinate, de exemplu, nu utilizati ferdstraul
circular pentru a taia crengi sau trunchiuri de copac.

imbrécat,i-vé corespunzator. Nu purtati haine prea
largi sau bijuterii, acestea pot fi prinse in piesele mobile.
Cand lucrati afara este recomandata incaltaminte anti-
alunecare. Purtati protectie care acopera parul, pentru
a proteja parul lung.

Utilizati echipament de protectie. Utilizati ochelari
de protectie. Utilizati o masca de gaze sau o masca
antipraf, daca se creeaza praf in timpul lucrarilor.

Conectati echipamentul de extractie a prafului.
Daca unealta este prevazutd pentru conectarea
echipamentului de extractie si de colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corect.

Nu fortati cablul. Nu trageti niciodata de cablu pentru
a-| deconecta de la priza. Tineti cablul la distanta de
caldura, ulei si muchiile ascutite.

Securizati lucrarea. Cand este posibil, utilizati
dispozitive de fixare sau o menghina pentru a fixa piesa
de lucru. Este mai sigur decat sa va utilizati mainile.
Nu vaintindeti excesiv. in timpul operarii dispozitivului,
pastrati-va in permanenta echilibrul si stabilitatea.

@

u Intretineti unealta cu grija. Pastrati uneltele de tiiere

ascutite si curate, pentru performantd mai buna si
mai sigurd. Urmati instructiunile pentru lubrifierea si
schimbarea accesoriilor. Verificati cablurile uneltei
periodic si, daca sunt deteriorate, acestea trebuie
reparate de un centru de service autorizat. Inspectati
cordoanele de racord in mod periodic si inlocuiti-le
daca sunt deteriorate. Pastrati manerele uscate, curate
si fara pete de ulei si vaselina.

Deconectati uneltele. Cand nu sunt utilizate, Tnainte
de revizie si cand schimbati accesoriile, precum lame,
burghie si cutite, deconectati uneltele de la alimentarea
electrica.

indepértati cheile de reglare. Formati-va obiceiul de
a verifica daca ati scos toate cheile si duliile de reglare
din unealta inainte de pornirea acesteia.

Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca
comutatorul este in pozitia "off" (oprit) la conectarea la
priza electrica.

Utilizati cabluri prelungitoare pentru exterior. Cand
unealta este utilizata in exterior, utilizati doar cabluri
de prelungire destinate pentru exterior si marcate
corespunzator.

Fiti vigilenti. Fiti atenti la ceea ce faceti, actionati cu
simt practic si nu folositi unealta atunci cand sunteti
obositi.

Verificati partile deteriorate. Tnainte de utilizarea
uneltei, aceasta trebuie verificatd cu atentie, pentru
a determina daca va functiona corect si daca isi va
indeplini functia destinata. Verificati alinierea pieselor
mobile, lipirea pieselor mobile, spargerea pieselor,
montarea si orice alte stari care pot afecta functionarea
acestora. O protectie sau alta piesa care este deteriorata
trebuie reparatda sau inlocuitd in mod corect de un
centru de service autorizat, daca nu se indica altfel in
acest manual de instructiuni. Comutatoarele defecte
trebuie Tnlocuite de un centru de service autorizat. Nu
utilizati unealta, n cazul in care comutatorul nu o poate
porni si opri.

Avertisment. Utilizarea oricarui accesoriu sau
dispozitiv atasabil, cu exceptia celor care sunt
recomandate de acest manual de instructiuni poate
prezenta risc de vatamare corporala.

Unealta trebuie reparata de o persoana calificata.
Aceasta unealta electrica respecta regulile de siguranta
relevante. Reparatiile trebuie efectuate doar de
persoane calificate, utilizand piese de schimb originale,
in caz contrar exista pericole considerabile pentru
utilizator.

REGULI SPECIALE PRIVIND SIGURANTA

m Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot

poate produce pierderea auzului.

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer
liber trebuie conectate printr-un disjunctor care previne
comutarea.

m Purtati intotdeauna ochelari de protectie atunci cand
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utilizati magina. Se recomanda purtarea manusilor,
a fncaltdmintei solide nealunecoase si a sortului de
protectie.

intotdeauna scoateti stecarul din priza nainte de a
efectua interventii la masina.

Conectati la retea numai cand masina este oprita.

Pastrati cablul de alimentare la distanta de aria de lucru
a maginii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii maginii.

Nu intrati niciodat& Tn zona de pericol a placii cand este
in migcare.

Tnainte de utilizare, verificati masina, cablul si stecarul
pentru orice defectiuni sau uzurd a materialului.
Reparatiile vor fi efectuate numai de catre agentii de
service autorizati.

Tntotdeauna utilizati ecranele de protectie ale masinii.
Nu fixati aparatoarea rabatabila.

Nu folositi panze de circular deteriorate ori deformate.
inlocuiti insertia uzaté a mesei.

Nu utilizati lamele care nu corespund datelor oferite in
prezentele Instructiuni de utilizare.

Capacul de protectie trebuie deschis numai cand
masina este coborata spre piesa.

Nu folositi panze de ferastrau din otel rapid.

Eventualele defectiuni ale masinii, inclusiv cele
la instalatia de protectie respectiv la panzele
de ferastrdu, trebuie comunicate fara intarziere
persoanei responsabile pentru siguranta, imediat dupa
descoperirea defectiunii.

Folositi panza de ferastrau potrivita pentru materialul
care urmeaza a fi taiat.

Nu folositi ferastrdul de spintecat niciodata pentru
tdierea altor materiale decat cele indicate fin
instructiunile de utilizare.

Transportati ferdstraul de spintecat numai cu siguranta
de transport de la manerul de transport blocata.

Ferastraul de retezat va fi folosit doar cu invelitoare de
protectie bine intretinuta, a carei functiune este sigura
si care este n pozitie.

Pastrati podeaua libera de materiale desprinse, de ex.
aschii si bucati taiate.

Folositi numai panze de ferastrdu ascutite
regulamentar. Respectati turatia maxima indicata pe
panza de ferastrau.

Folositi pentru fixarea panzei de ferastrdu numai
flansele furnizate cu masina si reprezentate in imaginea
din instructiunile de utilizare .

Nu indepartati resturi de tdiere sau alte parti de piesa
din zona de taiere atata timp cat masina se afla in
miscare, iar capul fierastraului nu a ajuns in pozitia de
repaus.

Aveti in vedere ca masina s& aive mereu o pozitie
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sigura (de ex. fixati-o la bancul de montaj).
Piesele lungi se vor sprijini in mod corespunzator.
Nu folositi lame de ferastrau crapate sau deformate.

inainte de utilizarea sculei, vé rugam cititi instructiunile.
Se prezinta scula, daca este posibil .

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula
poate fi daunator sanatatii. Utilizati un sistem de
absorbtie a prafului si purtati o mascd de protectie
impotriva prafului. Indepértati complet praful depus, de
exemplu, cu un aspirator.

Nu este permis ca piesele cu sectiune circulard
sau neregulata (de ex. lemne de foc) sa fie taiate la
fierastrau, intrucat in timpul taierii ele nu sunt fixate in
conditii de siguranta. La taierea pieselor plane in pozitie
verticald trebuie utilizat un opritor auxiliar adecvat in
vederea asigurarii unei ghidari sigure.

Utilizarea comenzilor sau a reglajelor sau efectuarea
altor proceduri decéat cele specificate aici pot avea ca
rezultat expunerea la radiatii periculoase.

Nu priviti direct in raza laser.

Atunci cand operati scula electrica sau cand indepartati
praful, purtati intotdeauna ochelari de protectie sau
ochelari de protectie cu aparatori laterale. Daca mediu
de lucru este plin de praf, purtati intotdeauna o masca
impotriva prafului.

Orice reparatii trebuie sa fie efectuate numai de catre
producatorul laserului sau de catre agent de service
autorizat.

Nu inlocuiti laserul cu un alt laser, de alt tip.

Utilizati intotdeauna lame de méarimea si forma
adaptate la diametrul axului. Lamele neadaptate la axul
pe care trebuie sa fie montate nu se vor roti corect si pot
conduce la o pierdere a controlului asupra aparatului.

Folositi numai panze specificate in acest manual, in
conformitate cu EN 847-1.

DOMENIU DE APLICATII

m Ferastraul de retezat se preteaza pentru a reteza lemn
masiv, lemn incleiat, materiale de lucru asemanatoare
lemnului si materiale plastice.

= Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit
pentru utilizare normala.

SIGURANT A LASER

= Nu priviti in raza in timpul functionarii.

= Nu proiectati raza laser direct in ochii altor persoane.
Pot rezulta leziuni oculare grave.

m  Nu amplasati laserul intr-o pozitie in care se poate privi
in fascicul intentionat sau neintentionat.

= Nu utilizati instrumente optice pentru a vizualiza raza
laser.

= Nu folositi laserul in preajma copiilor si nu permiteti

@

copiilor sa opereze cu laserul.
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= Nu fncercati sa reparati dispozitiv cu laser de unul

singur.
= Nu incercati sa schimbati nicio piesa a dispozitivului g Capacitate de téiere
laser.

m  Orice reparatii trebuie sa fie efectuate numai de catre
producétorul laserului sau de catre agent de service .
autorizat. % Latime a taierii

= Nu inlocuiti laserul cu un alt laser, de alt tip.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR z . .
. Dinte lama

Reciclati materiile prime in loc s& le aruncati
la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.

Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,

accesoriile acesteia si ambalajele trebuie Lemn
triate.

SIMBOL

Avertizare de siguranta

¢

Nu taiati metal

Radiatie laser.
Nu priviti direct in raza.

Conform CE

Deseurile produselor electrice nu trebuiesc
inlaturate impreuna cu deseurile casnice. Va
rugam reciclati acolo unde exista facilitati.
Verificati la autoritatea dvs locala sau la
B \anzitor pentru sfaturi privind reciclarea.

Conform GOST-R

Clasa ll, dublu izolat iNTRE'!'INEREA

= Nu efectuati nici un reglaj cand motorul este in miscare.

m Asigurati-va intotdeauna ca stecherul utilajului a fost

Cititi instructiunile cu atentie inainte de scos din priza de perete inainte de a schimba perii, a
pornirea produsului. lubrifia sau cand efectuati orice lucrari de intretinere pe
unealta.

m Dupa fiecare utilizare, verificati daca unealta este
deteriorata sau are piese defecte si pastrati-o in cea
mai buna stare de functionare prin repararea sau
inlocuirea pieselor imediat.

Purtati echipamente de protectie a auzului

m  Curatati praful acumulat.

m Pentru a asigura siguranta si fiabilitatea, toate
reparatiile cu exceptia celor la periile externe accesibile
trebuie sa fie efectuate de catre un centru de service
autorizat.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie.

m  Defectiunile uneltei, inclusiv ale protectiilor sau ale
panzelor de ferastrau, trebui sa fie raportate de indata
ce sunt descoperite.

PERICOL! Panza ascutita.

HOOOEEAP

m Daca cordonul de alimentare electrica este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de catre producator sau de catre
un centru de service autorizat pentru a evita riscurile.
Contactati Centrul de service autorizat.
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A AVERTISMENT

Pentru mai multa siguranta si fiabilitate, toate reparatiile
trebuie efectuate de catre un Centru Service Agreat
Ryobi.
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VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

elektroinstrumentus,

Izmantojot vienmér jaievéro
droSibas vienmér, lai samazinatu aizdeg$anas,
elektriskas stravas trieciena un personiskas traumas
risku. Pirms méginat izmantot So produktu, izlasiet un
saglabajiet visus Sos noradijumus.

Darba vietai jabat tirai. Nekartigas darba zonas un
darbgaldi var bat traumu iemesls.

Pardomajiet darba zonas vidi. Nepaklaujiet
instrumentus lietus iedarbibai. Nelietojiet instrumentus
mitrds vietas. Darba vietai jabat labi apgaismotai.
Neizmantojiet instrumentus ugunsnedro$u Skidrumu
vai gazu klatbatne.

Sargieties no elektriskas stravas trieciena. Kermenis
nedrikst pieskarties zemétdm virsmam (pieméram,
caurulém, radiatoriem, plitim, ledusskapjiem).

Citam personam ir jaatrodas pietickama atstatuma.
Nelaujiet nepiedero§am personam, it Tpasi bérniem,
iesaistities darba, pieskarties instrumentam vai
pagarinatajkabelim un atrasties darba zona.

Glabajiet nelietojamus instrumentus. Kad
instrumenti netiek lietoti, tie jaglaba sausa, slégta,
bérniem nepieejama vieta.

Neparslogojiet instrumentu. Tas darbosies labak un
dro$ak ar paredzétajiem apgriezieniem.

Izmantojiet pareizo instrumentu. Nelieciet maziem
instrumentiem veikt spécigu instrumentu darbu.
Neizmantojiet instrumentus citiem noltkiem, iznemot
paredzétos, pieméram, nelietojiet ripzagus koku zaru
vai balku grieSanai.

Apgérbieties pareizi. Nevalkajiet valigas drébes
vai brivi kritoSas rotaslietas, jo tas var aizkerties aiz
kustigajam dalam. Stradajot ara, ieteicams izmantot
neslidoSus apavus. Aizsargajiet garus matus, uzliekot
galvas apsegu.

Izmantojiet aizsargaprikojumu. Izmantojiet
aizsargbrilles. Ja darba laika rodas putekli, izmantojiet
sejas vai putek|lu masku.

Pievienojiet putek|u ekstrakcijas aprikojumu. Ja
instrumentam var pievienot puteklu nostk$anas un
savak$anas ierices, tas japievieno un pareizi jalieto.
Izmantojiet barosanas vadu tikai pareizi. Nekada
gadijuma nevelciet aiz vada, lai atvienotu no
kontaktligzdas. Turiet vadu atstatus no karstuma, ellas
un asam malam.

Stradajiet droSi. Ja iesp&jams, darba saturéSanai
izmantojiet skavas vai skrivspiles. Tas ir droSak neka
manuali.

Nesniedzieties tam pari. Visu laiku staviet stingri un
stabili.

Ripigi veiciet instrumentu apkopi. Lai darbs bdtu

labaks un dro$aks, griezéjinstrumentiem jabdt asiem
un tiriem. Izpildiet elloSanas un piederumu mainas
noradijumus. Regulari parbaudiet instrumenta vadus
un bojajumu gadijuma lieciet tos salabot pilnvarota
servisa iestadé. Regulari parbaudiet un bojajumu
gadijuma nomainiet pagarinajuma kabelus. Rokturiem
ir jabat sausiem un tiriem, bez ellas un smérvielam.

Atvienojiet instrumentus. Kad instrumenti netiek

lietoti, pirms apkopes un piederumu, pieméram,
asmenu, urbju un grieznu mainas, atvienojiet
instrumentus no baro$anas padeves.

Nonemiet regulacijas atslegas un uzgriezpu
atslegas. Pirms instrumenta ieslégSanas vienmér
parbaudiet, vai no ta ir nonemtas atslégas un

reguléSanas uzgrieznu atslégas.

Nepielaujiet nejausu iedarbinasanu. Pieslédzot
parliecinieties, vai slédzis ir izslégSanas pozicija.
Izmantojiet ara pagarinatajkabelus. Kad instruments
tiek lietots ara, izmantojiet tikai pagarinatajus, kas ir
paredzéti lietoSanai ara un ir atbilstosi marketi.

Esiet uzmanigs. Veérojiet, ko darat, izmantojiet veselo
sapratu un nelietojiet instrumentu, ja esat noguris.

Parbaudiet bojatas dalas. Pirms instrumenta
lietoSanas tas ir uzmanigi japarbauda, lai konstatétu,
vai tas darbojas pareizi un veic paredzéto funkciju.
Parbaudiet kustigo daju iestatljumu, vai tds nekeras,
vai dalas nav sallzus$as, stiprindjumus un visus citus
apstaklus, kas var ietekmét darbibu. Bojats aizsargs vai
cita dala pareizi jasaremonté vai janomaina pilnvarota
servisa centra, ja Saja instrukciju rokasgramata nav
noradits citadi. Nomainiet bojatus slédzus pilnvarota
servisa centra. Neizmantojiet instrumentu, ja
nedarbojas slédzis.

Bridinajums. Ja tiek izmantots cits piederums vai
pierice, iznemot instrukcija noradito, tas var izraisit
personiskas traumas risku.

Instruments ir jaremonté kvalificetam specialistam.
Sis elektroinstruments atbilst attiecigajem dro$ibas
noteikumiem. Remontu drikst veikt tikai kvalificéti
specialisti, izmantojot originalas rezerves dalas, citadi
lietotajs var gat nopietnas traumas.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

@

Lietojiet dzirdes aizsargus. Ausu paklau$ana troksna
iedarbibai var izraisit dzirdes traucéjumus.

lerices, kas tiek lietotas dazadas vietas, tai skaita
atklata gaisa, japievieno, izmantojot parslodzes stravas
aizsardzibas slédzi.

Lietojot ierici, vienmér valkajiet aizsargbrilles. leteicams
valkat cimdus, smagnéjus, neslidoSus apavus un
priek$autu.

Vienmér atvienojiet kontaktdakSu no kontaktligzdas,
pirms veicat jebkadus darbus ar ierici.

lesprauzot ierices kontaktdaksu, iericei jabat izslegtai.

Neturiet elektribas vadu ierices darba zona. Vienmér
turiet vadu prom aiz sevis.
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Nevaciet zaga skaidas un Skembas ierices darbibas
laika.

Nekada gadijuma neejiet éveles bistamaja zona, kad
ta darbojas.

Pirms lietojat ierici, parbaudiet, vai iericei, kabelim
un kontaktdak$ai nav bojajumu vai materialu defektu.
Remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa
specialisti.

Vienmér lietojiet ierices aizsargus.

Nenoblokegjiet kustigo aizsargu.

Neizmantojiet bojatus vai deformétus zaga asmenus.
Nomainiet galda starpliku, kad ta ir nodilusi.

Neizmantojiet zaga asmenus, kas neatbilst Sajos
lietoSanas noradijumos sniegtajiem datiem.
Aizsargparsegu drikst atvért tikai tad, kad ierice ir
atbalstita pret apstradajamo materialu.

Neizmantojiet zada asmenus, kas
atrgriezéjtérauda.

izgatavoti no

Par visiem ierices bojajumiem, ieskaitot jebkadus,
kas saistiti ar zaga asmenu aizsargierici, ir jazino
personam, kas atbildigas par drosibu, tiklidz bojajumi
tiek pamantti.

NepiecieSams izvéléties zaga asmeni, kas ir piemérots
griezamajam materialam.

Nekada gadijuma neizmantojiet lenkzagdi, lai grieztu
materialus, kas nav noradtti lietoSanas rokasgramata.
Transportéjot lenkzagi, vienmér nofikséjiet roktura
fiksatoru.

Lietojiet zagi tikai ar darba kartiba esoSiem, pareizi
apkoptiem un uzstaditiem aizsargiem.

Uzturiet gridu tiru no materialu atlikumiem, piem.
skaidam un atgriezumiem.

Izmantojiet tikai kartigi uzasinatus zaga asmenus.
Ir svarigi stingri ievérot zaga asmenim noteikto
maksimalo atrumu.

Zaga asmens nostiprina$anai izmantojiet  tikai
komplektacija esoSos vai lietoSanas rokasgramata
noradrttos atlokus.

Nenemiet atgriezumus vai citas dalas no apstradajama
materiala grieanas zona, kad ierice darbojas un zaga
galva nav izslégta pozicija.

Vienmér nodrosiniet ierices stabilitati un dro$ibu (t.i.,
nostipriniet uz darbgalda).

Gari apstradajamie materiali atbilsto$i jaatbalsta.

Neizmantojiet
asmenus.

ieplaisajuSus vai izkroplotus zaga
Pirms lietojat darbariku, l0dzu, izlasiet noradijumus. Ja
iespéjams, apskatiet darbarika demonstraciju.

Putekli, kas radusSies 81 darbarika lietoSanas rezultata,
var bt kaitigi veselibai. Izmantojiet putek|u savak$anas
sistému un valkajiet piemérotu putek|u aizsargmasku.
Rapigi nonemiet nogulsnéjusos putek|us, pieméram, ar
putek|sTcéju.
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Nedrikst griezt materidlu ar apalu vai nevienmérigu
Skérsgriezumu (pieméram, malku), jo to nav iesp&jams
droSi noturét grieSanas laika. Griezot materialu, kas
kartas salikts uz malas, nepiecieSams lietot piemérotu
paligbalstu stingram atbalstam.

Izmantojot darbibu kontrolierices, noreguléjumus un
pielietoSanas veidus, kas nav noraditi Seit, var rasties
bistama radiacijas ietekme.

Neskatieties tiesi lazera stara.

Elektroinstrumenta darbibas vai puteklu paSanas laika
vienmér izmantojiet aizsargbrilles vai drosibas brilles
ar sanu aizsargiem. Ja darbiba ir saistita ar putek|u
radanos, uzlieciet arT putek|u masku.

Visus remontdarbus drikst veikt tikai lazera razotajs vai
pilnvarots servisa specialists.

Neaizstajiet ar cita veida lazeru.

Obligati izmantojiet pareiza izméra un formas zobus.
Ripas, kuru forma neatbilst zaga stiprina$anas ietaisém,
kustésies ekscentriski, kas mazina kontroli par zagi.
Izmantojiet tikai Saja rokasgramata noraditas ripas
atbilstosi EN 847-1.

PAREDZETA LIETOSANA

Lenkzagi var izmantot cieta koka, nostiprinata koka,
salimétas apdares, kokam [1dzigu materidlu un
plastmasas zagésanai.

Neizmantojiet $o izstradajumu veida, kas atSkiras no
noraditas lietoSanas.

LAZERA DROSIBA
n

Darba laika neskatieties lazera stara.

Nevirziet lazera staru tieSi apkartéjo acis. Var rasties
nopietnas acu traumas.

Nenovietojiet lazeru vieta, kura apkartéjie varétu tisi vai
netisi skatities lazera stara.

Neizmantojiet optiskos instrumentus, lai skatitos lazera
stara.

Nelietojiet lazeru bérnu tuvuma un nelaujiet bérniem
darbinat lazeru.

Neméginiet pasrocigi veikt lazerierices remontu.
Neméginiet pats mainit Iazerierices dalas.

Visus remontdarbus drikst veikt tikai 1azera razotajs vai
pilnvarots servisa specialists.

Neaizstajiet ar cita veida lazeru.

VIDES AIZSARDZIBA

iepakojums ir jasaskiro un janodod videi

Ta vieta, lai izejmateridlus izmestu

atkritumos,  nododiet tos  otrreizéjai

parstradei. Masina, aksesuari un
— draudziga atkartotas parstrades vieta.
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DroSibas bridinajums

CE atbilstiba

GOST-R atbilstiba

Il klase, dubulta izolacija

Pirms iedarbinat izstradajumu,
uzmanigi izlasiet noradijumus.

ladzu,

Lietojiet dzirdes aizsargus

Vienmeér lietojiet aizsargbrilles.

BISTAMI! Ass asmens.

Zagésanas raziba

Griezuma platums

Asmens zobi

Koks

Negrieziet metala

Lazera starojums.
Neskatieties staru kalT.

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt izmesti
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Lddzu, nododiet tos attiecigajas atk ar
totas izmantoSanas vietas. Sazinieties ar
savu vietéjo varas parstavi vai izplatitaju,
lai noskaidrotu, kur iesp&jama atkartota
parstrade.

APKOPE

Neveiciet nekadus reguléSanas darbus, kamér motors
kustas.

Pirms suku mainas, elloSanas vai jebkuru mehanisma
tehniskas apkopes darbu veikSanas vienmeér
parliecinieties, ka mehanisma kontaktdaksa ir atvienota
no barosanas avota.

Péc katras mehanisma lietoSanas parbaudiet,
vai nav bojajumu vai salizuSu detalu un vienmér
turiet mehanismu laba darba kartiba, nekavéjoties
remontéjiet un nomainiet salizu$as detalas.

IztTriet uzkrajuSos putek|us.

Lai nodrosinatu droSu darbibu, visus remontdarbus,
iznemot no arpuses pieejamam sukam, uzticiet veikt
licencétam apkopes centram.

Par mehanisma bojajumiem, ieskaitot aizsargu vai zagu
asmenu bojajumus, zinojiet tdlit péc to atklasanas.

Ja bojats stravas padeves vads, lai izvairitos no riska,
to drikst nomaintt tikai raZotajs vai pilnvarota apkopes
centra. Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.

A BRIDINAJUMS

Lai nodro$inatu dro$tbu un uzticamibu, visi remontdarbi

javeic pilnvarota servisa centrd vai citd kvalificéta

servisa organizacija.
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BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Naudojant elektrinius jrankius bdtina atsizvelgti |
elementarias saugumo priemones, kad sumazintuméte
gaisro, elektros smigio ar suzeidimy rizikg. Prie$
naudodami §j jrank, perskaitykite visas instrukcijas bei
jas iSsaugokite.

Darbo vieta turi bati Svari. Netvarkinga aplinka ar
darbo vieta skatina nelaimingus atsitikimus.

Atsizvelkite | darbo vietos aplinka. Saugokite
jrankius nuo lietaus. Nenaudokite jrankiy drégnoje arba
Slapioje vietoje. Darbo vieta turi bati gerai ap$viesta.
Nenaudokite jrankiy, jei Salia yra degus skyscCiai ar
dujos.

Saugokités elektros smugiy. Stenkités nesiliesti
prie jZeminty ar jZeminimo pavirSiy (pvz. vamzdziy,
radiatoriy, grandiniy/virykliy, $aldytuvy).

Pasaliniai asmenys turi bati toliau nuo darbo
vietos. Neleiskite kitiems asmenims, ypa¢ vaikams,
dalyvauti atliekant darba, liesti jrankj ar ilginamajj laidg
bei stebékite, kad jie baty toliau nuo darbo zonos.

Nenaudojamus jrankius saugokite. Nenaudojamus
jrankius reikia laikyti sausoje, uzZrakintoje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Nenaudokite jrankio jéga. Naudodami pagal paskirtj
pagamintg tinkama jrankj, darbg atliksite geriau ir
saugiau.

Naudokite tinkama atlieckamam darbui jrankj.
Nenaudokite mazy jrankiy, norédami atlikti darba,
kuriam reikia galingesnio jrankio. Nenaudokite jrankiy
ne pagal jy paskirtj, pavyzdziui, nenaudokite diskiniy
pjUkly pjauti medziy $aky ar rasty.

Dévékite tik darbui tinkamus drabuzius. Nedévékite
laisvy neprigludusiy drabuziy ir juvelyriniy dirbiniy,
kurie gali jsipainioti | judancias prietaiso detales. Dirbant
lauke rekomenduojama avéti avalyne neslidziais
padais. Jei turite ilgus plaukus, dévékite apsauginj
galvos apdangalg.

Naudokite apsaugos jranga. Dévékite apsauginius
akinius. Dévékite veido kauke ar kauke nuo dulkiy, jei
pjovimo metu iSsiskiria dulky.

Prijunkite dulkiy surinkimo jranga. Jei jrankis skirtas
prijungti prie dulkiy iStraukimo ir surinkimo jrenginiy,
isitikinkite, kad jie prijungti ir naudojami tinkamai.
Laida naudokite pagal jo paskirtj. Niekada netraukite
uz laido, norédami atjungti jrankj nuo maitinimo Saltinio.
Laida laikykite toliau nuo ikaitusiy viety, tepaly ir astriy
briaunu.

RuosSinj pritvirtinkite. Jei jmanoma, ruosinj
prispauskite gnybtais ar spaustuvu. Tai saugiau nei
laikyti ranka.

Nesiekite per toli. Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite
pusiausvyra.
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|rankius priziarékite rapestingai. Siekiant geresniy
rezultaty ir kad darbas baty atliktas saugiai, pjovimo
jrankiai turi bati astrds ir Svarils. Laikykités tepimo
ir papildomy detaliy keitimo instrukcijy. Reguliariai
patikrinkite jrankio laidus, jei jie apgadinti, juos
remontuoti pristatykite tik jgaliotg techninés priezitros
centra. Pastoviai patikrinkite ilginamuosius laidus
ir pakeiskite juos, jei jie pazeisti. Rankenas reikia
visada sausai nuvalyti, kad jos nebity suteptos alyva
ir tepalais.

Atjunkite jrankius nuo maitinimo Saltinio. Kai jrankiai
nenaudojami, prie§ atliekant techninés prieZitros
darbus, keiciant jy priedus, pvz. geleztes, antgalius ir
pjoviklius, juos batina atjungti nuo maitinimo Saltinio.

Pasalinkite i§ jrankio reguliavimo
verzliarakéius. |[praskite prie$ jjungdami
patikrinti, ar i$ jo pasalinti raktai ir verzliarakgiai.

raktus ir
jrankj

Saugokités, kad jrankis netycia neuzsivesty. Prie§
prijungdami jrankj prie maitinimo $altinio, patikrinkite, ar
jo jungiklis yra ,OFF* (i$jungtoje) padétyje.

Naudokite darbui lauke skirtus ilginamuosius
laidus. Kai jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
ilginamuosius laidus, skirtus bei paZenklintus darbui
lauke.

Bukite budras. Stebékite, kg darote, vadovaukités
sveika nuovoka ir jrankio nenaudokite, jei esate
pavarge.

Patikrinkite, ar néra pazeisty detaliy. Prie$ toliau
naudojant jrankj, batina atidzZiai patikrinti, ar jis tinkamai
veiks ir atliks reikiama darba. Patikrinkite judanciy daliy
centravima, sukibima, suldZusias dalis, sumontavimag
ir kita, kas galéty turéti neigiamos jtakos darbui. Jei
apsauginis jrenginys ar kita detalé yra pazeista, jg
pakeisti ar sutaisyti privalo tik jgaliotas techninés
priezidros centras, nebent $ioje instrukcijoje nurodyta
kitaip. Sugedusius jungiklius gali pakeisti tik jgalioti
techninés priezilros centro darbuotojai. Jei jungiklis
blogai veikia, prietaiso nenaudokite.

Ispéjimas.  Kity, Siame naudojimo  vadove
nerekomenduojamy  priedy ar papildomy detaliy
naudojimas gali kelti suzalojimy pavojy.

|rankj turi remontuoti tik kvalifikuotas specialistas.
Sis elektrinis jrankis atitinka susijusius saugos
reikalavimus. [rankj remontuoti turi tik kvalifikuotas
asmuo, naudojantis originalias atsargines dalis;
prieSingu atveju, jrankis ji naudojan¢iam asmeniui gali
kelti didelj pavoju.

SPECIALIOS SAUGOS TAISYKLES

Naudokite ausy apsaugos priemones. Jei
neapsaugosite, galite prarasti klausa.
Prietaisus, naudojamus skirtingose vietose, jskaitant
atvirame ore, bdtina prijungti naudojant nuo srovés
vir§jtampio apsaugantj jungiklj.

ausy

Naudodami §j prietaisg visada dévékite apsauginius
akinius. Rekomenduojama mavéti pirstines, stabilius
batus neslystanciais padais bei prijuoste.
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Prie$ atlikdami bet kokj darbg su prietaisu visada
iStraukite kistuka i$ elektros maitinimo lizdo.

Kistukg | elektros maitinimo lizdg ikiSkite tik tada, kai
jrankis yra i$jungtas.

Maitinimo laidg laikykite toliau nuo prietaiso darbo
zonos. Laidg visada tieskite tolyn uz saves.

DroZliy ir skeveldry nevalykite, kai jrankis veikia.

Kai pjuklas yra jjungtas, niekada nesiekite pavojingos
pjovimo plok$tumos zonos.

Prie§ naudojimg patikrinkite patj prietaisa. laidg ir
kiStuka, ar jie nepazeisti ir nenusidévéje. Remontg turi
atlikti tik jgaliotas techninés priezilros atstovas.

Visada naudokite apsauginius jrenginio gaubtus.
Nesuspauskite apsauginio sparnuotojo gaubto.
Nenaudokite pazeisty ar jtrikusiy pjaklo gelez&iy.
Nusidéveéjusj stalo tarpiklj pakeiskite.

Nenaudokite pjaklo geleZ&iy, kurios neatitinka pagrindiniy,
Siose naudojimo instrukcijose pateikty duomeny.

Apsauginis dangtis turi atsidaryti tik tuomet, kai jrankis
yra nuleistas ant ruosinio.

Nenaudokite pjoklo geleZ€iy, pagaminty i$§ didelio
greicio plieno.

Apie bet kokius prietaiso gedimus, jskaitant gedimus
susijusius su sauga ar pjoklo geleztémis, bdatina
pranesti uz sauga atsakingiems asmenims i$ karto
gedimo nustacius.

Bdtina pasirinkti pjiklo gelezte,
pjaunamai medziagai.

kuri yra tinkama

Pjoklo su kreiptuvu niekada nenaudokite pjauti
medziagu, kurios néra nurodytos instrukcijy vadove.
Gabenant pjukla su kreiptuvu visada jjunkite rankinj
uzrakta.

Pjokla naudokite tik su tinkamai veikianciais, gerai
Ant grindy neturi bati palaidy darbo medziagu, pvz.
droZliy ir nuopjovy.

Naudokite tik gerai pagalastas pjuklo geleztes. Batina
laikytis didZiausio grei€io, nurodyto ant pjuklo geleztés.
Pjiklo geleztei pritvirtinti naudokite tik pridedamas
junges arba tas, kurios yra nurodytos instrukcijy
vadove.

Kai pjuklas dar jjungtas ir jo galvuté sukasi, i pjovimo
zonos nevalykite ruosinio nuopjovy ar kity objekty.

Patikrinkite, ar prietaisas visada yra stabilus ir saugus
(pvz., pritvirtintas prie darbo stalo).

ligus ruoSinius batina atitinkamai paremti.
Nenaudokite jskilusiy ar deformuoty gelezgiy.

Prie$ naudodami jrankj batinai perskaitykite instrukcijas.
Jei jmanoma, turi bati parodyta, kaip jrankiu dirbti.

Sio jrankio naudojimo metu sukeltos dulkés gali bati

Zalingos jasy sveikatai. Naudokite dulkiy absorbavimo
sistemg ir dévékite atitinkama apsaugine kauke nuo

dulkiy. Kruopsciai paSalinkite susikaupusias droZles,
pvz. naudojant dulkiy siurblj.

Ruosiniy su apvalia ar netaisyklinga skersine dalimi (pvz.
malky) pjauti negalima, nes pjovimo metu jy nejmanoma
saugiai laikyti. Pjaunant plong ruoSinj ant krasto, batina
naudoti tinkamg pagalbine uztvara, kaip tvirtg atrama.
|rankio valdymas, reguliavimas ar naudojimas kitokiais
budais, nei nurodyta Sioje instrukcijoje, gali sukelti didelj
radiacijos pavojy.

Neziarekite tiesiai | lazerio spindulj.

Dirbdami su elektriniu jrankiu ar kai pu€¢iamos dulkés,
visada dévékite apsauginius akinius ar akinius su
Sonine apsauga. Jei darbo metu kyla dulkés, taip pat
deévékite kauke nuo dulkiy.

Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik lazerio
gamintojas ar jgaliotas techninés priezidros atstovas.

Lazerio nekeiskite kitokios rOSies lazeriu. Visada
naudokite veleno angy geleztes tinkamo dydzio ir formos.
Geleztés, nepritaikytos pagal pjiklo montavimo detales,
suksis ekscentriSkai, dél to pjuklo nesuvaldysite.

Naudokite tik Sioje instrukcijoje nurodytas geleZtes,
atitinkancias standartg EN 847-1.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Pjdkla su kreiptuvu galima naudoti pjauti natdralig
medieng, suklijuota medieng, klijuotg fanera,
medziagas, panas$ias | medieng ir plastika.

Sio gaminio nenaudokite jokiu kitu badu, tik jprastam
naudojimui, kaip nurodyta.

SAUGA DIRBANT SU LAZERIU

Darbo metu neziareékite | spindulj.

Lazerio spindulio nenukreipkite tiesiai | kity asmeny
akis. Tai gali sunkiai suzZeisti akis.

Lazerio nelaikykite tokioje padeétyje, kad kiti asmenys
baty priversti tyCia ar netycia Zidréti j lazerio spindulius.
Nenaudokite optiniy jrankiy siekiant ziaréti | lazerio
spindulj.

Lazerio nenaudokite vaikams esant Salia, taip pat
neleiskite vaikams juo naudotis.

Nebandykite remontuoti lazerio jtaiso patys.
Nebandykite patys pakeisti jokiy lazerio detaliy.

Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik lazerio
gamintojas ar jgaliotas techninés priezidros atstovas.

Lazerio nekeiskite kitokios rusies lazeriu.

APLINKOS APSAUGA

z
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Zaliavines medziagas perdirbkite
pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas.
Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi
bati laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.
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PRIEZIURA

PraneSimas apie sauguma,

CE suderinimas

GOST-R suderinimas

Il klasé, dviguba izoliacija

Prie§ pradedant naudoti §j prietaisa,
prasome atidZiai perskaityti Sias instrukcijas.

Déveékite klausos apsaugos priemones

Visada déveékite akiy apsaugos priemones.

PAVOJUS! Astri gelezté.

Pjovimo talpa

Pjovimo plotis

Geleztés dantuky skaicius

Mediena

Nepjaukite metalo

Lazerio spindulio radiacija.
Nezidrékite tiesiai | spindulj.

Elektriniy produkty atliekos neturi bdati
metamos kartu su namy Gkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra tokios
perdirbimo bazés. Dél perdirbimo patarimo
kreipkités | savo vieting savivaldybe ar
pardavéja.

Kai variklis jjungtas, jrankio jokiais bldais nereguliuokite.
PrieS keisdami Sepetélius, sutepdami ar atlikdami
kitus prietaiso techninés priezitros darbus, visy pirma
visada patikrinkite, ar prietaiso kiStukas yra iStrauktas
i§ maitinimo lizdo.

Po kiekvieno naudojimo patikrinkite, ar prietaisas
nepazeistas, ar néra sulGZusiy detaliy; prietaisg
iSlaikykite geriausios darbinés biklés reikiamas dalis
nedelsiant suremontuodami arba pakeisdami.

Nuvalykite susikaupusias dulkes.

Siekiant uztikrinti sauguma ir patikimuma, visus
remonto darbus, iSskyrus i§ iSorés pasiekiamus
Sepetéelius, privalo atlikti jgaliotas techninés prieziGros
centras.

Jei pastebéjote jrankio gedimus, o taip pat apsauginiy
gaubty ir pjovimo disko gedimus, badtina apie juos
nedelsiant pranesti.

Jeigu maitinimo laidas pazeistas, ji turi pakeisti tik
gamintojas arba jgaliota techninés priezidros jmoné,
kad bdty iSvengta pavojaus. Kreipkités | [galiotg
techninés priezidros centra.

A |SPEJIMAS

Siekiant uztikrinti sauguma ir jrankio patikimuma, visi
remonto darbai turi bati atliekami jgaliotame techninés
priezidros centre ar kitoje kvalifikuotoje techninés
priezidros jmonégje.
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OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Elektritdoriistade kasutamisel tuleb alati jargida Gldisi
ohutusndudeid, et vahendada tulekahjust ja elektril66gist
tingitud ohtu ning véltida kehavigastusi. Lugege enne
toote kasutama hakkamist kdik juhised labi ja hoidke
need alles.

Hoidke tookoht puhas. Korratu Uimbrus ja t66pink
tingivad dnnetusi.

Votke arvesse tookeskkonda. Arge jatke elektrilisi
tooriistu vihma katte. Arge kasutage elektrilisi té6riistu
vihma kaes vdi niiskes kohas. Hoidke t6okoht hasti
valgustatud. Arge kasutage tooriista kohtades, kus on
kergsiittivaid vedelikke voi gaase.

Kaitske end elektrilodgi eest. Tootamisel hoiduge
kehalisest kontaktist maandatud pindadega (naiteks
torude, radiaatorite, elektripliitide ja kiilmikutega).

Hoidke kérvalised isikud eemal. Arge laske teistel,
eriti lastel, kes on t60sse kaasatud, tooriista voi
pikendusjuhet puudutada ja hoidke nad todpiirkonnast
eemale.

Hoidke mittekasutatavaid tooriistu hoiukohas.
Kui tooriista ei kasutata, siis tuleb seda hoida kuivas,
lukustatud ruumis, lastele kattesaamatus kohas.

Arge kasutage tootamisel liigset jdudu. Oigesti
valitud tooriist to6tab paremini ja ohutumalt selles
véimsuspiirkonnas, millele on see ette nahtud.

Kasutage odigeid ldikeriistu. Arge kasutage
vaiketdoriistu  todks, mis nduavad tugevdatud
konstruktsiooniga téériistu. Arge kasutage muudeks
otstarveteks, kui see on ette nahtud, naiteks arge
kasutage ketassaagi puuokste v&i Umarpuidu
saagimiseks.

Kandke todks sobivat riietust. Arge kandke 16tvu
riietusesemed voi ehteid, sest need vdivad haakuda
likuvate osade kilge. Véljas to6tades on soovitatav
kanda libisemiskindlaid jalatseid. Kandke peakatet, mis
hoiab pikad juuksed kinni.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke kaitseprille.
Kui saagimisoperatsioonil eraldub tolmu, siis kandke
néo- voi tolmumaski.

Uhendage tolmuirastamise siisteem. Kui tooriistal
tuleb kasutada tolmu eraldamis- voi kogumisseadisi,
siis veenduge, et need on ihendatud ja nduetekohases
kasutuses.

Arge kasutage toitejuhet noéuetevastaselt. Arge
mingil juhul kasutage toitejuhet pistiku pesast
valjatmbamiseks. Hoidke toitejuhe eemale kuumusest,
Olist ja teravatest servadest.

Kinnitage toorik. Kui vdimalik, kinnitage toorik
pitskruvidega voi kruustangide vahele. See on ohutum
kui kate kasutamine.

Arge kiiiinitage end todtamisel liigselt vilja. Hoidke

end pidevalt jalgadel ja tasakaalus.

Hooldage todriistu hoolikalt. Ohutuks t66tamiseks
hoidke I6ikeketas terava ja puhtana. Jargige maarimise
ja tarvikute vahetamise juhiseid. Kontrollige tooriista
toitejuhe perioodiliselt Ule ja kui avastate selle
vigastuse, siis laske see padevas hooldusasutuses ara
parandada. Kontrollige pikendusjuhtmed perioodiliselt
lle ja asendage kui need on vigastatud. Hoidke
tooriista kdepidemed kuivana, puhtana ja arge laske
neile sattuda &li voi maaret.

Uhendage tooriistad lahti. Kui toériista ei kasutata,
enne kui seda hakatakse teenindama voi tarvikuid
naiteks Ibiketerasid, otsakuid ja freese vahetama,
ihendage seadme toide valja.

Korvaldage reguleerimisrakised ja mutrivotmed.
Kujundage endas harjumus enne sae kaivitamist
kontrollida, et kdik reguleerimisseadised ja mutrivotmed
on eemaldatud.

Viltige tahtmatut kaivitumist. Veenduge, et liliti on
enne pistikupessa Uhendamist valjalllitatud asendis.

Kasutage vilistingimusteks ettendhtud
pikendusjuhtmeid. Kasutage vaid valistingimustes
kasutamiseks lubatud ja vastavalt markeeritud
pikendusjuhtmeid.

Olge tootamisel tdhelepanelik. Vaadake ette mida
teete, kasutage sealjuures tervet mdistust ja arge
kasutage todriista kui olete vasinud.

Kontrollige vigastatud osad iile. Enne vigastatud
osaga todriista edasist kasutamist tuleb see hoolikalt
lle kontrollida ja kindlaks teha, kas see to6tab
Oigesti ning taidab ettenahtud funktsiooni. Kontrollige
likuvate osade tsentreeritust, vaba liilkumist,
vigastusi, kinnituskohti ja muud, mis vdivad t66d
mojustada. Vigastatud kaitseseadised ja osad tuleb
lasta parandada voi asendada padeval hooldajal, kui
kasutusjuhendis ei ole teisiti mainitud. Laske rikkis
lilitid asendada volitatud teeninduskeskuses. Arge
kasutage seadet, kui liliti ei IUlita seda sisse ja valja.

Hoiatus. Kasutusjuhendis soovitamata tarvikute voi
lisaseadmete kasutamine vdib pdhjustada tdsise
kehavigastuse ohtu.

Laske oma tooriist parandada padeval tootajal.

See  elektritdoriist ~ vastab  asjassepuutuvatele
ohutusreeglitele. Remonttdéid tohib teha ainult
kvalifitseeritud isik, kasutades sealjuures

originaalvaruosi, vastasel juhul véib iimneda kasutajale
markimisvaarne oht.

OHUTUSE ERINOUDED

@

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid. Tugev mura voib
pohjustada kuulmiskaotuse.

Need seadmed, mida kasutatakse erinevates kohtades,
kaasa arvatud oOues, tuleb lllitada vorku, milles on
liigvoolu kaitseluliti.

Masinaga tootamisel kandke alati kaitseprille.
Soovitatakse kanda kaitsekindaid, tugevaid
mittelibisevaid jalandusid ja kaitsepdlle.
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Enne Ukskdik millise 166 tegemisel masinal votke pistik
pistikupesast vélja.

Pistiku tohib pistikupesast valja votta alles parast
masina valjalUlitamist.

Hoidke toitejuhtmed masina té6piirkonnast valjapoole.
Juhtige kaabel alati enda selja taha.

Saepuru ja puutlikke ei tohi eemaldada sel ajal kui
masin té6tab.

Arge viibige sae té6tamise ajal selle ohupiirkonnas.

Enne kasutamist tuleb masin, kaabel ja pistik Ule
kontrollida vigastuste ja materjalivasimuse suhtes.
Remonti tohivad teha ainult padevad remonditddkojad.

Masinaga to6tamisel peavad selle kaitsekatted olema
oma kohtadel.

Arge kinnitage pdérduvat kettakaitset avatud asendisse.

Arge kasutage saekettaid, mis on vigastatud voi
deformeerunud.

Asendage to6laua vahetiikk, mis on kulunud.

Arge kasutage saekettaid, mille kinnitusava ei ole
sama, mis on kasutusjuhendis mainitud.

Kaitsekate tohib olla avatud ainult siis, kui saepea on
toorikule langetatud.

Arge kasutage kiirldiketerasest saekettaid.

Igast masinal ilmnevast veast, kaasa arvatud neist,
mis on seotud turvakaitsetega voi I6ikeketastega, tuleb
ohutusala eest vastutatavat isikut teavitada niipea kui
need ilmnevad.

Valida tuleb saeketas, mis sobib Idigatava materjali
jaoks.

Arge kasutage miiusaagi muude materjalide
saagimiseks kui need, millele see on ette nahtud.

Miiusae transportimise ajal peab selle kaepideme
lukusti olema rakendatud.

Saega tohib té6tada vaid siis, kui see on ndutavas
tookorras ja digesti hooldatud ning paikne.

Hoidke pdrand jaatmetest, nt. saepurust ja jaakidest
puhas.

Kasutage vaid neid saekettaid, mis on ndetekohaselt
teritatud. Tahtis on kinni pidada saeketta lubatud
maksimaalkiirusest.

Arge kasutage saeketta kinnitamiseks mingeid teisi
kinnitusaarikuid kui neid, mis on kasutusjuhendis
lubatud.

Hoiduge masina todtamise ajal ja saepea langetatud
asendis jaakide ja toorikuldigete eemaldamisest
saagimispiirkonnast.

Veenduge, et masin on alati stabiilne ja ohutu (nt.
kinnitatud todlauale).

Pikkasid toorikuid tuleb nduetekohaselt toetada.

Arge kasutage pragunenud ega auklikku saeketast.

Enne masina kasutamahakkamist lugege selle
kasutusjuhend labi. Véimaluse korral laske masina t66d
demonstreerida.
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Selle masinaga to6tamisel tekkiv tolm voib olla tervisele
ohtlik. Kandke tolmueraldussisteemi ja kandke sobivat
tolmumaski. Eemaldage kogunenud tolm taielikult, nt
tolmuimejaga.

Umara v&i ebaiihtlase ristldikega saematerjali (nt.
kittepuud) saagimine ei ole lubatud, sest seda ei ole
vbimalik saagimise ajal ohutult kinni hoida. Kui saete
ohukese kandiga aaristatud materjali, tuleb kasutada
toetamiseks lisatuge.

Muude, kui siin maaratud seadiste, satete voi
tooprotseduuride  kasutamine  vdib  pdhjustada
kokkupuute ohtliku kiirgusega.

Arge vaadake laserikiirele otse vastu.

Toéotamisel ja tolmu &rapuhumisel kandke alati

silmamaski v&i kiiljekaitsetega kaitseprille.  Kui
té6tlemine on tolmune, siis kandke tolmumaski.
Remonti tohib teha vaid laseri tootja vi tema volitatud
agent.

Arge varustage seda laserjuhikut muud tiiiipi laseriga.
Kasutage ainult diget modtu ja Oige vdlliavaga
saeketast. Sae  kinnitusdetailidega  mittesobivad
saekettad poodrlevad ekstsentriliselt ja pdhjustavad
sellega kontrolli kadumist sae Ule.

Kasutage ainult kasutusjuhendis ettenahtud saekettaid,
mis vastavad standardile EN 847-1.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Miiusaagi tohib kasutada naturaalpuidu, liimpuidu,
vineeri ja puidusarnaste materjalide ning plastide
saagimiseks.

Arge kasutage seda seadet mingil muul viisil kui
juhendis mainitud tavakasutuseks.

LASERI OHUTUS
[

Arge vaadake laserikiirele t66 ajal otse vastu.

Arge suunake laserikiirt kdrvalolijatele silma. See véib
pdhjustada raskeid silmavigastusi.

Arge paigutage seadet asendisse, mille puhul véib
laserikiir tahtmatult voi tahtlikult kellegi silma tabada.

Arge kasutage laserikiire vaatamiseks mingit optilist
seadet.

Arge kasutage laserjuhikut laste juures ega laske lastel
seda kasutada.

Arge puitidke laserjuhikut ise parandada.

Arge plidke laserjuhiku osa
konstruktsiooni.

Remonti tohib teha vaid laseri tootja voi tema volitatud
agent.

Arge varustage seda laserjuhikut muud tiiipi laseriga.

ise muuta Uhegi
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Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin,

selle lisaseadmed ja pakend tuleb
jaatmekaitluseks keskkonnasdbralikult
sorteerida.

e

POFLLMONO®IT@n P

Ohutusalane teave

CE vastavus

GOST-R vastavus

Klass Il, topeltisolatsiooniga

Lugege enne masina kasutamist juhised
hoolikalt 1abi.

Kandke kuulmise kaitsevahendeid

Kandke alati silmakaitsevahendeid.

OHT! Terav I6ikeketas.

Loikesligavus:

Loikelaius

Loiketera hammas

Puit

Arge saagige metalle

Laserkiirgus.
Arge vaadake laserikiirele otse vastu.

A

Mittekasutatavaid elektritooteid ei
tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kisige sellekohast néu oma
edasimiijalt  v6i  vastavalt  kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

HOOLDUS

Arge piitidke teha mingeid reguleertoiminguid sel ajal,
kui mootor to6tab.

Enne harjade puhastamise, maarimistédde véi muude
masina hooldustédde alustamist veenduge, et pistik on
pistikupesast vélja véetud.

Parast iga kasutuskorda kontrollige, et masinal ei
ole purunenud osi ja vajaduse korral tehke kohe
remonttddd voi asendage osad.

Puhkige ara kogunenud tolm.

K&k  remontt6dd, valja arvatud  valjaspoolt
kattesaadavatel harjadel, tuleb lasta teha volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja té6vdime.
Teavitage masinariketest, kaasa arvatud kaitseseadiste
ja saeketaste riketest kohe parast nende avastamist.

Kui toitejuhe on vigastatud, siis tuleb see lasta
asendada tootja voi klienditeenindaja poolt, et ohtusid
valtida. P66rduge volitatud hoolduskeskusesse.

A HOIATUS

Ohutuse ja toéokindluse tagamiseks tuleb parandust6éd
lasta teha volitatud hoolduskeskuses vdi muus padevas
hooldusettevéttes.
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OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE

Kako biste smanijili opasnost od pozara, strujnog udara
i osobnih ozljeda prilikom koristenja elektricnih alata,
uvijek se valja pridrzavati osnovnih mjera opreza. Prije
pokus$aja koriStenja ovog uredaja procitajte i spremite
sve upute.

Odrzavajte radno podrucje Cistim. Zatrpana radna
podrugja i stolovi dovode do ozljeda.

Uzmite u obzir radno okruzenje. Alat nemojte izlagati
kisi. Nemojte koristiti alate u viaznim ili mokrim mjestima.
Drzite radni prostor dobro osvijetlien. Nemojte koristiti
alate u prisutnosti zapaljivih tekucina ili plinova.

Zastitite se od strujnog udara. Izbjegavajte kontakt
tijela s uzemljenim povrsinama (poput cijevi, radijatora,
Stednjaka i hladnjaka).

Drzite podalje ostale osobe. Nemojte dopustiti
osobama, posebice djeci, da se uklju€e u rad, dodiruju
alat ili produzni kabel, te ih drzite dalje od podrucja
rada.

Skladistite prazne alate. Kada se ne koristi, alat treba
skladistiti na suhom i zakljuéanom mjestu izvan dosega
djece.

Nemojte alat koristiti iznad njegovih moguénosti.
Uredaj ¢e bolje i sigurnije raditi na brzini za koju je
konstruiran.

Koristite pravi alat. Nemojte forsirati male alate da
rade poslove teskih alata za rad. Nemojte Kkoristiti alate
za svrhe za koje nisu namijenjeni, primjerice, nemojte
koristiti cirkularnu pilu za rezanje grana balvana ili
trupaca.

Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit; mogu biti zahvaceni pokretnim dijelovima.
Preporu¢a se da prilikom rada na otvorenom nosite
obucu sa zastitom od klizanja. Nosite i zastitu za kosu
kako biste pokrili dugu kosu.

Koristite zastithu opremu. Koristite zastitne naocale.
Ako rad stvara prasinu koristite zastitnu masku za lice.

Prikljucite sustav za izbacivanje prasine. Ako su
alati opremljeni s prikljuckom aparata za odvajanje i
prikupljanje prasine, osigurajte da su oni prikljuceni i
pravilno koristeni.

Nemojte zlorabiti kabel. Nikada ne povladite kabel za
isklju¢ivanje iz uti¢nice. Drzite kabel podalje od topline,
ulja i o$trih rubova.

Siguran rad. Kad je moguce, koristite spojnice ili $krip
za drzanje izratka. Sigurnije je nego koriStenje vase
ruke.

Nemojte se naginjati preko rubova. Cijelo vrijeme
drzite pravilno uporiste i ravnotezu.

Pazljivo odrzavajte alat. Drzite alat za rezanje
naostrenim i istim radi boljeg i sigurnijeg rada. Slijedite
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upute za podmazivanje i promjenu dodatnog pribora.
Povremeno provjerite kabele alata i ako su oSteceni
neka ih popravi ovlasteni servisni centar. Povremeno
provjerite i zamijenite produzne kabele ako su osteceni.
Odrzavaijte ru¢ke suhim, ¢istim i da na njima nema ulja
i masti.

Iskljucite alate. Kada nije u upotrebi, prije servisiranja
ili kada mijenjate prikljucke poput ostrica, svrdla i
rezaca, iskljucite alate iz napajanja.

Uklonite kljuéeve za ugadanje i kljuceve. Zbog
navike provjeravanja pogledajte da li su kljucevi i
klju¢evi za ugadanje uklonjeni s alata prije nego $to ga
ukljucite.

Izbjegavajte slu€ajno pokretanje. Provjerite je
li prekida¢ u polozaju "off" (isklju¢eno) prilikom
ukljucivanja.

Koristite produzne kabele za koriStenje na
otvorenom. Prilikom koriStenja alata na otvorenom,
rabite samo produzne kabele koji su namijenjeni za
koriStenje na otvorenom i tako su oznaceni.

Budite na oprezu. Gledajte to Sto radite, pri radu s
elektricnim alatom koristite zdrav razum i ne radite s
alatom kad ste umorni.

Zamijenite ostecene dijelove. Prije daljnjeg koristenja
alata treba se pazljivo provjeriti da se odredi da li ¢e
pravilno raditi i izvoditi njihovu namjensku funkciju.
Provjerite spojeve pokretnih dijelova, povezanost
pokretnih dijelova, puknuéa dijelova, montiranost i
bilo koje druge uvjete koji mogu utjecati na njihov rad.
Stitnik ili drugi dio koji je o$tec¢en treba pravilno popraviti
ili zamijeniti od strane ovlastenog servisnog centra
osim ako drugacije nije naznaceno u ovim uputama za
rukovanje. Sklopku u kvaru zamijenite u ovlastenom
servisnom centru. Nemojte koristiti alat ako ga sklopka
pravilno ne uklju€uje i iskljuCuje.

Upozorenje. KoriStenje bilo kakvog dodatnog pribora
ili priklju¢ka osim preporu¢enih u ovim uputama za
upotrebu mozZe dovesti do opasnosti od osobnih
ozljeda.

Neka va$ alat servisira kvalificirana osoba. Ovaj
elektricni alat u skladu je s relevantnim pravilima
o sigurnosti. opravke treba izvoditi samo ovlasteni
serviser koriStenjem originalnih rezervnih dijelova,
u suprotnom ovo moze rezultirati zabrinjavaju¢om
opasno$cu po korisnika.

POSEBNA SIGURNOSNA PRAVILA

@

Nosite Stitnike za usi. Izlaganje buci moze izazvati
gubitak sluha.

Uredaji koriSteni na mnogim razli¢itim lokacijama
uklju¢ujuéi na otvorenom moraju se povezati preko
sigurnosnog prekidaca strujnog kruga.

Uvijek nosite zastitne naocale kad koristite stroj.
Preporu¢a se noSenje rukavica, ¢vrstih cipela koje se
ne klizu i pregacu.

Uvijek iskljucite utika¢ iz uti€nice prije izvodenja bilo
kakvih radova na stroju.
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Utaknite utika¢ samo kad ej uredaj iskljucen.

Drzite glavni kabel dalje od radnog podrucja stroja.
Uvijek provedite kabel dalje iza vas.

Uredaj za ispuhivanje prasine i odlomljivaci ne smiju se
uklanjati dok stroj radi.

Nikada ne posezite u opasno podrucje pogona kad je
pokrenut.

Prije koriStenja provjerite stroj, kabel i utika¢ za bilo
kakva ostecenja ili zamor materijala. Popravke treba
izvoditi samo ovlasteni serviser.

Uvijek koristite Stitnike za zastitu na stroju.

Ne savijajte zastitni stitnik.

Nemojte koristiti oStrice pile koje su ostecene ili
deformirane.

Zamijenite umetnutu tablu kad se ugrije.

Nemojte koristiti o$trice pile koje ne odgovaraju
podatkovnom kljuéu datom u ovim uputama za
koristenje.

Zastitni poklopac smije se otvoriti samo kad je stroj
spusten na izradak.

Nemojte Koristiti ostrice pile izradene od Celika za velike
brzine.

Svaki kvar sa strojem, ukljucujuéi sve vezano za stitnike
ili ostrice pile, mora se prijaviti osobi odgovornoj za
sigurnost ¢im se kvar otkrije.

Potrebno je odabrati ostricu pile koja je prikladna za
materijal koji se reze.

Nikada nemojte koristiti kutnu pilu za rezanje drugih
materijala osim navedenih u uputama za koristenje.

Brava rucke uvijek mora biti
transporta kutne pile.

Koristite samo pilu sa $titnicima koji su u dobrom stanju
i pravilno odrzavani i postavljeni.

Odrzavaijte pod podrucja bez odbacenih materijala, npr.
strugotina i odrezaka.

Koristite samo ostricu pile koja je pravilno naostrena.
Od osobite je vaznosti postizanje maksimalne brzine
naznacene na ostrici pile.

aktivirana tijekom

Za osiguranje ostrice pile nemojte koristiti nikakve
prirubnice osim onih koje su isporu¢ene ili naznacene u
uputama za koristenje.

Pazite se od pomicanja bilo kojih odrezaka ili drugih
dijelova izratka iz podrucja rezanja dok je stroj u radu, a
glava pile nije u polozaju mirovanja.

Osigurajte da je stroj uvijek stabilan i siguran (npr.
uévrséen na radni stol).

Dugi izratci trebaju biti adekvatno poduprijeti.

Nemojte koristiti slomljene ili iskoritene ostrice pile.

Prije koriStenja alata molimo procitajte sve upute. Po
mogucnosti imajte predocen alat.

Pradina proizvedena tijekom koriStenja ovog alata

moze biti Stetna za zdravlje. Koristite sustav za
sakupljanje prasine i nosite prikladnu zastitnu masku

za prasinu. Temeljito uklonite nakupine prasSine, npr.
pomocu usisavaca.

Naslagana drva ili nepravilni promjeri (poput drva za
potpalu) na smiju se rezati buduci da se ne mogu évrsto
drzati tijekom rezanja. Kad pilite tanko drvo polozeno
na rub, radi ¢vrstog oslonca mora se Koristiti pomocna
letva.

Koristenje kontroli ili pode$enja, ili postupaka
performansi drugacijih od ovdje navedenih moze
dovesti do opasnosti izlaganja zracenju.

Nemojte gledati izravno u lasersku zraku.

Uvijek tijekom rada s elektricnim alatom ili prilikom
ispuhivanja prasine nosite zastitne naocale i zastitne
naocale s bo¢nim §titnicima. Ako radite u prasini nosite
i masku za zastitu od prasine.

Sve popravke mora izvrsiti samo proizvodac lasera ili
ovlasteni zastupnik.

Ne zamjenjujte laser s drugacijom vrstom.

Ostrice koje nisu prilagodene osovini na koju se
postavljaju nece se ispravno okretati te moze doc¢i do
gubitka kontrole nad alatom. Nikad ne upotrebljavajte
vijke i podlozne plocice koji su ostecéeni ili neprilagodeni.

Koristite samo o$tricu navedenu u ovim uputama koja
je uskladu s EN 847-1.

NAMJENA

Kutna pila moze se koristiti za rezanje punog drveta,
preSanog drveta, furnira, materijala sli¢nih drvetu i
plastike.

Nemojte koristiti ovaj alat ni na koji drugi nacin od
uobicajenog.

SIGURNOST LASERA

@

Nemojte gledati u zraku tijekom rada.

Ne usmijerujte lasersku zraku izravno u oci drugih.
Moze doéi do ozbiljnih povreda.

Nemojte postavljati laseru polozaj koji moze prouzrociti
da bilo tko namjerno ili nenamjerno gleda u lasersku
traku.

Nemojte Koristiti optiCke alate za gledanje laserske
zrake.

Nemojte raditi s laserom oko djece ili dopustiti djeci da
rade s laserom.

Ne pokuSavajte samostalno popraviti laserski uredaj.

Ne pokuSavajte samostalno promijeniti nijedan dio
laserskog uredaja.

Sve popravke mora izvrsiti samo proizvodac lasera ili
ovlasteni zastupnik.

Ne zamjenjujte laser s drugacijom vrstom.



®

ZASTITA OKOLISA
Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okoli§, alat,
dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati u
mmmm ofpad.
SIMBOL
A Sigurnosno upozorenje
c E Sukladno CE
@P Sukladno GOST-R
D Klasa Il, dvostruka izolacija
Molimo vas da prije pokretanja uredaja
pazljivo procitate upute.
@ Nosite zastitu za sluh
Uvijek nosite zastitna sredstva za o¢i.
@ OPASNOST! Ostra ostrica.
g Kapacitet rezanja
@ Sirina reza
v
ﬁ Zubi pile
Drvo
Nemojte rezati metale
Radijacija lasera.
Nemojte gledati u zraku.
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Otpadni elektriéni proizvodi ne treba da se
odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo
da reciklirate gdje je to mogucée. Potrazite
savjet od lokalnih vlasti ili prodavca kako
reciklirati.

ODRZAVANJE

Dok motor radi, ne obavljajte nikakva podesavanja.

Uvijek provjerite da li je utika€ uredaja uklonjen iz izvora
glavnog napajanja prije promjene ¢etke, podmazivanja
ili kod bilo kakvog rada ili odrzavanja na uredaju.
Nakon svake uporabe provjerite uredaj radi ostecenja ili
slomljenih dijelova i odrzavajte ga u vrhunskim uvjetima
za rad na nacin da odmah popravite ili zamijenite
dijelove.

Ocistite nakupljenu prasinu.

Za osiguranje sigurnosti i pouzdanosti sve popravke
s izuzetkom vanjskih Cetki koje su pristupacne treba
izvoditi ovladteni servisni centar.

Kvar u uredaju, ukljucujuéi titnike ili ostice pile treba
odmah prijaviti po njihovom otkrivanju.

Ako je kabel za napajanje oStec¢en, mora ga zamijeniti
samo proizvodac ili oval$teni servisni centar kako bi se
izbjegla opasnost. Obratite se ovlaStenom servisnom
centru.

A UPOZORENJE

Za maksimalnu sigurnost i pouzdanost, sve popravke
treba obaviti u ovlaStenom Ryobi servisu.
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Slovensko

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO
Pri uporabi elektri¢nih orodij morate vedno upostevati

osnovna varnostna opozorila, saj le tako lahko
zmanjSate nevarnost pozara, elektricnega udara ali
telesnih poskodb. Pred uporabo tega izdelka preberite
vsa navodila in shranite priro€nik.

Delovno obmocje naj bo vedno ¢Eisto. Neurejeni
prostori in delovne mize privabljajo nesrece.

Preglejte delovno obmocje. Orodja ne izpostavljajte
dezju. Orodja ne uporabljajte v mokrih ali viaznih okoljih.
Delovno obmogje naj bo vedno dobro osvetljeno. Nikoli
ne uporabljajte orodja blizu vnetljivih teko€in ali plinov.

Zascita pred elektricnim udarom. lIzogibajte se
telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami, kot so cevi,
radiatorji, kuhalniki in hladilniki.

Drugih oseb ne spuscajte zraven. Tretje osebe,
predvsem otroci, orodja ne smejo uporabljati in se
orodja ter podaljSevalnega kabla ne smejo dotikati;
zadrZevati se morajo zunaj delovnega obmocja.

Orodja, ki jih ne uporabljajte, shranite. Ko orodja ne
uporabljate, ga shranite na suho mesto in zaklenite, da
otroci ne bodo imeli dostopa.

Orodja ne preobremenjujte. Nalogo bo opravilo bolje
in varneje, ¢e ga uporabite za namen, za katerega je
namenjen.

Uporabljajte ustrezno orodje. Z malimi orodji orodji
ne opravljajte del, ki so predvidena za vecja orodja.
Orodja ne uporabljajte za dela, za katera ni namenjeno
— kroznih Zag na primer ne uporabljajte za rezanje vej
in debel.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblagil
ali nakita; saj bi se lahko zagozdili v premikajoce se
dele orodja. Pri delu na prostem je priporo¢ljiva uporaba
nezdrsljivih evljev. Ce imate dolge lase, nosite tudi
zas¢itno pokrivalo.

Uporabljajte zas¢itno opremo. Uporabljajte zascitna
ocala. Ce pri delu nastaja prah, nosite obrazne maske
ali maske proti prahu.

Prikljuéite opremo za sesanje prahu. Ce je orodje
namenjeno priklju¢itvi na opremo za sesanje in zbiranje
prahu, se prepricajte, da so ti prikljueni in ustrezno
uporabljeni.

Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Nikoli
ne povlecite za kabel, kadar izklapljate vtika¢ iz vti¢nice.
Kabel drzite pro¢ od vrocine, olja ali ostrih robov.

Varno delo. Kjer je to mogoce, uporabljajte sponko ali
primez. To je varneje kot uporaba rok.

Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite stabilno in
da imate ravnotezje.

Orodja vzdrzujte nezno. Za boljSe in varnejSe
delovanje naj bodo rezalna orodja nabru$ena in Cista.

Sledite navodilom za mazanje in menjavo dodatkov.
Redno preverjajte napajalne kable orodja in jih v
primeru poskodb dajte v popravilo pooblaséenemu
servisu. Redno preverjajte podaljSke in jih v primeru
poskodb zamenjajte z novimi. Ro¢aji naj bodo suhi, Sisti
in brez madezev olja ali masti.

Odklopite orodja. Kadar orodja ne uporabljate oz.
pred servisiranjem in med menjavo dodatkov (kot so
rezila, svedri ipd.), orodja odklopite iz napajanja.

Ostranite nastavljive kljuce in zatic¢e. Pred vklopom
orodja preverite, da so zatii in nastavljivi kljuci
odstranjeni iz orodja.

Preprecite nehoten zagon. Ko orodje priklapljate na
elektriéno omrezje, mora biti stikalo v poloZaju za izklop
(off).

Uporabljajte podaljSke za zunanjo uporabo. Kadar
orodje uporabljate zunaj, uporabljajte le podaljske za
zunanjo uporabo.

Bodite pozorni. Spremljajte potek dela, uporabljajte
zdrav razum in orodja ne uporabljajte, Ce ste utrujeni.

Preverite, ali so kje poSkodovani deli. Pred nadaljnjo
uporabo pozorno preglejte orodje in zagotovite,
da orodje pravilno in ustrezno deluje. Preverite
nastavitev premikajocih se delov, njihove povezave,
morebitne lome, namestitev in druge pogoje, ki bi
lahko vplivali na delovanje naprave. Varovalo ali drug
poskodovan del morate ustrezno popraviti ali zamenjati
pri poobla§éenem serviserju, razen ¢e ni drugace
navedeno v navodilih za uporabo. Okvarjena stikala
mora zamenjati pooblas€eni servisni center. Orodja
ne uporabljajte, e ga ne morete vklopiti ali izklopiti s
stikalom.

Opozorilo. Uporaba katerih koli dodatkov ali priklju¢kov,
ki niso priporo¢eni v teh navodilih za uporabo, lahko
predstavljajo tveganje za osebne poskodbe.

Orodje naj popravi pooblaséena oseba. To elektricno
orodje izpolnjuje ustrezne varnostne kriterije. Popravila
lahko izvaja le pooblas¢ena oseba, ki uporablja
originalne rezervne dele; v nasprotnem primeru bi bil
uporabnik lahko v nevarnosti.

SPECIFICNA VARNOSTNA PRAVILA

@

Nosite S€itnike za uSesa. Izpostavljenost hrupu lahko
povzrodi izgubo sluha.

Naprave, ki se uporabljajo na razliénih mestih (tudi na
prostem), morajo biti povezane s stikalom, ki $¢iti pred
udarnim tokom.

Pri uporabi stroja vedno nosite ocala. Priporocljivo je,
da nosite rokavice, masivne Cevlje, v katerih ne drsi,
in predpasnik.

Preden izvajate kakrSnakoli opravila
slednjega vedno odklopite z napajanja.

Vklopite le, ko je stroj izklju¢en.

na stroju,

Omrezna napeljava naj bo zunaj delovnega obmocja
stroja. Kabel vedno speljite pro¢ za vami.

Zagovine in trsk ne smete odstranjevati, medtem ko

71



®

Slovensko

stroj tece.

Nikoli ne segajte v obmocje nevarnosti ravni, ko ta
deluje.

Pred uporabo spreglejte stroj, kable in vti¢, ¢e morda
niso poskodovani. Popravila lahko izvaja le pooblas¢eni
serviser.

Na stroju vedno uporabljajte zas¢ito.

Ne ukles¢ite nihajnega varovala.

Nikoli ne uporabljajte poSkodovanih ali deformiranih
rezil.

Vlozek mize zamenjajte, ko je ta obrabljen.

Ne uporabljajte rezil, ki ne ustrezajo klju¢nim podatkom,
navedenim v teh navodilih za uporabo.

Zas¢itni pokrov smete odpreti le, ko se Zaga spusti do
obdelovanca.

Ne uporabljajte rezil iz hitroreznega jekla.

Ce odkrijete napake na stroju, vklju¢no z napakami,
povezanimi z za$¢ito rezila, je treba to ¢im prej sporociti
osebam, ki so odgovorne za varnost.

Pomembno je, da izberete rezilo, ki je primerno za
material, ki ga rezete.

Zajeralne Zage nikoli ne uporabljajte za rezanje tistih
materialov, ki niso dolo¢eni v navodilih za uporabo.

Zaklep roCaja mora biti med prevazanjem zajeralne
Zage vedno aktiviran.

Zago uporabljajte le z dobro vzdrzevanimi varovali, ki
so v dobrem delovnem stanju in na svojih polozajih.

Pazite, da na tleh ne bodo predmeti in smeti, npr.
odkruski in odrezki.

Uporabljajte le rezila, ki so ustrezno nabruSena.
Kljuénega pomena je, da upostevate najvi§jo hitrost,
navedeno na rezilu.

Za za$Cito rezila ne uporabljajte prirobnic, ki niso
prilozene ali ki niso navedene v navodilih za uporabo.
Z obmocja rezanja ne odstranjujte odrezkov ali ostalih
delov, ko stroj tece in ko glava zage ni v polozaju
mirovanja.

Zagotovite, da je stroj vedno stabilen in zavarovan (npr.
pritrjen na mizo).

Dolge obdelovance je treba ustrezno podpreti.
Ne uporabljajte zvitih ali pocenih rezil.

Pred uporabo orodja pozorno preberite navodila. Ce je
mozno, naj vam delo z orodjem predstavijo.

Prah, ki nastane ob uporabi tega orodja, lahko
Skoduje zdravju. Uporabljajte sistem odsesavanja
prahu in nosite ustrezno masko za zas¢ito proti prahu.
Odstranite nakopi€eni prah, npr. s sesalnikom.

Ne smete rezati lesa z okroglim ali neenakomernim
premerom (kot so npr. drva), ker ga med rezanjem
ne morete varno drzati. Kadar Zagate kup tankih
obdelovancev, zloZzenih na robu, je treba za dobro
podporo uporabiti ustrezno pomozno ograjo.

Uporaba krmilnih elementov ali nastavitev delovanja,

drugatnega od predpisanega, lahko povzrodi
izpostavljenost nevarnemu laserskemu sevanju.

Ne glejte neposredno v laserski Zarek.

Vedno nosite zas¢itna ocala s stranskimi $citniki, ko
uporabljate elektri¢na orodja ali ko spihujete prah. Ce
pri delu nastaja prah, nosite tudi zas¢itno masko proti
prahu.

Popravila lahko izvaja
pooblasceni serviser.
Laserja ne menjajte z laserjem druge vrste.

Vedno uporabljajte rezila s_pravilno velikostjo in
obliko odprtine za vpenjanje. Ce se rezila ne ujemajo
z montaznimi elementi Zage, je njihovo vrtenje
ekscentricno, kar povzroci izgubo nadzora.

Uporabljajte le rezila, ki so doloena v teh navodilih in
so v skladu z EN 847-1.

le proizvajalec laserja ali

NAMEN UPORABE

Zajeralno zago lahko uporabljate za Zaganje trdnega
lesa, vezanega lesa, furnirja, lesu podobnih materialov
in plastike.

Tega izdelka ne uporabljajte za namene, ki se
razlikujejo od obicajne uporabe.

LASERSKA VARNOST
|}

Med delovanjem ne glejte v laserski Zarek.

Laserskega Zarka ne usmerjajte neposredno v oci
drugih oseb. To lahko povzroci resno poskodbo oci.

Laserja ne postavljajte tako, da bi lahko kdor koli
namerno ali nenamerno pogledal neposredno v laserski
Zarek.

Ne glejte laserskega Zarka z opti¢nimi pripomocki.

Laserja ne uporabljajte v bliZini otrok in ne dovolite
otrokom, da bi ga uporabljali.

Laserske naprave nikoli ne poskusajte popravljati sami.
Ne poskusajte spreminjati delov laserske naprave sami.

Popravila lahko izvaja
pooblasceni serviser.

Laserja ne menjajte z laserjem druge vrste.

le proizvajalec laserja ali

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrZete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je treba
sortirati za okolju prijazno recikliranje.

SIMBOL

@

A Varnostni alarm
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Skladnost CE

Skladnost GOST-R

Razred Il, dvojno izolirano

Pred zagonom naprave pozorno preberite
navodila.

Nosite za$¢ito za uSesa

Vedno nosite za$cito za o¢i.

NEVARNOST! Ostro rezilo.

Zmogljivost rezanja

Sirina rezanja

Zobje rezila

Les

Ne zaganje kovin

Lasersko sevanje.
Ne glejte v Zarek.

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
Reciklazo opravljajte na predpisanih mestih.
Za reciklazni nasvet se obrnite na lokalne
oblasti.

Slovensko

VZDRZEVANJE

Ne spreminjajte nobenih nastavitev, ko motor deluje.

Pred menjavo S¢etk, pred mazanjem ali vzdrzevanjem
stroja se vedno prepricajte, da je vti¢ stroja odstranjen
iz elektricne vti¢nice.

Po vsaki uporabi preverite, ali je stroj poSkodovan
in ali ima zlomljene dele ter ga vzdrzujte v dobrem
delovnem stanju s tem, ko takoj zamenjate ali popravite
poskodovane dele.

Pocistite nakopiceni prah.
Da bi zagotovili varnost in zanesljivost, mora vsa

popravila stroja opraviti pooblas¢en servisni center (z
izjemo z zunanje strani dostopnih $¢etk).

O okvarah stroja, vkljuéno z varovali in rezili, morate
porocati takoj, ko jih odkrijete.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zaradi
izogibanja tveganja zamenjati proizvajalec  ali
pooblascéeni servis. Obrnite se na pooblas&eni servisni
center.

A OPOZORILO

Za vecjo varnost in zanesljivost morajo vsa popravila
izvajati v pooblaSéenem servisnem centru Ryobi.
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VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

A VAROVANIE

Pri  pouzivani elektrickych nastrojov je potrebné
dodrziavat zakladné bezpecnostné opatrenia, aby
sa znizilo riziko poZiaru, Urazu elektrickym priddom a
poranenia os6b. Pred pracou s produktom si precitajte
vSetky tieto pokyny a odloZte si tento navod.

Pracovisko udrzujte v Cistote. Zapratané plochy a
stoly pritahuju poranenia.

Dbajte na vase pracovné prostredie. Nevystavujte
nastroje dazdu. Nepouzivajte nastroje vo vihkom alebo
mokrom prostredi. Dbajte, aby bolo pracovisko dobre
osvetlené. Nastroje nepouzivajte v blizkosti horfavych
kvapalin ani plynov.

Chrante sa pred urazom elektrickym pradom.
Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi (napriklad rdrami, radiatormi, sporakmi,
chladni¢kami).

Nedovolte, aby sa priblizovali iné osoby. Nedovolte
inym osobam, najméa detom, aby pracovali s nastrojom,
dotykali sa nastroja alebo predlZovacieho kabla a
nedovolte, aby vstupovali do pracovného prostredia.

Nastroje odkladajte mimo dosahu deti a inych
nezaskolenych osob. Ked sa nastroje nepouzivaju,
odlozte ich na suché uzamknuté miesto mimo dosahu
deti.

Na nastroj nevyvijajte silu. Vykona svoju pracu lepsie
a bezpecnejsie pri uréenom zatazeni.

Pouzivajte spravny nastroj. Nepouzivajte malé
nastroje nasilu na pracu uréenu pre nastroje s velkym
zataZzenim. NepouZivajte nastroje na iné ako uréené
ucely, napriklad kotucové pily na odvetvovavanie alebo
pilenie polien.

Primerane sa obleéte. Nenoste volny odev ani Sperky
— modZzu sa zachytit do pohybujucich sa dielov. Pri praci
v exteriéri sa odporuc¢a pouzivat protiSmykovu obuv. Ak
mate dlhé vlasy, noste ochrannd pokryvku viasov.
Pouzivajte ochranné pomdocky. Pouzivajte ochranné

okuliare. Ak pri praci vznika prach, pouzite tvarovu
alebo protiprachovi masku.

Pouzivajte zariadenie na odsavanie prachu. Ak
je nastroj vybaveny pripojenim na prostriedky na
odsavanie a zber prachu, zaistite, aby boli spravne
pripojené a primerane sa pouzivali.

Kabel nenamahajte. Kabel zo zasuvky neodpajajte
trhnutim. Kabel nedavajte do blizkosti tepla, oleja alebo
ostrych okrajov.

Zabezpecéte obrobok. Na pridrzanie obrobku
pouzite podla moznosti svorky alebo zverak. Je to
bezpecnejsie, ako pouzit ruku.
Nesiahajte prili§ daleko. Neustdle zachovavajte
pevnu oporu ndh a rovnovahu.
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Udrzbu nastrojov vykonavajte opatrne. UdrZujte
rezné nastroje ostré a Cisté pre lepsi a bezpecnejsi
vykon. DodrzZiavajte pokyny na mazanie a vymenu
prisluSenstva. Pravidelne skontrolujte kable nastroja
a v pripade ich poskodenia ho nechajte opravit v
autorizovanom  servisnom  stredisku.  Pravidelne
skontrolujte predlZzovacie kable v pripade ich
poskodenia ich vymerite. Rukovéate udrziavajte suché
a Cisté, bez zvyskov oleja & maziva.

Odpojte nastroje. Ked sa nastroj nepouziva, pred
servisom a pri vymene prisluSenstva, napriklad
kotucov, vrtakov a noZov, odpojte nastroj z elektrickej
siete.

Odstrante nastavovacie kliny a klice. Vytvorte si
navyk vizudlnej kontroly odstranenia nastavovacich
klucov z nastroja pred jeho zapnutim.

Dbajte na to, aby nedochadzalo k neimyselnému
spusteniu. Pri zapajani nastroja skontrolujte, &i je
spina¢ vo vypnutej polohe.

Pouzivajte predlzovacie kable uréené pre exteriéry.
Ked sa nastroj pouziva, pouzivajte len predlZovacie
kable ur¢ene pre exteriéry s prisluSnym oznacenim.

Bud'te ostraziti. Sledujte, o robite, pouzivajte zdravy
rozum a nepracujte s nastrojom, ked ste unaveni.

Skontrolujte vSetky posSkodené ¢asti. Pred dal$im
pouzitim tohto nastroja je nevyhnutné dokladne
skontrolovat, ¢i funguje spravne a vykonava funkciu,
na ktoru je uréeny. Skontrolujte zarovnanie pohyblivych
dielov, zaseknutie pohyblivych dielov, poskodenie
dielov, montdz a akékolvek iné podmienky, ktoré by
mohli ovplyvnit prevadzku nastroja. Ochranny kryt
alebo iné poskodené diely treba riadne opravit' alebo
vymenit' v autorizovanom servisnom stredisku, pokial
nie je v navode uvedené inak. Chybné spinace sa
musia vymenit v autorizovanom servisnom centre.
Nastroj nepouzivajte, ak spina¢ nezapina a nevypina
nastroj.

Varovanie. Pouzivanie akéhokolvek prislusenstva
alebo doplnku, ktory nie je odporuc¢eny v tomto navode
na pouzitie, mdze predstavovat riziko osobného
poranenia.

Opravu nastroja zverte kvalifikovanej osobe. Tento
elektricky nastroj spifia platné bezpe&nostné pravidla.
Opravy mozu vykonavat len kvalifikované osoby
pomocou origindlnych nahradnych dielov, inak by
mohlo vzniknat zna¢né riziko pre pouzivatela.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

Pouzivajte chranice sluchu. Vystavovanie hluku méze
sposobit’ stratu sluchu.

Zariadenie pouZivané na velkom pocte réznych miest
vratane vonkajSich priestorov musia byt pripojené cez
ochranny spina¢ pred pradovymi narazmi.

Pri praci so zariadenim vzdy pouzivajte okuliare.
Odport¢a sa pouzivat rukavice, pevné neSmyklavé
topanky a zasteru.

Pred vykonanim akychkolvek prac na zariadeni vzdy
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odpojte zastréku zo zasuvky.
Zapadjajte len pri vypnutom zariadeni.

Napajacie vedenie nedavajte do blizkosti pracovného
dosahu zariadenia. Kébel vzdy vedte za vami.

Piliny a triesky sa nesmu odstranovat, kym je zariadenie
zapnuté.

Nikdy nesiahajte do nebezpe€ného priestoru roviny
pocas cinnosti.

Pred pouzitim skontrolujte zariadenie, kabel a zastrcku,
¢i nie st poskodené alebo nedo$lo k inave materialu.
Opravy moézu vykonavat len autorizovani servisni
zastupcovia.

Vzdy pouzivajte ochranné kryty na zariadeni.
Ochranny otoény kryt neupinajte.

Nepouzivajte poSkodeny alebo deformovany kotug.
Opotrebovanu vlozku stolu vymerite.

NepouzZivajte kotu¢, ktory nezodpoveda
uvedenym v tomto navode na pouzitie.

udajom

Ochranny kryt smie byt otvoreny len vtedy, ked je
zariadenie spustené na obrobku.

Nepouzivajte kotuce vyrobené z vysokorychlostnej
ocele.

Akékolvek zavady na zariadeni, vratane zavad
tykajucich sa ochrany kotuc¢ov, sa musia ihned po
zisteni nahlasit osobam zodpovednym za bezpec¢nost.
Je nevyhnutné vybrat taky kotu¢, ktory je vhodné pre
rezany material.

Nikdy nepouzivajte pokosovou pilu na rezanie
materialov inych, ako su uvedené v navode na pouzitie.
Pri preprave pokosovou pilu musi byt vzdy aktivované
blokovanie rukovate.

Kotu¢ pouzivajte len s krytmi v dobrom prevadzkovom
stave, spravne udrziavané a v spravnej polohe.

Z podlahy odstranujte uvolneny material, napr. triesky
a odrezky.

Pouzivajte len pilové kotuce, ktoré boli spravne
naostrené. Zasadné je dodrziavat maximalnu rychlost’
uvedenu na pilovom ostri.

Na zaistenie kotua nepouzivajte Ziadne iné priruby
okrem dodanych alebo uvedenych v navode.
Neodstranujte Ziadne odrezky ani iné Casti obrobku z
oblasti rezania, kym je zariadenie spustené a hlava pily
nie je v pokojovej polohe.

Zabezpelte, aby bolo zariadenie vzdy stabilné a
zaistené (napr. upevnené k stolu).

DIhé obrobky musia byt vhodne podoprené.
Nepouzivajte prasknuty alebo poruseny kotuc.

Pred pouzitim nastroja precitajte navod na pouzitie.
Praca s tymto nastrojom moéze byt zdraviu Skodlivy.
Pouzivajte systém na odsavanie prachu a noste vhodnu

masku na ochranu pred prachom. Dékladne odstrarite
usadeny prach, napr. pomocou vysavaca.

Material s okrahlym alebo nepravidelnym prierezom
(napriklad palivové drevo) sa nesmie pilit, lebo sa
poCas pilenia sa neda bezpecne uchytit. Pri pileni
tenkého materialu navrstveného na okraji je potrebné
na bezpe¢nl podporu pouzit vhodné pomocné
ochranné zariadenie.

Pri pouzivani ovladacich prvkov alebo nastaveni, alebo
pri vykonavani inych ako tu uvedenych prac, vznikne
riziko nebezpecného vystavenia yZarovaniu.

Nepozerajte priamo do laserového lu¢a.

Pri praci s mechanickym nastrojom alebo pri odsavani
prachu vzdy pouzivajte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s boénymi chraniémi. Ak pri praci
vzniké prach, pouzivajte aj protiprachovi masku.

Akékolvek opravy mbéze vykonavat len vyrobca lasera
alebo autorizovany servisny pracovnik.

Nevymienajte laser za iny typ.

Vzdy pouzivajte ostria s otvormi na hriadel spravnej
velkosti a tvaru. Ostria, ktoré nie su kompatibilné s
montaznym technickym vybavenim pily, budu bezat
excentricky a spdsobia stratu kontroly.

Pouiivajte len ostria Specifikované v tomto navode,
ktoré splfiaju normu EN 847-1.

UCEL POUZITIA

Pokosovu pilu mozno pouzivat na pilenie pevného
dreva, lepeného dreva, materialov podobnych drevu a
plastov.

Nepouzivajte tento produkt Ziadnym inym spésobom
okrem spdsobu uvedeného na bezné pouzitie.

BEZPECNOST PRI PRACI S LASEROM

Pocas ¢innosti nepozerajte do luca.

Nesviette laserovym IGéom priamo do o€i inych os6b.
Mohlo by déjst k vaZnemu poraneniu o€i.

Nepracujte s laserom v polohe, pri ktorej by sa mohol
niekto, ¢i uz umyselne alebo neumyselne, pozriet do
laserového luca.
Nepouzivajte
laserového luca.

optické nastroje na zobrazenie

Nepouzivajte laser v blizkosti deti ani nedovolte detom
pracovat s laserom.

Nepokusajte sa opravovat laserové zariadenie sami.

Nepokusajte sa sami vymienat Ziadne diely laserového
zariadenia.

Akékolvek opravy mbéze vykonavat len vyrobca lasera
alebo autorizovany servisny pracovnik.

Nevymienajte laser za iny typ.
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OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
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Surové materidly recyklujte, nelikvidujte
ich ako odpad. Stroj, prisluSenstvo a obaly
by sa mali triedene recyklovat spésobom
Setrnym k Zivotnému prostrediu.
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Vystrazna znacka

CE konformita

GOST-R konformita

Trieda Il, dvojita izolacia

Pred spustenim zariadenia si pozorne
precitajte tento navod.

Noste ochranu sluchu

Vzdy pouzivajte chranice zraku.

ORORT AEINEIAN <

NEBEZPECENSTVO! Ostré cepele.

Kapacita rezania

Sirka rezu

Zubky cepele

Drevo

Nerezte kovové

Laserové vyzarovanie.
Nepozerajte priamo do luca.
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Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je mozné.
Kontaktujte miestne Urady, alebo predajcu
pre viac informacii ohladom ekologického
spracovania.

UDRZBA

Kym sa motor pohybuje, nevykonavajte Ziadne

nastavenia.

Pred vymenou kefiek, mazanim alebo vykonanim
akychkolvek prac alebo udrzby na zariadeni vzdy
skontrolujte, ¢ bola zastr¢ka zariadenia odpojena z
elektrickej zasuvky.

Po kazdom pouziti skontrolujte na zariadeni poruchy
alebo poskodené diely a udrziavajte ho Spickovom
prevadzkovom stave — prislusné diely opravte alebo
vymerite bezodkladne.

Odstrarite nahromadeny prach.

Na zabezpecenie bezpecnosti a spolahlivosti musi
vSetky opravy, s vynimkou externe dostupnych kefiek,
vykonavat autorizované servisné centrum.

Poruchy na nastroji, vratane ochrannych krytov alebo
pilovych ostri, sa musia nahlasit ihned po ich zisteni.

Ak dojde k poskodeniu napajacieho kabla, aby
nedoslo k ohrozeniu, musi ho vymenit vyrobca
alebo autorizované servisné stredisko. Kontaktujte
autorizované servisné centrum.

A VAROVANIE

Na zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti musi vSetky
opravy vykonavat autorizované servisné stredisko alebo
kvalifikovana servisna organizacia.
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FENIKEZ MPOEIAOMNOIHZEIZ AZ®AAEIAZ

A MPOEIAOMNOIHZH

Otav xpnoipoTroleite NAEKTPIKA epyaleia, Ba Tpémel va
TnPouvTal TTAvTa BacIKEG TTIPOPUAGEEIS yia peiwan Tou
KIVOUVOU QWTIAG, NAEKTPOTTANGIOG Kal TPaAUUATIOUOU.
AlaBdoTe O6Aeg TIG 0dnyieg TIPIV TTPOCTIOOACETE va
XPNOIUOTIOINCETE TO TTPOIOV Kal QUAGETE TIG.

Alatnpeite kaBapd TOV XWwpo egpyoaciag. Ol
aKaTAOTATOl XWEOI Kal TIAYKOI €£PYaCiag TTPOKAAOUV
aruxruaTa.

EgetdoTe TOov XWpo epyaoiag. Mnv ekBétete Ta
epyaAeia ae Bpoxr. Mnv xpnaoigoTroleite Ta epyaleia o€
Bpeypévo xwpo 1 oe ouvBrkeg uypaaiag. Na douheueTe
og KOAG QwTIopévn TrEpIoXh. Mnv XpnoIPoTIOIEiTE Ta
epyaleia dTav uTTdpyouv eUPAEKTA UYPA A aépia.

MpooTarteuTiké amd nAekTpomAnsia. ATTo@UyETE
TNV €TTOQNH ME YEIWPEVEG ETIPAVEIEG (TT.X. CWANVEG,
KOAOPIPED, EOTIEG, WUYEIQ).

Alatnpeite pakpid TOUG TTOPIOTAMEVOUG. Mnv
aprvete AAAa atopa Kal Idiaitepa TTaIdId va eTTAEKOVTAI
aTnV epyaaia, va ayyigouv To epyaAEio f TNV TTPOEKTAOT
KOl JIOTNPEITE TOUG TTAPIOTAUEVOUG HOKPIG OTTO TOV
XWPO £pyaciog oag.

QuAdooeTe Ta epyaAeia TTou Sev XPNOIUOTTOIEITE.
Ortav dev xpnoigotroiodvTal, Ta €PyOAEia TTPETTEI va
PUAGooOVTal O€ OTEYVO KAl KAEIBWHEVO XWPO, HAKPIA
atré Taidid.

Mnv miédeTe utrepBoAIKG To epyaAeio. H douleid Ba
yivel KaAUTEPa Kal ao@aAéTTEPA PE TOV PUBUO yia Tov
oTT0i0 TTPOOopIgETal.

XpnoipoTroleitTe To owoTo gpyaAegio. Mnv médeTe
HIKpG  epyaAeia va kAvouv T OouAeid epyaleiwv
Bapiag xpriong. Mnv  xpnoipotroieite  epyaAeia  yia
pUn €mBupntolg OKOTTOUG, T.X. MNV XPNOIUOTIOIEITE
KUKAIKOUG KOTITEG yia va KOWeTe KAadIG OEVIpwV A
koUToOoUpa.

NtuBeite katdAAnAa. Mnv @opdte xoAapd pouxa A
KOOWAUOTA YIOTi PTTOPEI VO TTIACTOUV OTA KIVOUUEV
e¢aptApata. lMpoteivovtal avtioAioBnTiKG uTtrodruaTa
oTav epyadeaTe og eEwTEPIKOUG XWPOoUG. KaAUTITETE Ta
HOAAIG ag av gival JakpId.

XpNOIPOTIOIEITE TTPOOCTATEUTIKO £§OTTAIOO.
XpnoiyoTtroleite  yuaNid  ac@aleiag.  XpnolPoTToIgiTe
HAOoKa TTPOCWTTOU ) KATd TNG oKOVNG OTAV OI £PYAaieg
TTapdyouv okovn / TTpiovidia.

ZuvdéoTe TOV €£EOTTAIONO QTTONAKPUVONG OKOVNG
| Twpiovidiol. Av To epyoAeio diabétel guvdeon
armopdkpuvong okévng / Tpiovidiol Kol €§OTTAIONG
ouloyng, PBePaiwbeite 6T €xouv  OuvdeBeEl  Kkal
XPNOo1PoTToIoUVTal CWOTA.

Mpooéxere oTn XpRon Tou kaAwdiou. Mnv TpaBdre
TTOTE TO KOAWDIO yIO va TO OATTOCOUVOECETE aTTd TNV
TpiCa. Alatnpeite T0 KOAWSIO pakpid amd BepudTnTa,
AGOI Kal AIXUNPEG YWVIEG.

@

n  Aog@aAngepyaaia. Otou gival duvaTd, XpNOIUOTIOINOTE

OPIYKTAPEG 1 MEYYEVN YIO VO OUYKPOTACETE TO TEUAXIO
epyaaiag. Eival ac@aAéoTepo atrd 10 va XPnOIUOTIOIEITE
TO XépI 00G.

Mnv TeviwveoTe. AlaTnpeite oT0BEPOG TIETNUA Kal
100PPOTTI0 CUVEXWG.

ZUVTNPEITE TTPOCEKTIKA Ta gpyoaAegia. AlaTnpeite
Ta gpyaleia KOTTAG aixuned Kai kaBapd yia KaAUTepn
Kal aopaAéoTepn amodoan. AkoAouBraoTe TG odnyieg
yla T Aitravon kai aAayr) egaptnudTtwy. EAéyxeTe
TOKTIKG T KOAWSIa Tou epyaleiou Kar av EXouv @Bapei,
ETTIOKEVAOTE TA TTNYAIVOVTAG Ta O€ €£OUCIODOTNUEVN
eykatdotaon ofépPIg. EAEyxeTe TOKTIKG T KOAWwdIA
TIPOEKTOONG KAI TTPOXWPNOTE OE AVTIKATAOTACEIG EGV
£xouv @pBapei. AlaTnpeiTe TIG AaBEG OTEYVEG, KABAPEG Kal
XwpIg AGdI kal ypaoo.

ATroouvdéoTe Ta gpyaAeia. Orav Oev
XpnaoigotroiouvTal, TTPIV To o€PPIG Kal KaTd TNV aAAayn
eCapTNUATWY OTTWG AETTidEG, MIKPA €CapTrApaTa Kal
KOTITEG, ATTOOUVOEETE Ta £pyaleia atrd To pelpa.
A@aipéoTe  KAeiBId  TTPOCAPUOYAG Kol  GAAa
KA€181d. EAEyxete TravTa OTI Ta KAEIDIG Kal Ta KAEIOIG
TIPOCOPHOYNAG €XOUV aPalpeBei ammd To epyahgio TpIv
TO EVEPYOTTOINOETE.

ATro@UyeTE TIG TUXAiEG EKKIVAOEIG. BeBaiwBeite 6T
0 dIakoTITNG BpiokeTal atn Béon "off" 6Tav ouvdéeTe TO
epyaAeio.

XpnoipoTrolgite TTPOEKTACEIG KOAWSiwv
yia &§wTepikolg Xwpoug. Otav 10  epyaleio
XPNOILOTIOIEITAI OE ECWTEPIKO XWPO, XPNOIMOTIOIEITE
poévo kKoAwdia TTPoEKTaoNG KatdAAnAa yia e§wTepIKn
XPAON Kal PE TNV avTioTolxn orpavan.

Mapapeivete oe eypryopon. Mpooéxete T KAVETE,
XPNOIPOTIOIEITE KOIVI) AOYIKA KAl UNV XPNOIPOTIOIEITE TO
epyaAeio av €i0Te KOUPATPEVOL.

EAéyéte  yia  @Bappéva  e§aptApara.  Mpiv
xpnoigotroioete GAAo 1o epyaleio, Ba Tpémel va
eAeyxOei TPooeKTIKG yia va BeRaiwBei 6T Aeitoupyei
OWwOTA Kal eKTEAEl TNV €mBUNTA AeiToupyia. EAéygre
TNV €UBUYPAUMION TWV KIVOUPEVWY  €EOPTNHATWY,
TUXOV TTIACIYO AQUTWY, OTTACINATA, OTEPEWAN KAl GAAEG
KOTAOTACEIG TTOU PTTOPEl va eTTNPeddouv Tn AsiIToupyia
Tou epyaAeiou. MpooTaTeuTikd i GAAa eEapTrAATA TTOU
€xouv @Bapei Ba Tpémel va ouvtnpouvTal KATAGAANAa
N va avrikaBioTavial até €£oucIodoTNPEVO  KEVTPO
o€pPIG, €KTOG av avagépeTal GAwG oTo  TTapdv
eyxeIpidlo xpAong. EmMokeuddeTe Toug EAATTWHATIKOUG
S10kOTITEG Ot e€ouaiodoTnuévo KéEvpo oépPig. Mnv
XPNOIYOTIOIEITE TO EPYOAEIO av BEV EVEPYOTTOIEITAI KAl
QTTEVEPYOTTOIETAN.

Mposidotroinon. H xprion otmoloudnToTe £§apTHPATOG
| TTPOCAPTANATOG €KTAG TOU TTPOTEIVOUEVOU OE QUTEG
TIG 0ONYiEG, UTTOPET va aTTOTEAE] KivOUVO TPAUNPATIOPOU.

Emiokeudlete TO €pyoAgio Tnyaivovidg TO OF
€10IKEUPEVOUG  TEXVIKOUG. To TIOPOV  NAEKTPIKO
EPYOAEIO CUPHOPPUWVETAI HE TOUG OXETIKOUG KAVOVEG
ao@daAeiag. O1 emokeuég Ba TTPETTEl va dievepyouvTal
pévo atd eIdIKeUPEva AToUa PE XPON QUBEVTIKWV
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QAVTOANOKTIKWY, OIOQOPETIKA  MPTTOPEl  va  TTPOKUWEI
anUavTiKéG Kivouvog yia Tov XpAoTn.

EIAIKOI KANONEZ AZ®AAEIAZ

Dopate wroaoTideg. H emidpaon Bopupou ptropei va
TIPOKAAEOEI ATTWAEIN OKOAG.

O1 OuoKeuég TTOU  XpnalgoTrolouvTal O€  OIAPOPES
TOTTOBETIEG KAl TE AVOIXTO XWPO TTPETTEI VO GUVOEOVTAl
HE BIOKOTITN TTPOANYNG PEUPATOG UTTEPTAONG.

2TIG  €PYAOiEG HE TN pNXavl  QOPATE  TTAVTOTE
TIPOOTATEUTIKA yUaAid. ZuvioTavTal TO TIPOCTATEUTIKA
yavTia, Ta oTaBepd Kal avTioAIoBnTIKG TTaTTOUTOIx KAl
n modid.

Mpiv até k&Be epyaaia oTn pnyavi TpaBdare 1o @I atrd
TNV TIpica.

ZUVOEETE TN UNXavR OTnV TTPi¢a HOvo, EpOcoV BpioKeTal
QTTEVEPYOTTOINUEVN.

Kpardre 10 KoAwdIo oUVOEONG TTAVTOTE WaAKPIG aTrd
TNV TTepIoxn dpaong Tng unxavng. Mepvdre 1o KaAwdio
TIAVTOTE TTiIoW aTrd TN UNXave.

Ta ypéQla 4 o OkAABpeg Oev  EmMTPETTETAl VO
QATTOMAKPUVOVTAI HE KIVOUPEVT PNXAVH.

Mnv aTrAWVETE Ta X€PIO 0OG OTNV ETTIKIVOUVN TTEPIOXNA
TNG KIVOUPEVNG PNXOVNAG.

Mpiv a1rd KABE Xpron EAEYXETE TN GUOKEUR, TO KOAWDIO
ouvdeong, To KaAwdio emmékTaong (MTraAavtéda), To
TIOKETO TWV UTTATAPIWV KAl TO @IG yIa TUXOV {nuId Kai
yApavon. AVOBETETE TNV ETTIOKEUN TWV KATECTPAPMEVWY
€COPTNUATWY POVO O’ évav EIBIKEUPEVO TEXVITN.
Xpnoiyotroleite omwadniToTe T didTagn TpoaTaagiag
NG HNXavng.

To KIvNTO TTPOCTATEUTIKG KAAUPUO Oev £TITPETTETAI VA
QA0QOANIOTEI OTNV QVOIXTH KATAOTAON.

Mnv xpnoipoTroleite €AATTWUATIKEG 1 OTPEBAWMEVES
TIPIOVOAGIUEG.

Na avTikaBioTartal To Bapuévo EVOETO TOU TTAYKOU.

Or1 Aemrideg TIplovioU, TTou Oev aAvTIGTOIXOUV PE Ta
XOPOKTNPIOTIKA OTOIXEI O€ QUTEG TIG 0dnyieg XpAong,
Oev EMTPETTETAI VA XpNOIPoTToINBoUv.

To alwpPOoUPEVO TTPOOTATEUTIKG KAAUUMA ETTITRETTETAI VA
avoiyel HOVO auTOPATa KOATA Tn OTPO®R TOU TTpIovIoU
TTPOG TA KATW.

Aev XpNOIYOTIOIEITE TTPIOVOBIOKOUG KATOOKEUAOUEVOUG
aTré TayxuxaAupa.

ZeAaAyata oTn pnxavr, ouptreplAappavopévng TG
TIPOOTATEUTIKAG BIATAENG ) TWV TTPIOVODIOKWY, TTPETTEI
HOAIG yivouv autd avmiAnTITd, va SnAwBolv aToV
uTTEUBUVO aoPaAEiag.

EmiAéyeTe éva KaTdAANAO TTPIOVOBIOKO Y TO UAIKO TTOU
O¢AeTE VO KOYETE.

Agv XpNnOIUOTIOIEITE TO QAATOOTIPIOVO YyIQ TNV KOTIA
SOIPOPETIKWY UAIKWY, OTTO AQUTA TTOU QVOQEPOVTaIl OTIG
odnyieg xelpiopou.

ExTeAeite TN peETOQOPE TOU QOATOOTTPIOVOU POVO WE
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TOTTOBETNUEVN TNV ACPAAEIQ HETAPOPAG OTN XEIPOAARH.

Na xpnoipotroieite T0 @aATOOTIpiovo pOvo pe KaAd
AeIToUpyoUV Kal KOAG OUVTNPNUEVO TTPOOTOTEUTIKO
KGAUppQ.

Alatnpeite To daTTESO KOBAPS aTrd UAIKA, TT.X. pIviopaTa
Kal TTplovidia.

To ddmedo va diatnpeital eAeUBepo amd KatdAoira
UAIKWYV, TT.X. pokavidla KATT. XpnolyoTrolgite Povo
KOVOVIK& OKOVIOUEVOUG TTPIOVODIOKOUG.

Mpétmel va Tnpeital 0 QvaQEPOUEVOG ETTEAVW OTOV
TIPIOVOJIOKO PEYIOTOG APIBUOG OTPOPWV.
XPNOIYOTIOIEITE  POVO  TIG  EUTTEPIEXOUEVEG KAl  TIG
QATTEIKOVICOUEVEG OTIG 0BNYieg XEIPIOPOU PAAVTLES YIa TN
OTEPEWON TOU TTPIOVODIOKOU.

Mnv atropakpUVeTe UTTOAEIUPATA TTPIOVIOUOTOG 1 GAAG
TUAMATO TOU KOTEPYOOBEVTOG QVTIKEIMEVOU OTTO TNV
TIEPIOXN TTPIOVIOUATOG OTAV AEITOUPYEI N PNXaVA Kail dev
£X€I AKIVNTOTTOINGEN N KEPAAR TOU TTPIoVIOU.

Na olyoupeleaTte TTwg n pnxavh eivar otabepn (1T.X.
oTEPEWOT OTOV TTAYKO EPYATiag).

Tepdxio KaTEPYOOiag HEYGAOU WAKOUG TIPETTEl VO
oTnpi¢ovTal KatdAAnAa.

O1 paylopéveg TTPIOVOAAUES (TTPIOVODBIOKOI) A auTég
TToU €Xouv Trapapop@wBei  dev  emTpéTeTAl  va
xpnaoigotroinBouv! Mpiv TN xprion TNG OUOKEUAG YIa
TPWTN Qopd cuvioTartal va dIaBACETE TTPOCEKTIKA TIG
odnyieg Xprnong Kai va €EOIKEIWBEITE PUE TOV TTPOKTIKO
XEIPIOPO TNG CUOKEUNG.

H dnuioupyolpevn Katd TNV epyacia okovn eival cuxva
emBAABAG yia TNV uyeia (TT.X. KaTd TNV emegepyacia
§UAou dpudg Kal OEIAG, TTETPWHATWY, XPWHATWY TTOU
ptropei va eutrepiéxouv OAUBOO 1 dAAeg PBAaBepég
ouoieg) kal Oev TIPETTEI va E€PXETAl O€ €TTAPN HE TO
owpa. XpnolyoTroleite pia didragn avappodenong tng
OKOVNG Kal QOPATE ETTITTAEOV I KATAAANAN TTPOCWTTIdA
TIPOOTACIAG ATd T oKAVN. AQAIPEiTE TA TIPIOVIdIa TTOU
£XOUV JEIVEI TIPOOEKTIKA, TT.X. ME NAEKTPIKF) OKOUTTA.

Aev eMITPETTETAI TO KOWIPO QVTIKEINEVWV PE OTPOYYUAR
1 Ox1 opoIdpoPPN dlatopn (TT.X. KAUGOEUAQ), BIOTI dev
ouykpaTtoUvTal KaAd katd 1o Trpidviopa. Otav kOBeTe
6pBia avTIKEiuEVA TTOU €ival OXETIKA AETITA, va UTTAPXEI
BonBnTikdg 0dNyoG yia aceaAn kaBodrynon.

H xprion eAéyxwv 1 mpooappoywv A n ekTéAeon
OI100IKACIWY €KTOG ATTO QUTEG TTOU TTEPIYPAPOVTal OTO
TTapov JTTopei va odnynoel oe emikivduvn ékBeon o€
akTivoBoAia.

Mnv koitégete ameuBeiag oTnv akTiva A&IZEp.

@opdrte  TAVIA  TTPOCTATEUTIKA yuaAid 1 yuoAid
aoc@aleiog pe TTACIVEG aOTTidEG KATE TOV XEIPIOWO
pNXavokivnTwy epyaAeiwv i o€ epyaaieg e okovn. Av
n epyacia TTPokaAei okovn, @opdTe Kal €IdIKA Paoka.
O1 emiokevég Ba TTPETEl va eKTEAOUVTAI WOVO aTTod
TOV KOTOOKEUOAOT Tou Aéiep 1 eEouciodoTnuévo
QvTITTPOOWTTO.

Mnv avTikaBioTdte TO AéIfep pE GANO DIaQOPETIKOU
TUTTOU.
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O1 akat@MnAol yia Tov d&fova oTov oTroiov Ba
ToTToBeTNOOUV Biokol dev Ba TTEPIOTPAPOUV CWOTA
KOl MTTOPOUV VO 00G KAVOUV VA XACETE TOV EAEYXO TOU
epyaleiou. Mn xpnolyoTrolgite TTOTE €AATTWUATIKEG A
akatdAANAeg Bideg i pAGvTeg diokou.

XpnoiyoTroleite HOvo AeTTidEG TTOU opifovTal OTO TTAPOV
eyxeIpidlo, ouupwveg pe 7o EN 847-1.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To @aAtooTrpiovo TrpoopideTal yia {UAa pacie, yia
KoAnNuéva §UAa, yia UAIKG TTapduola pe EUAO kal yia
TTAOOTIKE.

AUTA N OUOKEUR ETITPETTETAI VO XPNOIYOTIOINDEI uOvo
oUPQWVA PE TOV OVAPEPOUEVO OKOTTO TTPOOPICHOU.

AZQAAEIA KAI ZYZKEYEZ ME AEIZEP

Mnv koITéleaTe 0TNV OKTiva KATd TN AgIToupyia.

Mnv TpoBdaAAeTe TNV akTiva Aéilep atreuBeiag oTa
péma  Twv  GMwv.  YTdpxel  Kivduvog  gofapol
o@BaApoloyikoU TpaupaTiopou.

Mnv TomroBeteite TO AéiIlep Ot BEon TTOU PTTOPED va
TIPOKAAECEI TNV AUEDT OTITIKA ETTAQN PE AUTO, OKOTTIA
nf oxl.

Mnv xpnoipoTroieite OoTITIKA epyaAeia yia va BeiTe TNV
akTiva AIgep.

Mnv xpnoipoTrolgite To AéIgep KOVTE O€ TTaIdIG KAl PNV
APAVETE TTAIDIG VO TO XPNOILOTIOIOUV.

Mnv TIpooTraBAcETE va ETTIOKEUACETE Tn OUOKEUN
Ailep povol oag.

Mnv TTpooTTaBRACETE Va QVTIKATAOTAOETE OTTOIOBATIOTE
€€ApTNUa TNG oUOKEUNG A£ICep povol oag.

Or1 emokeuég Ba Tpémel va ekteAoUvTal pévo armod
TOV KATAOKEUOOTH Tou AéIfep 1 €gouaiodoTnuévo
QVTITTPOOWTTO.

Mnv avTikaBioTate T0 Aéiep pe GAAO dlaPOPETIKOU
TUTTOU.

NMPOZTAZIA TOY NMEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG avTi va TIg
TETATE WG amoppippata. MNa v TpooTacia
Tou TEPIBAAAOVTOG, TIPETTEl VO YiveTa |
S10Aoyn Tou epyaAegiou, Twv £§aPTNUATWY Kal
TWV CUOKEUAOIWV TOU.

z

NZYMBOAO

A MpoeidoTroinon ac@aAeiag
c E Zuppopewon CE

TP

I POAOWNE MO O@O[C

Zuppopewon GOST-R

Katnyopia Il, 8ITAR pévwon

MoapokahoUpe  BIOBAOTE  TTPOCEKTIKE  TIG
odnyieg TIPIV XPNOIPOTIOIACETE TO TTPOIGV.

DopATe TTPOCTATEUTIKA QUTIWV

DopdTe TTAVTA TTPOCTATEUTIKG JATIWV.

KINAYNOZ! Aixunpn Aetrida.

IkavéTnTa KOTTAG

MMAGTOG KOTTHG

AoévTia Aetridag

=UAo

Mnv k6BeTe pETaAa

AkTivoBoAia Aéigep. Mnv koitdleTe ateuBbeiag
aTnNV aKTiva.

Ta nAexTpIKG TTPOIGVTA TTPOG aTTdPPIYn dev Ba
TIPETTEl VO OTTOPPITITOVTAI Padi PE TO OIKIAKG
amméBAnTa. MapakaAoUpe avakKUKAWOTE GTTou
UTTAPXOUV Ol  QVTIOTOIXEG ~ EYKOATAOTACEIG.
MIAAoTE Pe TIG TOTTIKEG APXEG 1 TOV TTWANTA
YO VO 0O0G EVNHEPWOOUV OXETIKA HE Ta
TTPOYPAUHOTA AVOKUKAWONG.
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ZYNTHPHZH

= Mnv TTpayyaToTIoIEITE Kapia PUBUION OTaV O KIVNTNPAo
BpiokeTal o€ AciToupyia.

m  O®povriote TTavTa T0 BUCUA TOU PNXAVAMOTOG VO EXEI
apaipedei amd TNV TTAPOXN PEUMATOG TIPIV OAAGEETE
BoupToeg, TTPooBETETE NITTAVTIKO 1} EKTEAEOETE EPYATIES
ouvTAPNONG.

m Metd amd kdBe xprion, eAéyEre TO pnxavnud oag

yia {nuiEg 1 @Bappéva eapTpaTa Kal dlaTnPEiTe

To TAvia o€ dApIoTn KAtdoTaon  E€TMOKEUAOVTAg

N avTiKaBioTwvTag Ta  €EOPTANOTA  OPECWS  MOAIG

XPEIAOTEI.

KaBapioTe Trpiovidia TTou €X0ouv PadeuTei.

Ia oiyoupn ao@dAeia Kal agloTroTia, OAEG OI ETTIOKEUEG
- EKTOG TwV e§WTEPIKA TTPooRdoiywy BoupTowv - Ba
TIPETTEl VO ekTEAOUVTAI OTTO €EOUCIOBOTNUEVO KEVTPO
a€pPIg.

m [lpoBAjuata oT10 pnXavnua, ocuptrepiAauavovtag
TO TIPOCTATEUTIKA 1 TIG AETTiOEG KOTITN, Ba TTPETTEl va
avagépovtal agéowg JOAIG SIaTTIoTWVOVTal.

= Av TO0 KOAWDSIO TTAPOXAG PeUUATOG @OOPEi, TTIPETTEI
va avTikataoTafei pévo amd Tov TTAPACKEUAOTH n
€€0UCI000TNPEVO KEVTPO TEPRIG VIO aTTOPUYN KIVOUVWV.
Emkoivwviote pe  éva  E&ouciodotnuévo Kévtpo
Emokeung.

A MPOEIAOMNOIHZH

MNa peyaAltepn ao@dAeia kal  alommatia, OAeg ol
emMOIOPOWOEIG TIPETTEI va  TTPAYUATOTIOIOUVTAI  OTTd
eykekpipévo Kévtpo Texvikng EEutrnpétnong Ryobi.

80



®

GENEL EMNIYET UYARILARI

A UYARI

Elektrikli aletleri kullanirken, yangin, elektrik carpilmasi,
yanma ve diger yaralanma risklerini azaltmak igin bazi
temel glivenlik tedbirleri dikkate alinmahdir. Bu Griinu
calistirmadan 6nce mutlaka bu talimatlari okuyun ve bir
yerde saklayin.

Calisma alanini temiz tutun. Karmasik alanlar ve
tezgahlar, yaralanmalara davetiye ¢ikarir.

Galigma ortamini inceleyin. Aletleri yagmura maruz
birakmayin. Aletleri 1slak ya da nemli ortamlarda
kullanmayin. Calisma alanini iyi isiklandirin. Aleti,
yanici sivilarin veya gazlarin bulundugu ortamda
kullanmayin.

Elektrik carpmasina karsi koruma saglayin.
Sasilenmis veya topraklanmis ylzeylere temas
etmekten kaginin  (borular, radyatérler, ocaklar,
buzdolaplari vs.).

Baska insanlari yaklastirmayin. insanlarin, 6zellikle
de cocuklarin ise miidahil olmasina, alete veya uzatma
kablosuna dokunmasina asla musaade etmeyin;
calisma alanindan uzak tutun.

Bosta duran aletler. Kullaniimadiklari zamanlarda,
aletleri kuru, Kiliti ve cocuklarin ulagsamayacag! bir
yerde saklayin.

Alete gii¢ uygulamayin. isin, amacina uygun seviyede
kaliteli ve emniyetli yapiimasini saglayacaktir.

Dogru cihaz kullanin. Kiglk aletleri, agir is aletleriyle
yapilmasi gereken zorlu islerde kullanmayin. Aletleri
kullanim amaglarinin diginda kullanmayin; 6rnegin,
yuvarlak testereleri agac dallarini veya kutukleri
kesmede kullanmayin.

Uygun giysiler giyin. Bol kiyafet giymeyin, ziynet
esyasl takmayin; hareketli parcalara kapilabilir. Agik
mekanlarda calisirken kaymaz ayakkabi giymeniz
tavsiye edilir. Saginizi tamamen kapatacak koruyucu
sag bonesi takin.

Koruyucu ekipman kullanin. Emniyet gozltkleri takin.
Calisma ortaminda toz ¢ikiyorsa, yiz veya toz maskesi
takin.

Toz ¢cekme ekipmanini baglayin. Toz atma ya da
toplama ekipmani baglantisi da aletle kullaniliyorsa,
bunlarin dogru baglandigindan ve kullanildigindan
emin olun.

Elektrik kablosunu kétii kullanmayin. Kabloyu
soketten ¢ikarmak icin asla sertce gekmeyin. Kabloyu
isidan, yagdan ve keskin nesnelerden uzak tutun.

isi emniyete alin. Mimkinse, calismaya ara
verdiginizde kelepce veya mengeneyle sabitleme
yapin. Ellerinizi kullanmaktan daha guvenlidir.

Asin derecede uzanmayin. Her zaman guvenli ve
dengede durun.

Aletlere 6zenle bakim yapin. Daha iyi performans ve
daha ylksek glvenlik igin, kesme aletlerini keskin ve
temiz tutun. Aksesuar yaglama ve aksesuar degistirme
icin, mutlaka talimatlara uyun. Alet kablolarini periyodik
olarak kontrol edin, hasarl olanlarin yetkili serviste
onariimasini  saglayin. Uzatma kablosunu dizenli
araliklarla kontrol edin ve hasar gérmisse degistirin.
Kollarin  kuru, temiz ve yagdan/gresten arinmis
olmasina 6zen gosterin.

Aletlerin figini g¢ekin. Kullaniimadiklari zamanlarda,
bigaklar, matkap uglari ve kesiciler gibi aletlere bakim
yapmadan veya degistirmeden énce, mutlaka aletlerin
fisini gekin.

Ayarlama anahtarlarini ve somun anahtarlarini
cikarin. Aleti calistirmadan 6nce anahtarlarin ve
ayar anahtarlarinin aletten cikarildigini kontrol etmeyi
aliskanlik haline getirin.

istemsiz galigtirmalardan kaginin. Aletin fisini
takarken, digmenin "off (kapali)" konumda oldugundan
emin olun.

Acik mekan icin uygun uzatma uglan kullanin.
Alet dis mekanda kullaniliyorsa, sadece dis mekan
icin Uretilmis ve bu 6zelligi Gzerinde belirtiimis uzatma
kablolarini kullanin.

Her zaman tetikte olun. Yaptiginiz isi izleyin, duyarl
olun ve yoruldugunuz zaman aleti kullanmaya ara verin.

Hasarl pargalara karsi kontrol edin. Aleti kullanmaya
devam etmeden 6nce, dogru ve amacina uygun bir
sekilde kullanilip kullanilamayacagini dikkatlice kontrol
edin. Hareketli parcalarin hizalamasini, ylzeye yapisip
yapismadigini, pargalarda kiriima olup olmadigini,
montaj konumunu ve aletin calismasini etkileyebilecek
diger kosullarin bulunup bulunmadidini kontrol edin.
Hasar godren bir koruma ya da baska bir parga, aksi
bu kullanim kilavuzunda belirtimedikge yetkili servis
merkezi tarafindan onariimali ya da degistiriimelidir.
Arizali anahtarlar  yetkili servis tarafindan
degistiriimelidir. Alt digmeyle agilip kapatilamiyorsa,
aleti kullanmayin.

Uyari. Bu kullanim kilavuzunda tavsiye edilenlerin
disinda aksesuar veya atasman kullaniimasi, kisisel
yaralanma riskine neden olur.

Alet mutlaka yetkili teknisyen tarafindan
onarilmahdir. Bu elektrikli alet, yurarlikteki emniyet
normlarina uygundur. Onarim isleri, sadece orijinal
parcalari kullanan kalifiye teknisyenler tarafindan
yapilmalidir; aksi takdirde kullanici ciddi bigimde zarar
gorebilir.

OZEL GUVENLIK KURALLARI

Kulak koruyucu kullanin. Guriltiye maruz kalmak
isitme kaybina neden olabilir.

Acik hava dahil olmak Uzere birgok farkl yerde
kullanilan aletler akim dalgalanmalarini engelleyen bir
anahtar lizerinden bagli olmaldir.

Makineyi  kullanirken  gozlik takiniz.  Makineyi
kullanirken eldiven, kaymayan ayakkabi ve onliuk
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giymeniz onerilir.

Makineyi disarida ¢alismak isterseniz tasima esnasinda
fis soketinden ¢ikariniz.

Sadece alet kapali iken prize takin.

Elektrik kablosunu makinenin calisma alanindan uzak
tutun. Kabloyu daima arkanizda tutun.

Makine ¢alisirken talas ve pargalar kaldiriimamalidir.
Makine c¢alisirken tehlikeli yerlere dokunmayiniz.

Kullanmadan énce makineyi, kabloyu ve fisi herhangi
bir hasar ya da malzeme yorgunlugu bakimindan
kontrol edin. Onarimlar sadece yetkili servisi tarafindan
yapilmahdir.

Daima makine lzerinde koruyucu kalkanlar kullanin.
Sallanmayi onleyici bashgi sikistirmayin.

Arizali ya da deforme olmus testere kullanmayiniz.
Asinmis talas emniyetini degistirin.

Talimatlara ve ise uygun olmayan testere kullanmayiniz.

Koruyucu kapak, siperlik makine kesilecek parcaya
yakinlastiginda aciimalidir.

Yiksek hiz celiginden yapilmis testere bigaklarini
kullanmayin.

Makinedeki herhangi bir hata, koruyucu siperlik ya da
testere aksamiyla ilgili herhangi bir hata goruldiginde
mutlaka yetkili servis ile irtibata gegin.

Makine de kesilecek malzemeye uygun testere
kullaniniz.

Makinede kullanma kilavuzunda belirtilenlerin haricinde
malzeme kesmeyiniz.
kilidi

Gonye testeresi tasinirken kol daima kilitli

olmalidir.

Koruyucu basliklar galigir durumda ve yerinde iken
testereyi kullanin.

Yerde gevsek malzeme, érnegin talas ve kesik parcalar
bulundurmayin.

Testerenin dislerini diizenli olarak bilenmesi gerekir.
Testerenin Gzerinde yazil maksimum hizda kullanmaya
calisin.

Testerenin glvenli sekilde monte edilmesi igin kullanma
kilavuzundaki belirtilen ya da lizerindeki flansin disinda
baska bir flang kullanmayiniz.

Makine calisirken ve testere gévdesi asagida iken tabla
Uzerinde herhangi bir temizlik yapmayiniz.

Tezgahta kullanilacaksa makinenin diizgiin, givenli ve
saglam bir sekilde monte edildigini kontrol edin.

Uzun malzemeler yeterince desteklenmelidir.

Catlamis ya da egri, dizgin olmayan testere
kullanmayiniz.

Aleti kullanmadan 6nce talimatlari okuyun. Mimkinse
alet kullaniminin gdsterilmesini saglayin.

Bu aletin kullanimi sirasinda meydana ¢ikan toz
sagliga zararli olabilir. Bir toz emme sistemi kullanin ve
uygun bir toz maskesi takin. Ortaya ¢ikan tozu, elektrikli

stiplirge gibi bir makineyle iyice temizleyin.

Kesim sirasinda giivenli bir sekilde tutulamadigr igin
kesiti yuvarlak veya diizensiz olan malzemeleri (odun
gibi) kesmeyin. ince malzemenin kenarini keserken,
destek igin uygun bir yardimci ¢it kullaniimalidir.

Burada belirtilen kontroller, ayarlar veya iglemlerin
disina cikilmasi tehlikeli radyasyon yayilmasina neden
olabilir.

Dogrudan lazer isinina bakmayin.

Elektrikli aletlerle calisma veya toz ufleme islemi
esnasinda daima yan siperlikleri bulunan koruyucu
gozliikler kullanin. Islem tozlu olacaksa ayni zamanda
bir toz maskesi de kullanin.

Her turli onarnim iglemleri sadece lazer ureticisi ya da
yetkili bir servis tarafindan gergeklestiriimelidir.

Lazeri farkli tipte bir lazerle degistirmeyin.

Dingilin niteligine uygun olmayan bigaklar diizglin olarak
dénmeyecekler ve aletin kontroliiniin kaybedilmesine

neden olacaklardir. Asla defolu yada uygun olmayan
vida ve bigak kenedi kullanmayiniz.

Sadece bu kilavuzda agiklanan EN 847-1'e uygun
bigaklar kullanin.

KULLANIM AMACI

Gonye testeresi masif ahsap, yapistirimis ahsap,
yapistiriimis ahsap kaplama, ahsap benzeri malzemeler
ve plastigi kesmek igin kullanilabilir.

Bu Urtinl belirtilen normal kullanim kosullarinin disinda
kesinlikle kullanmayin.

LAZER GUVENLIGI
-

Kullanim esnasinda lazer i1ginina bakmayin.

Lazer i1sinini baskalarinin gézlerine yoneltmeyin. Ciddi
g6z yaralanmalari meydana gelebilir.

Lazeri insanlarin lazer i1sinina kasith veya kazayla
bakmasina neden olacak bir pozisyonda koymayin.

Lazer isinina bakmak icin hig bir optik ara¢ kullanmayin.

Lazeri gocuklarin bulundugu yerde calistirmayin veya
cocuklarin lazeri galistirmasina izin vermeyin.

Lazer cihazini kendiniz onarmaya galismayin.

Lazer cihazinin hicbir pargasini kendiniz degistirmeye
calismayin.

Her turli onarnim iglemleri sadece lazer ureticisi ya da
yetkili bir servis tarafindan gergeklestirilmelidir.

Lazeri farkli tipte bir lazerle degistirmeyin.

GEVRENIN KORUNMASI

@

Ham maddeleri ¢ép olarak atmak yerine
geri donusturin. Cevreyi korumak igin, alet,
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.



SEMBOL

CaC)

WESTOIOXE JEIONAN <

1

A

1> P> ®

Guvenlik Uyarisi

CE Uygunlugu

GOST-R Uygunlugu

Sinif 1, cift yalitimh

Uriinii galistirmadan énce, liitten asagidaki
talimatlari dikkatlice okuyun.

Koruyucu kulaklik kullanin

Her zaman koruyucu goézluk kullanin.

TEHLIKE! Keskin bigak.

Kesim kapasitesi

Kesim genisligi

Bigak digleri

Ahsap

Metal kesmeyin

Lazer radyasyonu. Lazer isinina dogrud an
bakmayin.

Atik elektrikli Grinler evsel atiklarla birlikte
atilmamalidir.  Tesis bulunuyorsa litfen
geri donlisime verin. Geri donusimle ilgili
tavsiye icin Yerel Makamlarla veya bayi ile
irtibat kurun.

Turkce

Motor ¢alistiginda hicbir ayarlama gerceklestirmeyin.

Fircalari degistirmeden, yaglama yapmadan ya da
makine Uzerinde bakim yapmadan ©6nce mutlaka
makinenin figini elektrik prizinden c¢ekin.

Her kullanimdan sonra makinenizi hasara veya kirilan
parcalara karsi kontrol edin, sorunlu pargalari onararak
veya degistirerek her zaman iyi durumda olmalarini
saglayin.

Biriken tozu temizleyin.

Kendi guvenliginiz ve makinenin guvenilirlidi igin,
disaridan erisilebilen firgalar haricindeki tim parcalari
mutlaka yetkili servis merkezine onartin.

Koruyucular ve testere bigaklari dahil makinedeki tim
arizalar, tespit edildikleri anda bildiriimelidir.

Elektrik kablosu hasar gérmiigse tehlikeyi 6nlemek igin
sadece Uretici veya yetkili bir servis merkezi tarafindan
degistiriimelidir. Yetkili servise bagvurun.

A UYARI

Daha fazla guvenlik igin, tim onarimlar Ryobi Yetkili
Servis Merkezinde gerceklestirilmelidir.
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Deutsch

Espafiol

Italiano

Nederlands

English Francais
Product ifications (‘ 4. g e
I'appareil
Net weight Poids net

Blade diameter
Arbor hole
Blade teeth
Width of cut

No-load speed
r/min. (RPM)

Input

Power

Safety class:

Cutting capacity
(Mitre / bevel)

0°/0°
0°/45°
45°/0°

45°/45°

Diamétre du disque de
coupe

Trou de broche
Nombre de dents
Largeur de coupe

Vitesse a vide
tr/min. (tr.min"")

Alimentation

Puissance

Classe de sécurité:

Capacité de coupe
(Onglet / chanfrein)

0°/0°
0°/45°
45°/0°

45°/ 45°

Produkt-Spezifikationen

Nettogewicht

Trennscheibendurchmesser

Mittelloch

Séagezdhne

Breite des Schnitts

Especificaciones del
producto

Peso neto
Diametro de la hoja
Hueco del eje
Dientes de la hoja

Ancho del corte

Leerlaufdrehzahl Velocidad sin carga
U/min r/min. (RPM)
Eingangsleistung Cargador
Leistung Potencia
Sicherheitsklasse: Clase de seguridad:
Schnittleistung (e} i de corte
(Gehrung / Schrage) (Inglete / bisel de)

0°/0° 0°/0°

0°/45° 0°/45°

45°/0° 45°/0°

45° ] 45° 45°/45°

Specifiche prodotto

Peso netto
Diametro lama
Foro dell'albero
Denti lame
Ampiezza di taglio

Velocita a vuoto
r/min. (RPM)

Alimentazione

Alimentazione

Classe di sicurezza:

Capacita di taglio
(Angolo / smussatura)

0°/0°
0°/45°
45°/0°

45°/ 45°

Productspecificaties

Nettogewicht
Zaagblad &
Asgat
Zaagbladtanden
Maaibreedte

Onbelast toerental
tmin. (TPM)

Input

Vermogen

Veiligheidsklasse:

Zaagcapaciteit
(Verstek / afschuining)

0°/0°
0°/45°
45°/0°

45°/ 45°

Cestina

Magyar

Roméana

Latviski

Lietuviskai

Parametry techniczne

Masa netto

Srednica tarczy tnacej
Otwor trzpienia
Liczba zebdw tarczy
Szeroko$¢ cigcia

Predkos¢ bez obcigzenia
obr./min. (RPM)

Zasilanie
Moc
Klasa bezpieczenstwa:

Zakres mozliwosci ciecia
(Ukos / nachylenie)

0°/0°
0°/45°
45°/0°

45°/45°

Technické Udaje produktu

Cista hmotnost
Primér kotouce
Otvor hfidele
Zub kotouce
Sitka fezu

Otacky naprazdno
ot./min. (RPM)

Vstup

Vykon

Ttida bezpeénosti:

Maximalni profez
(Pokos / tikos)

0°/0°
0°/45°
45°10°

45°/45°

Termék miiszaki adatai

Netté tomeg
Tarcsa atméréje
Tengelyfurat
Fiirészlap fogai
Végas szélessége

Uresjarati fordulatszam
ford./perc (RPM)

Bemenet

Teljesitmény

Biztonsagi osztaly:

Véagasteljesitmény
(vagasi vastagsag)
(gérvagas / ferdevagas)

0°/0°
0°/45°
45°/0°

45°/ 45°

Specificatiile produsului

Greutate neta
Diametru lama
Orificiu arbore
Dinte lama

Latime a taierii

Viteza in gol
rot/min. (RPM)

Intrare

Alimentare

Clasa de siguranta:
Capacitate de taiere

(Inclinare pe orizontala /
inclinare pe verticald)

0°/0°
0°/45°
45°/0°

45°/ 45°

Produkta specifikacijas

Svars neto
Asmens diametrs
Varpstas atvere
Asmens zobi
Griezuma platums

Apgriezieni bez slodzes
apgr./min. (RPM)

leeja

Strava

Drosibas klase:
Zagesanas raziba
(Griezuma lenkis /
sliplenkis)

0°/0°

0°/45°

45°/0°

45°/ 45°

Gaminio techninés
savybés

Neto svoris

Pjovimo disko skersmuo
ASies anga

Geleztés dantuky skaicius

Pjovimo plotis

Greitis be apkrovimo
aps./min. (apsuky per
minute)

|vestis

Galia

Saugumo klasé:

Pjovimo talpa
(Kreiptuvas / jstrizis)

0°/0°
0°/45°
45°/0°

45°/ 45°




Svenska

Suomi

Pycckun

Portugués
P acoes do » q
produto Pi ifikationer|
Peso liquido Nettovaegt

Diametro da lamina
Orificio do eixo
Dentes da lamina
Largura do corte

Velocidade em vazio
r/min. (RPM)

Admissdo

Poténcia

Classe de seguranca:

Capacidade de corte
(Chanfro / bisel)

0°/0°
0°/45°
45°/0°

45° ] 45°

Klingediameter
Spindelhul
Klingeteender
Snitbredde

Tomgangshastighed
omdr/min. (RPM)

Stremforsyning

Effekt

Sikkerhedsklasse:

Savekapacitet
(Gering / smig)

0°/0°
0°/45°
45°/0°

45°/ 45°

Produktspecifikationer

Nettovikt
Klingdiameter
Spindelhal
Sagtand
Skarbredd

Tomgangshastighet
v/min (varv per minut)

Matningsspanning

Strém

Sékerhetsklass:

Skarkapacitet
(Gering / fasning)

0°/0°
0°/45°
45°/0°

45° ] 45°

Tuotteen tekniset
tiedot

Kokonaispaino

Teran lapimitta

Karan reika

Teran hampaat

Leikkauksen leveys

Tyhjakayntinopeus
kierr/min (RPM)

Virrankulutus

Teho

Turvallisuusluokitus:

Leikkuukapasiteetti
(Viiste / sarma)

0°/0°
0°/45°
45°/0°

45° ] 45°

Produktspesifikasjoner

Nettovekt
Bladdiameter
Spindelhull
Bladtenner
Bredde pa kappet

Hastighet ubelastet
o/min. (RPM)

Input
Effekt
Sikkerhetsklasse:

Sagekapasitet
(Gjeering / skrakant)

0°/0°
0°/45°
45°/0°

45°/45°

XapaKkTepucTuki n3nenus

Bec HeTTO

[nameTp pexyLiero avcka
Pa6ouyee otBepcTre
Yucno 3ybbeB

LLnpuHa paspesa

CKOpOCTb Ha XOrIoCTOM Xoay
06/MUH

Mutanne

MoLyHoCTb

Knacc 6esonacHocTu:

PesxyLas cnoco6HocTb
(Ckoc / nosopor)

0°/0°
0°/45°
45°/0°

45°/45°

9.6 kg

210 mm

30 mm

24

2.4 mm

5,000

220V - 240V
~50 Hz

1,100 W

120 mm /50 mm

120 mm /22 mm

85 mm /50 mm

85 mm /22 mm

Hrvatski

Slovensko

Slovencdina

EAANnvika

Turkce

Toote tehnilised
andmed

Netomass
Saeketta labimost
Vélliava

Ldiketera hammas
Laikelaius

Kiirus ilma koormuseta
p/min. (p/min)

Vooluvork

Voimsus

Ohutusklass:

Loikesligavus:
(Kaldloige / nurkoige)

0°/0°
0°/45°
45°/0°

45°/45°

Specifikacije proizvoda

Neto tezina

Promijer rezne ploce
Otvor za vratilo
Zubi pile

Sirina reza

Brzina bez opterecenja
o/min (OKR/MIN)

Ulaz

Napajanje

Razred sigurnosti:

Kapacitet rezanja
(Kutna plo¢a / nagib)

0°/0°
0°/45°
45°/0°

45°/45°

Specifikacije izdelka

Neto teza
Premer rezila
Izvrtina vretena
Zobje rezila

Sirina rezanja
Hitrost brez
obremenitve
vrt./min (RPM)

Vhod
Napajanje

Varnostni razred:

Zmogljivost rezanja
(PoSevna miza /
posevna roka)

0°/0°
0°/45°
45°/0°

45°/45°

Specifikacia

Hmotnost'

Otvor hriadela
Zubky cepele

Sirka rezu

ot./min

Vstup
Napéjanie
Bezpecnostna trieda:

Kapacita rezania
(Pokos / kos)

0°/0°
0°/45°
45°/0°

45°/ 45°

Premer pilového kotuca

Otacky bez zatazenia

r/min. (RPM)

loxug

IkavéTnTa KoTTfg
(PaAtooywvia /
Aogétunan)

0°/0°
0°/45°
45°/0°

45°/45°

Eioodog peuparog

KAGon aceaheiag:

Mpodiaypagég Mpoidvrog |Uriin Ozellikleri
Kabapd Bdapog Net agirlik
AiGueTpog Aemtidag Bigak ¢api
Ot agova Mil deligi
AdvTia AeTridag Bigak disleri
MAdTog Kot Kesim genisligi
TauTtnTa OT KEV Bota hiz

d/dak. (DDS)

Girig.

Glg

Guvenlik sinifi:

Kesim kapasitesi
(Gonye / egim)

0°/0°
0°/45°
45°/0°

45°/45°

9.6 kg

210 mm

30 mm

24

2.4 mm

5,000

220V - 240V
~50 Hz

1,100 W

120 mm /50 mm

120 mm /22 mm

85 mm /50 mm

85 mm /22 mm

@
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@ WARRANTY - STATEMENT

All Ryobi products are guaranteed against manufacturing defects and defective
parts for a period of twenty four (24) months from the date stated on the original
invoice drawn up by the retailer and given to the end user.

Deterioration caused by normal wear and tear, unauthorised or improper use or
maintenance, or overload are excluded from this guarantee as are accessories
such as battery packs, light bulbs, blades, fittings, bags.

In the event of malfunction during the warranty period, please take the NON-
DISMANTLED product, along with the proof of purchase, to your retailer or
nearest Authorised Ryobi Service Centre.

This warranty in no way affects your legal rights concerning defective products.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
To find an authorised service centre near you, visit ryobitools.eu.

GARANTIE - CONDITIONS

Ce produit Ryobi est garanti contre les vices de fabrication et les piéces
défectueuses pour une durée de vingt-quatre (24) mois, a compter de la date
faisant foi sur I'original de la facture établie par le revendeur a I'utilisateur final.
Les détériorations provoquées par I'usure normale, par une utilisation ou un
entretien anormal ou non autorisé, ou par une surcharge sont exclues de la
présente garantie de méme que les accessoires tels que batteries, ampoules,
lames, embouts, sacs.

En cas de mauvais fonctionnement au cours de la période de garantie, veuillez
envoyer le produit NON DEMONTE avec la preuve d'achat a votre fournisseur
ou au Centre Service Agréé Ryobi le plus proche de chez vous.

Vos droits légaux se rapportant aux produits défectueux ne sont pas remis en
cause par la présente garantie.

SERVICE APRES-VENTE AGREE
Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur
ryobitools.eu.

GARANTIE - BEDINGUNGEN

Fur alle Ryobi-Produkte gilt eine Garantie gegen Material- und Verarbeitungsfehler
fir einen Zeitraum von vierundzwanzig (24) Monaten ab dem Datum der vom
Wiederverkaufer fiir den Endbenutzer ausgestellten Originalrechnung.

Fehler, die auf Grund einer normalen Abnutzung, einer unberechtigten oder
falschen Wartung oder Handhabung oder durch eine Uberbelastung auftreten,
sind von der Garantie ausgeschlossen. Dies gilt auch flr Zubehorteile wie
Batterien, Gluhbirnen, Sageblatter, Ansatzstiicke, Beutel.

Senden Sie das Produkt im Fall eines Defekts innerhalb des Garantiezeitraumes
in NICHT ZERLEGTEM Zustand zusammen mit dem Kaufnachweis an Ihren
Handler oder Ihr nachstes Ryobi-Kundendienstzentrum zuriick.

Diese Garantie hat keine Auswirkungen auf lhre gesetzlichen Rechte in Bezug
auf fehlerhafte Produkte.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie ryobitools.eu, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Néhe
zu finden.

@ GARANTIA - CONDICIONES

Este producto Ryobi estd garantizado contra los defectos de fabricacion y las
piezas defectuosas por un periodo de veinticuatro (24) meses, a partir de la fecha
que figura en el original de la factura establecida por el distribuidor al usuario final.
Se excluyen de la presente garantia los deterioros provocados por un desgaste
normal, una utilizacién o mantenimiento incorrecto o no autorizado, y una
sobrecarga, asi como los diversos accesorios: baterias, bombillas, hojas,
puntas, bolsas.

En caso de funcionamiento incorrecto durante el periodo de la garantia, envie el
producto SIN DESMONTAR con la prueba de compra a su proveedor o al Centro
de Servicio Acreditado Ryobi méas cercano a su domicilio.

Los derechos legales relacionados con los productos defectuosos no son
cuestionados por la presente garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite ryobitools.eu.

@ GARANZIA - CONDIZIONI

Questo prodotto Ryobi & garantito contro tutti i difetti di fabbricazione e pezzi
difettosi per una durata di ventiquattro (24) mesi, a partire dalla data indicata
sull'originale della fattura compilata dal rivenditore e consegnata all’'utente finale.
Il deterioramento provocato dall’'usura normale, da un utilizzo o una
manutenzione non conformi o non autorizzati, o da un sovraccarico,
€ escluso dalla presente garanzia. La garanzia & esclusa anche per gli accessori
come batterie, lampadine, lame, punte, borse.

In caso di malfunzionamento nel corso del periodo di garanzia, riportare il prodotto
NON SMONTATO corredato della prova d’acquisto al fornitore o al piu vicino
Centro di Assistenza Autorizzato Ryobi.

| diritti legali relativi ai prodotti difettosi non sono rimessi in causa dalla presente
garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il piu vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito ryobitools.eu.

@ GARANTIEVOORWAARDEN

Dit Ryobi product is gewaarborgd tegen fabricagefouten en defecte onderdelen
gedurende een periode van vierentwintig (24) maanden, te rekenen vanaf de
officiéle datum op het origineel van de door de wederverkoper aan de eindgebruiker
uitgeschreven rekening.

Beschadigingen veroorzaakt door normale slijtage, door abnormaal of
ongeoorloofd gebruik of onderhoud, of door overbelasting vallen niet onder deze
garantie, evenmin als accu’s, lampen, bits, snijbladen, zakken.

In geval van slechte werking tijdens de garantieperiode, wordt u verzocht het
NIET GEDEMONTEERDE product samen met de koopbon aan uw leverancier
of aan het dichtstbijzijnde Ryobi servicecentrum te sturen.

Deze garantie doet niet af aan uw wettelijke rechten met betrekking tot defecte
producten.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM
Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar
ryobitools.eu.

GARANTIA - CONDIGOES

Este produto Ryobi estd garantido contra os vicios de fabrico e as pecas
defeituosas por um prazo de vinte e quatro (24) meses, a contar da data que faz fé
no original da factura emitida pelo vendedor ao utilizador final.

As deterioragdes provocadas pelo desgaste normal, por uma utilizagdo ou uma
manutengao anormal ou néo autorizada, ou por uma sobrecarga ficam excluidas
da presente garantia assim como os acessorios tais como baterias, lampadas,
laminas, ponteiras, sacos.

No caso de mau funcionamento durante o periodo de garantia, queira enviar o
produto NAO DESMONTADO com a prova de compra ao seu fornecedor ou ao
Centro de Servigo Autorizado Ryobi mais proximo.

Os seus direitos legais relativos aos produtos defeituosos néo séo prejudicados
pela presente garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite
ryobitools.eu.

GARANTI - REKLAMATIONSRET

Der er reklamationsret pa dette Ryobi produkt for fabrikationsfejl og defekte dele
i fireogtyve (24) maneder fra gyldighedsdatoen pa originalfakturaen udstedt af
forhandleren til slutbrugeren.

Skader opstaet pa grund af almindeligt slid, unormal eller ikke tilladt
anvendelse, forkert vedligeholdelse eller overbelastning er ikke deekket af
denne reklamationsret, det samme geelder tilbehar som batterier, paerer, klinger,
indsatser, poser.

| tilfeelde af driftsfejl i garantiperioden skal produktet afleveres IKKE
DEMONTERET med kebebevis til forhandleren eller naermeste autoriserede
Ryobi servicevaerksted.

De lovbestemte rettigheder i forbindelse med defekte produkter forringes ikke
af denne reklamationsret.

AUTORISERET SERVICECENTER
Find nzermeste autoriserede servicecenter pa: ryobitools.eu.
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@ GARANTI - VILLKOR

Ryobi garanterar denna produkt mot fabrikationsfel och defekta delar under
tiugofyra (24) manader, raknat fran det datum som anges pa originalfakturan
faststalld av aterforsaljaren och Gverlamnad till slutanvandaren.

Denna garanti tacker inte skador som fororsakas av normalt slitage,
av onormal eller otilldten anvandning eller skotsel, eller av 6verbelastning. Den
tacker inte heller tillbehor som batterier, glodlampor, blad, &ndstycken, pasar.

| handelse av felaktig funktion medan garantin ar i kraft skall produkten séandas
UTAN ATT DEMONTERAS tillsammans med inkopsbeviset till leverantoren eller
till narmaste servicecenter som auktoriserats av Ryobi.

De rattigheter som lagen ger i férhallande till defekta produkter ifragasétts inte
av denna garanti.

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till ryobitools.eu.

@ TAKUUEHDOT

Téllda Ryobi-tuotteella on valmistusviat ja vialliset osat kattava vuoden
(24 kk) takuu alkuperéiseen ostokuittiin tai laskuun merkitysté ostopéivasta lukien.
Takuu ei kata normaalista kulumisesta, epanormaalista tai kielletysta kaytosta
tai ylikuormituksesta aiheutuneita vahinkoja eika lisévarusteita kuten akkuja,
polttimoita,terid, pusseja.

Mikali takuuaikana ilmaantuu toimintahai ta, vie PURKAMATON
tuote ostotodistuksineen myyjaliikkeeseen tai lahimpaan Ryobi-keskushuoltamoon.
Tama takuu ei vaikuta viallisia tuotteita koskeviin lakiperusteisiin oikeuksiin.

VALTUUTETTU HUOLTO
Voit etsid lahimman valtuutetun huollon sivulta ryobitools.eu.

GARANTI - VILKAR

Dette Ryobi produktet har garanti mot fabrikasjonsfeil og defekte deler i tjuefire (24)
maneder fra datoen som star pa fakturaen utstedt av forhandleren til sluttbrukeren.
Garantien bortfaller dersom skadene er forarsaket av normal slitasje, unormal
eller vautorisert bruk, eller overbelastning, og gjelder ikke tilbehgr som batterier,
lyspeerer, blad, bits, poser.

| tilfelle funksjonsfeil under garantiperioden, skal produktet leveres i
UDEMONTERT tilstand sammen med kjgpsbeviset til forhandler eller til naermeste
autoriserte Ryobi servicesenter.

Dine lovmessige rettigheter med hensyn til defekte produkter er ikke pavirket
av denne garantien.

AUTORISERT SERVICESENTER
For a finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til ryobitools.eu.

FAPAHTHS! - YCTIOBUSI

Hacrosiwas npogykuus Ryobi rapaHTMpoBaHa oOT AedekToB Npou3BoAcTBa
1 AecdeKToB U3Aenuii Ha 2 roga co AHA oduLmManbHOro oopMIeHNUst NMOKYMKK,
YKa3aHHOrO Ha OpuUrnHane c4eTa, BbiNUCaHHOTO MPO/ABLIOM NOKynaTernio.
MoBpex/aeHus, NONy4YeHHsIE B peynsTaTe 0GbIYHOrO U3HOCA, HEHOPMAINbHOTO
UTW 3aNpELIEHHOTO NCNOMbL30BAHNS UTU OBCNYXMBAHUS, @ TakKe neperpyskon
- He MoKPbIBAOTCS HACTOSLLEN rapaHTUen, Takke Kak W akceccyapbl, Takue kak
6aTapewn, Namnoyku, LOKNW, NaTPOHbI, MELLK.

B cnyyae nonomku unu HEMCNPaBHOCTU B rapaHTUAHbLIA Nepuoa oTownuTe
npoaykunio HEPA3OBPAHHOM c noaTeepaeHnem nokynkv Baluemy npoaasLly
wnu B 6r ALIUIA LEHTP koro obeny Ryobi.

HaCTDﬂLLlaﬂ rapaHTus He BNUSAET Ha BallW 3aKOHHble Npasa, No OTHOWEHWUI K
nedeKTHO npoayKLnN.

YMOSIHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LIEEHTP

Y106kl HanTh 61 7 yNnonHOMo! 7]
Be6-caiTy ryobitools.eu.

11 UeHTP, oGpaTUTECh K

WARUNKI GWARANCJI

Okres gwarancji dla narzedzi uzytkowanych w gospodarstwach domowych
obowiagzuje przez 24 miesigce a dla akumulatoréw i tadowarek 12 miesigcy. Okres
gwarancji liczy sie od daty zakupu.

Gwarancja ta nie obejmuje zniszczenia wynikajacego z normalnego zuzycia,
czy tez uszkodzen spowodowanych nadmierng eksploatacja, lub niewtasciwg
konserwacja, czy nieodpowiednim uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem.
Wytaczone sg z niej réwniez akcesoria tj. zaréwki ostrza, koncéwki, worki.

W wypadku stwierdzenia ztego funkcjonowania podczas okresu gwarancyjnego,
prosimy o skierowanie NIE ZDEMONTOWANEGO produktu, wraz z dowodem
zakupu do waszego dostawcy lub do najblizszego Autoryzowanego Punktu
Serwisowego Ryobi.

Niniejsza gwarancja nie podwaza przystugujacych Panstwu uprawnien
dotyczacych wadliwych produktow.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej ryobitools.eu.

@ ZARUKA - ZARUGNi PODMINKY

Na tento vyrobek znacky Ryobi se poskytuje zaruka po dobu 24 mésici
(akumulatory a nabijecky 12 mésicl) od data uvedeného na faktufe nebo
pokladnim bloku, ktery koncovy uZivatel obdrZel v prodejné pii nakupu vyrobku.
Zaruka se vztahuje na vyrobni vady a vadné dily.

Zaruka se nevztahuje na poskozeni vyrobku zpUsobené jeho béznym
opotiebenim, nespravnym nebo neschvalenym pouzivanim, nespravnou tdrzbou
nebo pretizenim. Uvedené zaruéni podminky se nevztahuiji na pfislusenstvi, jako
Zzarovky, pilové listy, nastavce, vaky.

V pfipadé provoznich problému u vyrobku v zaruce kontaktuje nejbli
autorizovanou ser\{isni opravnu vyrobkl Ryobi. K opravé je nutné predlozit
NEDEMONTOVANY vyrobek spolu s fakturou nebo pokladnim blokem.

Tato zaruka nevyluéuje pfipadna dalsi Vase spotiebitelska prava tykajici se
vyrobnich zavad, v souladu s platnymi legislativnimi predpisy.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejblizsiho povéfeného servisniho stiediska navstivte ryobitools.eu.

@ A GARANCIA FELTETELEI

Erre a Ryobi termékre fogyasztok részére 2 év , az akkumulatorra és a téltére 1 év
garancia biztositunk, a garancia a gyartasi hibara valamint a késziilékben talalhaté
alkatrészek meghibasodasara terjed ki. A garancia az eladé altal, a vasarld
szamara készitett, eredeti adas-vételi szerzédésen feltlintetett datumtol érvényes.
A normalis igénybevételbdl fakado elhasznalédas, a nem rendeltetésnek
megfelelé hasznalat vagy karbantartasi mivelet miatt fellép6, tulterhelés altal
okozott meghibasodasra nem terjed ki a arancia. A tartozékokra, mint példaul
izzokra, furofejekre, taskara, a garancia szintén nem vonatkozik.

A garancia ideje alatt fellépd meghibasodas esetén, juttassa el NEM
SZETSZERELT ALLAPOTBAN a Ryobi terméket a vasarlast és annak datumat
igazolé dokumentum kiséretében az eladohoz vagy az Onhéz legkézelebbi Ryobi
Szerviz Kozpontba.

Ajelen garancia nem zarja ki a fogyasztasi eszk6zokre vonatkozo jogszabalyok
altal elrendelteket. Tovabbi részletek a jotallasi jegyen talalhatok.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkozelebbi hivatalos szervizkézpont megtaldlasahoz latogasson el a
ryobitools.eu webhelyre.

GARANTIE - CONDITII

Acest produs Ryobi este garantat in cazul viciilor de fabricatie si pieselor cu defecte
pentru o durata de douazecisipatru (24) de luni, incepand cu data facturii originale
emisa de cétre comerciant utilizatorului final.

Deteriorarile provocate prin uzurad normala, printr-o utilizare sau intretinere
anormala sau neautorizata, sau prin fortarea utilajului sunt excluse din prezenta
garantie acestea aplicandu-se si accesoriilor ca baterii, becuri, lame, capete, saci.
in caz de functionare defectuoasé in perioada de garantie, va rugam s trimiteti
produsul NEDEMONTAT impreuna cu factura de cumparare furnizorului
dumneavoastra sau la Centrul Service Agreat Ryobi cel mai apropiat de
dumneavoastra.

Drepturile dumneavoastra legale privind produsele defectuoase nu sunt alterate
prin prezenta garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gési un centru de service autorizat langa dvs., vizitati ryobitools.eu.
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@ GARANTIJAS PAZINOJUMS

S7 produkta izejmaterialu un razodanas defektus divdesmit &etrus (24) ménesus
sedz garantija, kas stdjas speéka no rékina vai piegades dokumenta izrakstisanas
datuma.

Normalas nolieto$anas, nepilnvarotas/nepareizas apkopes/apie$anas vai
parslodzes raditos defektus garantija nesedz; garantija neattiecas ari uz
akumulatoriem, spuldzitém, asmeniem, kaltiem.

Ja garantijas perioda laika radusies klame, atgrieziet NEIZJAUKTU produktu
ar iegadi apstiprinoiem dokumentiem savam dilerim vai tuvakaja Ryobi servisa
centra.

Garantija neskar ar likumu noteiktas tiesibas attieciba uz defektiviem produktiem.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmekigjiet ryobitools.eu.

@ GARANTINIS PAREISKIMAS

Garantuojame, kad Siame prietaise 24 ménesius, pradedant nuo pirmojo pirkimo ar
pristatymo datos, nurodytos ant kvito, nebus medziagy ir gamybos defekty.
Defektai dél jprasto naudojimo ir nusidévéjimo, netinkamo ir neleistino naudojimo
ir priezidros ar perkrovy j garantijos apimtj nejeina. Taip pat garantija neteikiama
tokiems priedams kaip baterijos, lemputés, antgaliai.

Gedimo atveju garantiniu laikotarpiu NEISARDYTA prietaisg su pirkimo datos
jrodymu grazinkite pardavéjui arba | artimiausia ,Ryobi" techninio aptarnavimo
centra.

Jusy statutinés teisés gedimy turinéiy produkty atzvilgiu garantijos néra
apribojamos.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIDROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieZidros centra netoli Jasy, apsilankykite
interneto svetainéje ryobitools.eu.

@ GARANTIIAVALDUS

Kéaesoleva toote garantii katab kahekiimne nelja (24) kuu jooksul materjali ja
tootevalmistamise defektid, mis hakkab kehtima ning mis toestatakse arve voi
saatelehe kuupéaevast.

Tavalise kasutamise ja kulumise, volitamata/vaara hooldamise voi tilekoormuse
kaigus tekkinud defektid kaesoleva garantii alla ei kuulu, nagu ei kuulu garantii
alla ka lisavarustus, sh akud, pirnid, terad, osakesed.

Garantiiperioodil esineva térke korral tagastage toode palun LAHTI VOTMATA
ning koos ostu tdendava

dokumendiga oma kohalikule edasimiijale voi lahimasse Ryobi
hoolduskeskusesse.

Garantii ei mgjuta teie seaduslikke digusi defektsete toodete suhtes.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt ryobitools.eu.

UVJETI GARANCIJE

Ovaj Ryobi proizvod je pod garancijom za sve nedostatke unutar dvadeset i Cetiri
(24) mjeseca od datuma koji se nalazi na originalnom racunu koji je prodavac izdao
krajnjem korisniku.

Ostecenja uzrokovana normalnom uporabom, neprikladnim ili nedozvoljenim
koristenjem ili odrzavanjem ili pak prevelikim optere¢enjem nisu uklju¢ena u ovu
garanciju, kao ni dodaci poput baterija, Zarulja, nozeva, vrhova, torbi.

U slucaju da tijekom garancijskog razdoblja alat radi neispravno, proizvod koji
NISTE RASTAVLJALI zajedno s dokazom o kupnji posaljite vasem dobavljacu ili
najblizem Ovlastenom Ryobi servisu. Vasa prava koja se odnose na neispravne

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite ryobitools.eu.
proizvode ovom se garancijom ne dovode u pitanje.

@ GARANCIJSKA IZJAVA

Vsi izdelki znamke Ryobi imajo garancijo za napake v izdelavi in neustrezne
sestavne dele za obdobje 24-ih mesecev od datuma, ki je naveden na originalnem
racunu, ki ga je prodajalec izdal konénemu uporabniku.

Staranje, ki ga povzro¢a obi¢ajna raba in obraba izdelka, njegova nepooblas¢ena
ali neustrezna uporaba ali vzdrzevanje, ali preobremenitev, je izvzeto iz te
garancije. Enako velja tudi za dodatno opremo kot so baterijski vloZki, Zarnice,
rezila, pribor, vrecke.

Ce pride v garancijskem roku do napake v delovanju izdelka, vas prosimo, da
ga NERAZSTAVLJENEGA, skupaj z dokazilom o nakupu, odnesete vaSemu
prodajalcu ali v najbliZji Ryobi servisni center.

Ta garancija nikakor ne vpliva na vasSe pravice, ki vam jih v zvezi z neustreznimi
izdelki daje zakon.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
Pooblasceni servisni center blizu vas pois¢ite na ryobitools.eu.

@ZARUKA- ZARUGNE PODMIENKY

Tento produkt prichadza so zarukou na chyby v materiéli a spracovani v dizke 24
mesiacov, akumulatory a nabijacky 12 mesiacov od datumu kipy, alebo dodania.
Chyby sposobené normalnym opotrebovanim, nedovolenou / nespravnou
udrzbou / narabanim, alebo pretaZzenim, su z tejto zaruky vyli¢ené podobne
ako prisluSenstvo ako Gepele, hroty.

V pripade poruchy v obdobi zaruky, prineste prosim NEROZOBRANY s dokladom
o kupe vasmu predajcovi, alebo do najblizieho servisného centra Ryobi.

Va$e zakonné prava ohfadom poskodeného vyrobku nie st ovplyvnené touto
zarukou.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najbliz$ie autorizované servisné centrum, navstivte stranku
ryobitools.eu.

@ OPOI EMTYHEH

Autd 1O TTPOidV Ryobi @épel eyyinon Katd Twv KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHAETWY Kal
TWV EAATTWHATIKWY TUNPATWY yia pia SIGPKEIA EIKOTITECOAPWY (24) punvwy, améd
TNV NUEPOUNVIa TTOU avagEéPETal 0TO TTPWTOTUTIO TOU TIHOAOYIOU TTOU KATAPTIOTNKE
aTré ToV JETATIWANTH yia TOV TENIKO XproTn.

O1 uaoioloyIkéG PBOPEG 1) KEiVEG TTOU Ba TTPOKANBOUY aTTd P QUGCIOAOYIKN 1} Un
ETMTPETITA XPAON i oUVTAPNON, A aTTé UTTEPPOPTION SeV KAAUTITOVTAI aTTd TNV
TrapoUoa eyyonon Kabwg Kal Ta e§apTANATA OTIWG PTTATAPIEG, AGUTTEG, HUTEG,
OaKOUAEG.

e TePITTITWON KakAg AeiToupyiag Katd Tnv TTepiodo eyyUnang, TTAPAKAAEIOTE va
ameuBuveTe 1o TTPoiov XQPIZ NA TO ANOIZETE, pe Tnv amodeign ayopdg, oTov
TIPoUNBEUTH oag i oTo KovTivaTepo KévTpo Texviking EEutrnpéTnong Ryobi.

Ta vopIpa SIKAWPATE Cag TTou aopolv oTa EAATTWHATIKG TTPOiovTa Sev
aggioBnrodvral amd TNV Tapovoa eyyunon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

MNa va eviomioeTe éva e§ouaiodoTnpévo KEVTPO TEPRIG OTNV TTEPIOXN 0aG,
ETTIOKEPTEITE TN O€Aida ryobitools.eu.

GARANTI - SARTLAR

Bu Ryobi tiriind, tiretim hatalarina ve kusurlu parcalara karsi satici tarafindan son
kullaniciya verilmis olan orijinal fatura tarihinden itibaren yirmi dort (24) ay boyunca
garantilidir.

Normal kullanim sonucunda yipranmalar, anormal ya da izin verilmeyen kullanim
ya da bakim, ya da asirl yiiklenme ve ayrica bataryalar, ampuller, bigaklar,
rakorlar, torbalar gibi aksesuarlar s6zkonusu garantinin disindadir. Garanti
dénemi siiresinde meydana gelen bir ariza durumunda, Griiniit SOKMEDEN
satinalma belgesi ile yetkili saticiniza ya da size en yakin Ryobi Yetkili Servis
Merkezi'ne gonderiniz. Bu garanti, defolu mallara iliskin yasal haklarinizi higbir
sekilde etkilemez.

YETKILI SERVIS MERKEZI
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin ryobitools.eu sitesine girin.
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DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is in conformity
with the following standards or standardized documents.

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-9:2009;
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009;EN61000-3-3:2008; EN61000-3-11:2000
Sound pressure level [K=3dB(A)]: 97.94 dB(A)

Sound power level [K=3dB(A)]: 110.94 dB(A)

Vibration level [K=1.5m/s?]: 3.833 m/s?

Notified body 0197, TUV Rheinland LGA Products GmbH TillystraRe
2-90431 Nirnberg, Germany, has carried out EC type approval, and the
certificate no. is AM 50199132 0001.

DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce produit est en
conformité avec les normes ou documents normalisés suivants.
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-9:2009;
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
ENG61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009;EN61000-3-3:2008; EN61000-3-11:2000
Niveau de pression acoustique [K=3dB(A)]: 97.94 dB(A)

Niveau de puissance acoustique [K=3dB(A)]: 110.94 dB(A)

Niveau de vibration [K=1.5m/s?]: 3.833 m/s?

L'organisme notifi¢ 0197, TUV Rheinland LGA Products GmbH TillystraRe
2-90431 Nirnberg, Germany, a validé la conformité EC, et le No de certificat
est AM 50199132 0001.

KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit den
folgenden Normen oder normativen Dokumenten Gber-einstimmt.
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-9:2009;
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009;EN61000-3-3:2008; EN61000-3-11:2000
Schalldruckpegel [K=3dB(A)]: 97.94 dB(A)

Schallleistungspegel [K=3 dB(A)]: 110.94 dB(A)

Vibrationsgrad [K=1.5m/s?]: 3.833 m/s?

Benannte Stelle 0197, TUV Rheinland LGA Products GmbH TillystraRe
2-90431 Niirnberg, Germany, hat die EC Typen-Uberpriifung durchgefiihrt
und die Zertifikatnummer lautet AM 50199132 0001.

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto es
conforme a las siguientes normas o documentos normalizados.
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-9:2009;

2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
ENG61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009;EN61000-3-3:2008; EN61000-3-11:2000
Nivel de presion acustica [K=3dB(A)]: 97.94 dB(A)

Nivel de potencia acustica [K=3dB(A)]: 110.94 dB(A)

Nivel de vibracion [K=1.5m/s?]: 3.833 m/s?

El organismo notificado 0197, TUV Rheinland LGA Products GmbH TillystraRe
2-90431 Niimberg, Germany, ha llevado a cabo la homologacién de tipo EC, y el
n.° de certificado es AM 50199132 0001.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale dichiarazione, che
il prodotto & conforme alle seguenti normative e ai relativi documenti.
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-9:2009;
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009;EN61000-3-3:2008; EN61000-3-11:2000
Livello di pressione acustica [K=3dB(A)]: 97.94 dB(A)

Livello di potenza acustica [K=3dB(A)]: 110.94 dB(A)

Livello di vibrazioni: [K=1.5m/s?]: 3.833 m/s?

Ente notificatore 0197, TUV Rheinland LGA Products GmbH TillystraRe
2-90431 Nirnberg, Germany, ha svolto i test di conformita EC e il N. del
certificato € AM 50199132 0001.

CONFORMITEITSVERKLARING

Wij verklaren op onze eigen verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan de volgende normen of normatieve documenten.

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-9:2009;
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009;EN61000-3-3:2008; EN61000-3-11:2000
Geluidsdrukniveau [K=3dB(A)]: 97.94 dB(A)

Geluidsvermogensniveau [K=3dB(A)]: 110.94 dB(A)

Trillingsniveau [K=1.5m/s?]: 3.833 m/s?

Orgao notificado 0197, TUV Rheinland LGA Products GmbH Tillystrale 2-90431
Niirberg, Germany, realizou a aprovagéo tipo EC, e o certificado é o N° AM
50199132 0001.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este produto
cumpre as seguintes normas ou documentos normativos.

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-9:2009;
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009;EN61000-3-3:2008; EN61000-3-11:2000
Nivel de pressdo acustica [K=3dB(A)]: 97.94 dB(A)

Nivel de poténcia acustica [K=3dB(A)]: 110.94 dB(A)

Nivel de vibragao: [K=1.5m/s?]: 3.833 m/s?

Orgao notificado 0197, TUV Rheinland LGA Products GmbH TillystraRe 2-90431
Niirberg, Germany, realizou a aprovag&o tipo EC, e o certificado € o N° AM
50199132 0001.

KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med
folgende standarder eller standardiseringsdokumenter.

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-9:2009;
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009;EN61000-3-3:2008; EN61000-3-11:2000
Lydtryksniveau [K=3dB(A)]: 97.94 dB(A)

Lydstyrkeniveau [K=3dB(A)]: 110.94 dB(A)

Vibrationsniveau [K=1.5m/s?]: 3.833 m/s?

Bemyndiget organ 0197, TUV Rheinland LGA Products GmbH Tillystrale
2-90431 Niirnberg, Germany, har foretaget EC-typegodkendelse, og
certifikatnummeret er AM 50199132 0001.

FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt éverensstammer med
féljande normer och dokument.

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-9:2009;
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009;EN61000-3-3:2008; EN61000-3-11:2000
Ljudtrycksniva [K=3dB(A)]: 97.94 dB(A)

Ljudeffektniva [K=3dB(A)]: 110.94 dB(A)

Vibrationsniva [K=1.5m/s?]: 3.833 m/s?

Anmélt organ 0197, TUV Rheinland LGA Products GmbH Tillystrake
2-90431 Nurnberg, Germany, har utfért EC-typgodkénnandet och
certifikatnumret ar AM 50199132 0001.

TODISTUS STANDARDIN-MUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, etta tdma tuote on alla lueteltujen
standardien ja standardoimis-asiakirjojen vaatimusten mukainen.
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-9:2009;
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014- 97+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009;EN61000-3-3:2008; EN61000-3-11:2000
Aénenpainetaso [K=3dB(A)]: 97.94 dB(A)

Aanen tehotaso [K=3dB(A)]: 110.94 dB(A)

Tarinataso [K=1.5m/s?]: 3.833 m/s?

limoituksen saanut elin 0197, TUV Rheinland LGA Products GmbH TillystraRe
2-90431 Nurnberg, Germany, on suorittanut EC-tyyppisen hyvaksynnan, ja
todistuksen numero on AM 50199132 0001.

SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet er i samsvar med

folgende standarder og normative dokumenter.

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-9:2009;
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009;EN61000-3-3:2008; EN61000-3-11:2000
Lydtrykkniva [K=3dB(A)]: 97.94 dB(A)

Lydstyrkeniva [K=3dB(A)]: 110.94 dB(A)

Vibrasjonsniva [K=1.5m/s?]: 3.833 m/s?

Teknisk kontrollorgan 0197, TUV Rheinland LGA Products GmbH TillystraRe
2-90431 Nirnberg, Germany, har gjennomfeart EC typegodkjenning , og
sertifikathummeret er AM 50199132 0001.

3AABINEHUE O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM

Ml CO BCEil OTBETCTBEHHOCTbIO 3asIBMSIEM, YTO HACTOSILLAA NPOAYKUMS
COOTBETCTBYET HIKE CREAYIOLIM HOPMaM 1 JOKyMEHTaM:.

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-9:2009;
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009;EN61000-3-3:2008; EN61000-3-11:2000
YpoBeHb akycTudeckoro aaenenus [K=3dB(A)]: 97.94 dB(A)

YpoBeHb akycTuieckoii mowyHocTn [K=3dB(A)]: 110.94 dB(A)

YposeHb Bubpaumm [K=1.5m/s?: 3.833 m/s?

HotudmumposanHas opranusaums 0197, TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2 - 90431 Niirberg, Germany, BbINOMHUNIA yTBEPXAEHNE TUMOBOTO
obpasua no cranaapty EC, Homep ceptucbukara AM 50199132 0001.
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DEKLARACJA ZGODNOSCI

Z calg ¢ iedzialno$cig o$wi ny, ze niniejszy produkt jest zgodny z
normami czy tez znormalizowanymi dokumentami wymienionymi ponizej.
2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-9:2009;
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
ENG1000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009;EN61000-3-3:2008; EN61000-3-11:2000
Poziom ci$nienia akustycznego [K=3dB(A)]: 97.94 dB(A)

Poziom mocy akustycznej [K=3dB(A)]: 110.94 dB(A)

Poziom drgan [K=1.5m/s?: 3.833 m/s?

Jednostka notyfikowana 0197, TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2 - 90431 Nirnberg, Germany, potwierdzita zgodnos¢ z
dyrektywami EC, nr certyfikat AM 50199132 0001.

PROHLASENI O SHODE

Prohladujeme na svou zodpovédnost, Ze tento vyrobek spliiuje poZzadavky
niZe uvedenych norem a zavaznych predpisu.

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-9:2009;
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009;EN61000-3-3:2008; EN61000-3-11:2000
Hladina akustického tlaku [K=3dB(A)]: 97.94 dB(A)

Hladina akustického vykonu [K=3dB(A)]: 110.94 dB(A)

Urover vibraci [K=1.5m/s?]: 3.833 m/s?

Ufedné oznameny organ 0197, TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraRe 2 - 90431 Nirnberg, Germany, proved! typovou zkousku EC a
vystavil osvédéeni ¢ AM 50199132 0001.

SZABVANY RENDELKEZESEK

Felelésséglink teljes tudataban kijelentjiik, hogy a jelen termék megfelel a
kovetkez6 szabvanyoknak és el6irasoknak.

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-9:2009;
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009;EN61000-3-3:2008; EN61000-3-11:2000
Hangnyomas szint [K=3dB(A)]: 97.94 dB(A)

Hangerd szint [K=3dB(A)]: 110.94 dB(A)

Vibracio szint [K=1.5m/s?]: 3.833 m/s?

Az EC tipusjévahagyasi eljarast a 0197, TUV Rheinland LGA Products
GmbH Tillystrae 2 - 90431 Nurnberg, Germany, alatti tanusitd testtilet
végezte; a tanusitvany szama AM 50199132 0001.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este conform cu
normele sau documentele normative urmétoare.

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-9:2009;
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009;EN61000-3-3:2008; EN61000-3-11:2000
Nivel de presiune acustica [K=3dB(A)]: 97.94 dB(A)

Nivel de putere acustica [K=3dB(A)]: 110.94 dB(A)

Nivelul vibratiilor [K=1.5m/s?: 3.833 m/s?

Agentia notificatd 0197, TUV Rheinland LGA Products GmbH TillystraRe
2 - 90431 Nirnberg, Germany, a efectuat o procedura de aprobare tip EC,
iar nr. certificatului este AM 50199132 0001.

ATBILSTIBAS PAZINOJUMS

Més uz savu atbildibu pazinojam, ka $is produkts atbilst $adiem
standartiem vai standartizacijas dokumentiem.

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-9:2009;
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009;EN61000-3-3:2008; EN61000-3-11:2000
Skanas spiediena limenis [K=3dB(A)]: 97.94 dB(A)

Skanas jaudas Iimenis [K=3dB(A)]: 110.94 dB(A)

Vibracijas lTmenis [K=1.5m/s?): 3.833 m/s?

Informéta iestade 0197, TUV Rheinland LGA Products GmbH TillystralRe
2 -90431 Nirnberg, Germany, ir veikusi EC tipa parbaudi, un sertifikata
Nr. Ir AM 50199132 0001.

ATITIKTIES DEKLARACIJA

Prisiimdami visg atsakomybe, pareiskiame, kad produktas atitinka Zemiau
iSvardintus standartus ar standarty dokumentus.

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-9:2009;
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009;EN61000-3-3:2008; EN61000-3-11:2000
Garso slégio lygis [K=3dB(A)]: 97.94 dB(A)

Garso galingumo lygis [K=3dB(A)]: 110.94 dB(A)

Vibracijos lygis [K=1.5m/s?]: 3.833 m/s?

Notifikuotoji jstaiga 0197, TUV Rheinland LGA Products GmbH TillystraRe
2 -90431 Nirnberg, Germany, atliko EC tipo patvirtinima. Pazyméjimo
numeris AM 50199132 0001.
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VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame oma ainuvastutusel, et see toode on vastavuses jargmiste
standardite voi standardiseeritud dokumentidega.

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-9:2009;
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009;EN61000-3-3:2008; EN61000-3-11:2000
Helirshutase [K=3dB(A)]: 97.94 dB(A)

Helivoimsuse tase [K=3dB(A)]: 110.94 dB(A)

Vibratsioonitase [K=1.5m/s?: 3.833 m/s?

Tunnustatud asutus 0197, TUV Rheinland LGA Products GmbH
Tillystrale 2 - 90431 Nirnberg, Germany, on labi viinud EC
tudbikinnitustoimingud ja valja andnud sertifikaadi nr AM 50199132 0001.

DEKLARACIJA O USKLA-ENOSTI

Odgovorno izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sliedeEim
normama ili normiranim dokumentima.

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-9:2009;
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009;EN61000-3-3:2008; EN61000-3-11:2000
Razina akustiEnog pritiska [K=3dB(A)]: 97.94 dB(A)

Razina jaEine zvuka [K=3dB(A)]: 110.94 dB(A)

Razina vibracije [K=1.5m/s?]: 3.833 m/s?

Nadzorno tijelo 0197, TUV Rheinland LGA Products GmbH Tillystrake
2-90431 Niirnberg, Germany, izdalo je odobrenje tipa EC i broj certifikata
je AM 50199132 0001.

IZJAVA O SKLADNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek skladen z zahtevami
sledecih standardov ali standariziranih dokumentov.

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-9:2009;
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009;EN61000-3-3:2008; EN61000-3-11:2000
Nivo zvo¢nega pritiska [K=3dB(A)]: 97.94 dB(A)

Nivo zvocne moci [K=3dB(A)]: 110.94 dB(A)

Stopnja vibracij [K=1.5m/s?]: 3.833 m/s?

Priglageni organ 0197, TUV Rheinland LGA Products GmbH TillystraRe
2 -90431 Nurnberg, Germany, je izvedel EC homologacijo, stevilka
certifikata pa je AM 50199132 0001.

PREHLASENIE O ZHODE

Vyhlasujeme na nasu vyhradnt zodpovednost za produkt, ktory spifia
nasledovné $tandardy alebo $tandardizované dokumenty.

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-9:2009;
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009;EN61000-3-3:2008; EN61000-3-11:2000
Hladina akustického tlaku [K=3dB(A)]: 97.94 dB(A)

Hiadina akustického vykonu [K=3dB(A)]: 110.94 dB(A)

Hiadina vibracii [K=1.5m/s?]: 3.833 m/s?

Upovedomeny organ 0197, TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraBe 2 - 90431 Niirnberg, Germany, previedol schvalenie typu EC a
certifikaciu ¢ AM 50199132 0001.

AHAQZIH ZYMMOP®QIHZ

AnAwvoupe UTTEUBUVWG OTI TO TIPOIOV AUTG GUPHOPPOUTAI TTPOG Ta
akéAouBa TIPGTUTTA A TUTTOTTOINKEVA éyypaga.

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-9:2009;
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009;EN61000-3-3:2008; EN61000-3-11:2000
Emimedo akouaTikrig Tieong [K=3dB(A)]: 97.94 dB(A)

Emitredo akouaTikng ioxUuog [K=3dB(A)]: 110.94 dB(A)

Emimedo kpadaopwy [K=1.5m/s?]: 3.833 m/s?

Kowvotroinuévog Opyaviopss: TUV Rheinland LGA Products GmbH
Tillystrale 2 - 90431 Nirnberg, Germany

Ap. Koivotroinuévog Opyaviouog: 0197

Ap. moTotroinTikou: AM 50199132 0001

UYGUNLUK BELGESI

Bu Uriiniin asagidaki normlar ya da norm belgeleri ile uyumlu oldugunu
kendi sorumlulugumuzu ortaya koyarak beyan ederiz.

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU
EN61029-1:2009+A11:2010; EN61029-2-9:2009;
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008;
EN61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009;EN61000-3-3:2008; EN61000-3-11:2000
Akustik basing diizeyi [K=3dB(A)]: 97.94 dB(A)

Ses gli¢ seviyesi [K=3dB(A)]: 110.94 dB(A)

Titresim seviyesi [K=1.5m/s?]: 3.833 m/s?

Onaylanmis kurulus: TUV Rheinland LGA Products GmbH TillystraRe 2 -
90431 Nirnberg, Germany

Onaylanmis kurulug No: 0197

Sertifika No: AM 50199132 0001



Machine: Compound Mitre Saw Type: EMS1122LHG C€ suL2011
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TSUEN WAN, HONG KONG

Brian Ellis
Vice President - Engineering
Hong Kong, Jul. 15, 2011
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